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Udgiverens Fortale.

sauter affectation!" svarede engang en Kunstberider mig,
da jeg forsøgte paa at tydeliggøre ham det Inhumane i,

at vedblive at banke sin Kone, naar hun allerede var rort

indtil Taarer. Jeg frygter for, at det intelligente Publi-
cum vil sige noget Lignende, naar det aabner nccrmrrende

ikke synderligt volumincuse Bog, og finder en Fortale, og

ovcnikjobct en Fortale, hvori jeg siger jeg, og taler om

mig selv. Men det faa er ikke at hjcelpe. Altsaa:
Paa det Portrait, paa den Buste, den Maske, Medail-

lon eller hvad det nu er, som den taknemlige Eftcrstcegt i

sin Tid opbevarer efter mig, vil den opmcrrksomme Til-

fluer sikkert opdage et ligesaa mærkeligt som sårdeles vel

udviklet Organ. Man vil muligt uleilige sig med laerde

Granflninger og speculative Undcrsogelser, for at udfinde,

hvilken Evne eller Lyst i en ^saa overordentlig Grad
1
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beherskede mig i ledende Live. Jeg iler derfor med nt for-
klare, at hvis et saadant Organ virkelig skulde vise sig,
hvorom der iovrigt ikke kan vare nogen Tvivl, da maa
dette vare et hidtil uopdaget, for Driver-Lysten. Af
alle mulige Tilboieligheder, som pryder Manden, gode og
siette, veed jeg mig nemlig ikke at vare i Besiddelse af nogen
saa prägnant som netop denne Lyst til at drive; jeg er

fodt dermed, og den danner en integrerende Deel af min
Charaeteer, om jeg forovrigt har nogen. At ligge en Som-
merdag paa den nylig siaaede, friske Ho og lade sig
gjennemvarme af Solen, at see Skyerne seile i Luften,
imedens man lader Cigaren siukkes, fordi det koster
formegen Uleilighed, at holde Ilden vedlige, det er
en Tilstand, som jeg foretrakker for enhver anden, og
jeg reiser mig forst, naar Sulten tvinger mig dertil. Om
Winteren foretrakker jeg en Gyngestol; og heri, synes jeg,
ligger det bedste Beviis for, at det^ ikke er Magelighed
eller Lyst til et cybaritist Levnet, der characteriserer mig,
men ene, som jeg for havde den Wre at bemarke, Driver-
lysten; hvilke Begreber man maa vel vogte sig for at for-
vexle. Tilmed, jeg gaaer meget eller rettere jeg driver
gaaende; det er en af mine Hovedbeskjeftigelser, og den er

vift ligesaa opvakkende og foradlende for Aanden som
den er |unb og velgjorende for Legemet.

Og saaledes vil jeg da nu kunne fortalle, uden at
behove at frygte for at blive spurgt, i hvad Wrinde
jeg en Aften sidste Efteraar befandt mig drivende langs
Husene ved Bolden. Weiret var langtfra smukt, thi det



var koldt og smaaregnede af og til, men Saadant afficerer
ingenlunde en Driver; man er forsynet med en tat Pake-
tot, og gaaer aldeles ikke tidligere hjem, om det cndogsaa
oser Skomagerdrenge ned. Tvertimod man befinder sig
snarere bedre; man er ikke saamcget generet og har ikke
saa Mange at gaae af Veien for som i godt Beir; og
har man endelig Fcrrre at see paa, saa cre de Faa til
Gjengjald desto interessantere. Dermed vare det imidlertid
ikke sagt, at jeg ubetinget giver det flette Vcir Fortrinet;
der kan siges meget baade for og imod, og jeg er stärkt
fristet til at troe, at det snarere beroer paa de tilfaldigc
Omstandigheder end paa Veiret, om Aftenen skal bringe
noget Resultat. Den omtalte Aften var det saaledes na-

sten for morkt, og Regnen blaste mig ovenikjebet i An-
sigtet, saa at jeg med mine forcerede Skridt og nedboiede
Hoved nar var lobet forbi, uden at bemarke hvad jeg
nu skal have den Fornoielse at fortalle.

Et Vindue i en Stueetage var lukket paa klem;
bag dette stod en ung Dame, og udenfor en ung Herre,
der med sin Paraply stjarmede for Damen, som stod ved
det aabne Vindue, og som netop sagde idet jeg gik forbi:

Og det kan Du foreslaae mig Georg?
Klangen af hendes Stemine var mclodieus og To-

neu sorgmodig; jeg skammede mig nasten over mig selv,
der uvilkaarlig var standset i Porten tat ved, for at hore
efter; men der var alligevel Noget, der lignede det bekjcndte:
„De maa ikke troe, jeg er af det Slags," og som gjorde,
at min bedre Folelse forsvandt og gav udelukkende PladS
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for min Lyst til at gjore Bekjendtskab nicd HerrenS For«
slug. Jeg stillede mig derfor ind i Porten som om jeg
traadte i Ly sor Regnen, og borte saaledes Georg sige:

Dumaa aldrig have elsket mig, Mary, at Tu kan vredeg
derover. Tet er imorgen fire Aar siden, jeg saae Dig forste
Gang; sra den Dag har jeg ikke havt anden Tanke end

Dig, hverken Rat eller Dag. Jeg vilde have styrtet mig
ud i Verden og provet min Lykke; men Du holdt mig
tilbage, og jeg tvang mig ind i disse smaalige Forhold,
som have nedtrykt mit Sind. Jeg tvang mig til at leese,
fordi Du lod mig haabe, at naar jeg fik den Examen,
som vore usle Forholde forlange, jeg da.... Jeg fik den.

Jeg er juridisk Candidat med bedste Characteer, Du en

Justitsraads Datter; det passer jo sammen i alle gode
Romaner. Men Tin Fader bad mig igaar sorflaanc sit
Huus for mine Besog, og Du indvilliger i at givte Dig
med denne formaledidebe Kammerraad, denne svindsottige
Pjalt, som — ja, som tier fhrgetyvctusinde Rigsdaler.
Maaskee Tu elsker ham?

Georg! lod den smukke Stemme bebrejdende.
Men Du har dog forlovet Dig med ham, vedblev

Elskeren heftigt, Tu har taalt hans Kjcrrtcgn, hans vcrm-

melige Kys, Du har maaftee selv — svar mig, — Du
tier. Og mig nagter Tu endnu, — mig, hvem Tu har
tilsvoret Din Kjeerlighed, som, saaloenge der var det mindste
Haab har respecteret Eders taabelige Fordomme, ja, som
selv engang, da Du glemte dem, erindrede Dig derom.

Georg!
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Er det ikke sandt? eller erindrer Du maaskec ikke — ?

Jo, men jeg takker Dig evigt, at jeg uden at dchove
at rodme, kan rakke min Forlovede Haanden for Alteret.

Forbandet, skreg Elskeren, men en skraldende Vag-
terpibe overdovede i det samme hans Ord.

Der er Jldlos, sagde Damen; Gud, sode Georg,
flynd Dig bort, at man ikke seer Dig. —Og Vinduet blev

smakket i.

Ja, jeg fortjener at pibes ud, sagde Elskeren, der,
idet han gik mig forbi, flog sig med den knyttede Haand
for Panden, og gav flere lignende Tegn paa en heftig
Forbittrelse. Lygtens Skin faldt paa hans Ansigt; det

var min Ven Georg Skou.

Den Sygdom have vi alle havt, sagde jeg til mig
selv, idet jeg forlod min Port og gik ned ad Gaden,
som nu paa engang var blcven oplivet. Folk lob hid
og did og satte Vandkar ud; thi Ilden var i et Huus
lat ved Hjornet. Her var man i fuld Virksomhed med

at redde, og alle Meublerne bleve baarne over til Volden,
da man der antog dem i Sikkerhed. Jeg fandt Tilfal-
det saare gunstigt, og satte mig i en reddet Lånestol, for
i Mag at iagttage Ildens Fremflridt og senere Aftagen,
samt hvad andet Markeligt der er at observere ved en

Ildebrand. Lange havde jeg imidlertid ikke havt Gavn

af min Plads, for en Karl, der bar et Skrivebord, kom

hen oglassede dette af ved Siden af mig. Han henvendte
sig med megen Omstandelighed til mig, for at forklare, at

der laa Penge derpaa og opfordrede mig til at overbevise
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mig derom, samt om at han ikke havde taget dem. Jeg
efterkom hans Forlangende, og fandt ganske rigtigt en

Sum af syv Skilling liggende i et Mskelaag.
Nu er Te Vidne, sagde han, Pengene er der.
Gudbevares, sagde jeg; men jeg har rigtignok ikke

isindc at blive her den hele Nat.
Gjor Ingenting, svarede Karlen, Te kan stadigt vak

bevidne, at jeg ikke har taget dem.

Jeg beroligede ham, og han lob afsted for at redde
mere. I mis stille Sind besluttede jeg, ikke at vccre min-
dre samvittighedsfuld end Karlen, og at bevogte den red-
dede Skat, indtil i det mindste en Anden kom, til hvem
jeg kunde overdrage Ansvaret. Men uheldigvis faldt mit
Sie paa nogle beskrevne Ark, der laac paa Bordet. Jeg
kjender ingen storre Fristelse; jeg kan nepve gaae forbi
et Stykke skrevet Papir, som ligger paa Gaden, uden forst
at gjore mig bekjendt med Indholdet; hvor var det da muligt
at lade dette ligge urort, især nu, da Huset brandte
saa klart og Haandflrivten var saa tydelig, at der ingen
Uleilighed var forbunden med at kige deri. Jeg saae
strax, at det var et Slags Tagbog; Slutningen var endog-
saa skreven for kort Tid siden; Blakket var' nasten
vandt endnu. Min Nysgjerrighed var stærkt pirret; jeg
vil ikke dolge det, jeg er ikke ganske fri for denne Feil;
min nys opvakte Samvittighedsfuldhed sov ganfle ind alt
som jeg laste videre. Jeg skuede omkring. Der var Ingen
i Narheden, som saae ud til at vare Ejermanden. Plud-
selig faldt det mig ind, hvor let Papirer kunne fordarves



af Regnen esser spredes for Vindene som salig Trops
kritiske Blade. Jeg samlede Manuscriptet sammen. Det

forekom mig, at jeg havde scct tilstrcekkeligt paa Branden,
jeg kunde altid faae Lejlighed at levere Eieren sine Pa-
Pircr, hans Navn vilde vel findes deri; kort, der var

altfor mange Grunde for at gaae, til at jeg skulde blive
et Hieblik lcrnger. Jeg flpndte mig afsted, og overlod
den mig betroede Pengesum til den lunefulde Skjccbne,
eller til den Forste den Bedste, der kunne have Brug for
syv Skilling.

Jeg var imidlertid ikke naaet ret langt med mine

fundne Papirer, Luerne af det brændende Huus oplyste
endnu mine flygtende Fjed, da min Opmærksomhed blev

henvendt paa to Herrer og en Dame, der standsede for
at see paa Ilden. Den yngste af Herrerne sagde:

Saa, nu slog Ilden ud af dine Vinduer, Vilhelm; Her-
regud, vi have dog havt mangen fornoielig Time i det

gamle Hummer. — Damen, der holdt den Anden under

Armen, grcrd, og sagde:
Der har jeg levet min bedste Tid.
Aa lad det brcende, sagde hendes Ledsager i en li-

gegyldig Tone; jeg har assureret. Tilmed, vi ere jo
gaaet ud for at opsoge os en anden Vigvam, lad saa
kun Flammerne udflette Sporet af vor gamle. Men kom,
lad os gaae; jeg synes ikke her er fuldkomment comfor-
tabelt.

Ja, lad os gaae, sagde den Ungre; thi som det
lader morer man sig med at hore paa oS.



Ta vil jeg paa det Venskabeligste fraraade Enhver
at folge efter os, tilfoiede den Forrige i en bestemt Tone.

Tet var altfor tydeligt, at disse to sidste Replikker
gjaldt mig; jeg folte, at jeg kunde have fortjent dem;
men jeg kan ikke ret vel finde mig i, at man troer, jeg
lader mig skrccmme. Jeg gik derfor hen imod dem, idet
jeg sagde: ,

Uagtet Deres venskabelige Raad vil jeg dog folge
Dem, hvis det ikke er Dem beleiligt, strax at forunde
mig en Samtale.

Den Angre soer hen imod mig, saa jeg i en Fart
maatte stille mig en garde; men den Wldre standfede
ham og sagde:

Stille Felix, jeg kjender denne Herre; han er ikke
nogen moucharcl. Tilgiv mig, henvendte han sig derpaa
til mig, idet han rakte mig Haanden; havde jeg kjendt
Dem strax, skulde jeg ikke have sagt disse Ord. Det var
ikke vor Hensigt, at fornoerme Lem personlig, og saaledes
tanker jeg, at De ikke längere har nogen Grund til at

forlange vor Samtale.
Deres Ord er mig tilstrakkeligt, svarede jeg; men

da jeg har den Wre at vare kjendt af Dem, saa har De
vel ikke längere nogen Grund til at fraraade mig at folge
Tem. Le yttrcde for, at her ikke var comfortabelt.

Han var noget forlegen for Svar, imidlertid be-
gpndte han:

Dersom Te kjendtc de Omstandigheder, som gjor,
at jeg ikke gjcrne vil vare seet af en vis Person —
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O, jeg er aldeles ikke nysgjerrig, forsikkrede jeg;
men da jeg tilfaldig horte en Mnng, hvoraf jeg siutter,
at De boer i det brandende Huns —

Ja min Herre, sagde han bestandigt forlegen, men

dog i en mere bestemt Tone. Dersom De, som sagt,
kjendtc de Begivenheder, som netop i Dag cre indtrufne,
saa vilde Te ikke undre Tein over det Besynderlige, der

maaskce var i min Altring.
O, vedblev jeg, det er aldeles ikke faldet mig ind

at tanke over det Besynderlige deri; hvad jeg vilde sige
Tem, er blot dette, at jeg ved et Tilfalde, som vil vare

for vidtloftigt at fortalte, er kommer i Besiddelse af et

Manuscript, som er reddet fra Branden, og som jeg tankte,
muligt kunde tilhore Dem.

Jeg rykkede frem med det; der var jo intet Andet
al gjore, naar jeg ikke vilde blive anseet for nysgjerrig
eller maaskee for noget endnu varre. Tet var tydeligt
at ser, at jeg stod fuldkommen retfardiggjort. Han bla--
dede noget i Manuscriptet ved en Lygtes Skin, og sagde
derpaa:

Det er ikke mit, men jeg kjender Ejermanden; og
dersom De onster det, skal jeg med Fornoielse besorge
ham det tilstillet, saameget hellere, som jeg ikke kan nagte,
at jeg har faaet Lyst til at lase det, da jeg seer, at han
har vårdiget os mere Opmarksomhed end han egentligt
havde nodig.

Ter var Intet derved at gjore.
Det er Cancellistens Tagbog, vedblev han til de
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Andre; og af det Par Linier, jeg har last, seer jeg, at

vi ere gaaede i rette Tid. Politiet har varet der. Far»
vel, min Herre, henvendte han sig igjen til mig; jeg er

Dem mere forbunden for disse Papirer end De selv troer.
Det er en Roman, min Ven Eancellisten har villet lave
sammen af vore Historier. Men De vced selv bedst, at
man aldrig bor strive Begyndelsen, for man veed, hvor«
ledcS Enden vil blive. Jeg troer derfor det er rigtigst,
at dette Bark ikke kommer ud i det store Publicum for
det Forste; thi vore Affairer ere endnu saa complicerede,
at man vanskeligt skal kunne sige hvorledes de ville for-
tone sig. Det gjor mig ondt, om jeg mulig har spandt
Deres Interesse.

O jeg er aldeles ikke nysgjerrig.
Saameget desto bedre, sagde han og trykkede min

Haand; saa gjor jeg mig ingen Skrupler over, at jeg
muligt aldrig kan give Dem nogen Oplysning om denne
Aftens Eventyr. Farvel.

Dermed gik mit Manuscript, som jeg moisommelig
havde stjaalet.

Og et halvt Aar gik hen, uden at jeg nogensinde
var saa heldig at traffe de to Herrer. Men en Dag
bragte Fodposten mig en Pakke og et Brev, understrevet
Wilhelm Flint, hvori han gav mig Fuldmagt til, hvis
jeg stjottede derom, i Trykken at befordre medfolgende
Canccllistens Manuscript, som han kaldte det, og Fvrtscrt-
teisen af de deri begyndte Fortællinger, som han selv
havde opstrevet. Jeg kunde udgive det aldeles som ,
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det var; thi alle Navnene og ovrige Kjendetcgn vare for-
andrede, saa Fortccllingcn ikke kunde komme Nogen til
Skade paa gode Navn eller Rygte.

Og det er det, jeg herved har den Fornoielse at

gjore. Jeg har Intet forandret og Intet tilfoict. Kun

hist og her har jeg oplivet Bogen ved et Par velanbragte
Citater, deels for at vise min Belæsthed, deels for
visse andre Aarsagers Skyld. Endelig har jeg for-
udstikket denne Beretning, for at forebygge, at Bladene
ufortjent stulle rose mig for en Bog, hvori jeg ikke
har nogen Deel.

Lauter affectation — jeg tor parere paa, at det

intelligente Publicum vil tale omtrent saalcdes — Snak
have vi nok af; og om det nu endelig var uomgængelig
nodvendigt at fortælle os, at Du ikke er Forfatter, —

Du behover ellers aldrig at være bange for Roes — saa
indsee vi alligevel ikke, at Du har nogen Grund, til at
komme med al den indecente Passiar om Stevnemodet
ved det aabne Vindue.

Jeg veed ikke dertil at svare Andet end at jeg saa
ofte har hort flere af vore yndede og lacrde Autores for-
tcrlle om alle mulige sorstjelligc Ding, der flet ikke ved-
komme Sagen, saa jeg har troet, ogsaa engang at have
Lov til at giøre ligesaa, iscrr da jeg ved en godhedsfuld
Meddelelse fra en paalidelig Haand seer mig istand til
at fremkomme med den interessante Oplysning, at cand.

juris Georg Skou er en daglig Gjccst hos Kammerraad
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F . . . ., som i Foraaret havde Bryllup med JustitSraad
^6 V .... s crldste Datter Mary.

Og naar jeg saaledes bidrager mit til nyttige Efter-
retningers Udbredelse, saa haaber jeg, at det intelligente
Publicum tilgiver mig, hvis det øvrige Indhold afncrrv«-
rende Bog ikke saa ganske skulde svare til de Fordringer,
som Nutiden gjør til den unge og dannede Forfatter.

2 Novbr. 1847.

Udg.



Cancellistens Manuscript.

i

Lra gradua6o en canones por Osuna; pero
aunque lo fuera por Salamanca, segun opi-
nion (le muchos, no dejara de ser loco.

M. de Cervantes Saavedra.

Jeg cr fodt i Ncrrheden af Ribe, hvor min Fader eicde
en storre Landejendom. Min Moder dode i min tidlige
Barndom, og da min Fader kort efter solgte sin Gaard,
for at kjobe den, han endnu eier paa Fyens Dstkyst, kom

jeg i Huset hos min Tante, som boede i Ribe. Der for-
blev jeg da til jeg skulde over, for at tage mine Exa-
mina iKjobenhavn. — Jeg var som Barn meget svage-
lig, og dceltog sjeldcnt i mine Kammeraters Lege;
jeg sad hellere hjemme og lceste. Dette syntes min
Fader ikke synderlig godt om; thi han, som er en
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jevn Landmand, fvrstaaer ikke at vurdere Videnskaberne.
Dog, da han saa sjeldcnt kom ril Byen, havde jeg i den

Henseende min Frihed. Denne Hang til Lecsning bevirkede,
at min Aand hurtigt udvikledes,saajeg i asthetisk Dannelse stod
langt over mineJevnaldrende, hvoraf Folgen igjcn blev, at jeg
i de sidste Aar vmgikkedes dem endnu mindre end som Barn.
Det samme eensomme Liv gjorde sig ogsaa gjcrldende,
da jeg kom til Kjobenhavn, hvor den større Lethed i af
faae Lecture endnu mere opflammede min Laeselyst.
Jeg undgik derved de Fristelser, som Hovedstaden i alt-

for rigelig Mcrngde opstiller for Provindsbeboernc, og de

Udsvævelser, hvori Kammeratskaber i de yngre Studenter-
aar saa let nedsoler selv den mere Dannede. Min Fri-
tid tilbragte jeg paa mit Studerekammer eller paa eenlige
Spadseretoure, men bestandig i Selskab med de forste Au-
toriteter i den skjonne Literatur. Schiller og Bulwer
bleve mineMdlings-Forfattere; jeg beundrede ligemegct den

Forstes store Skaberkraft, som den Sidstes dybe Kjend-
flab til det menneskelige Hjerte. Den moderne nordiske
Romanlitteratur havde ogsaa sin Tillokkelse for mig; jeg
fattede det dybt Folte i dens gemytlige Skildring af de

buuslige Forhold; men under Indtrykket af denne Lers-

ning opstod det Onflc hos mig at opleve noget Lignende,
og jeg besluttede at benytte de Anbefalingsbreve, som jeg
havde til forskjellige Familier, for paa denne Maade mu-

ligt at opnaae dette. Det lykkedes mig ogsaa. Jeg blev
vel modtaget i flere Familier, men isccr eet Sted, hos Fru
St:-Clair, forekom det mig at Omgivelserne bedstharmone-
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rede med de Ideer, som de omtalte Romaner havde vcrk-

ket i min Sjecl. Da jeg forste Gang sad i den hyggelige
Dagligstue i en fortrolig Samtale med Fruen, medens

hendes attenaarige Datter Emilie var befljcrftiget ved det

ziirlige Thebord, da ahnede det mig, at nu begyndte mit

Hjertes Drama at udvikle sig, og jeg besluttede at ned.

stribe disse Erindringer, idet jeg erindrede Fru Flygares
Ord: «Lit fölande Hjertas Vågnen, Lif og Kamp er en

Roman.»

Fru Saint-Clair er en meget vakker Kone, der i sit Hjem
soger sin Tilfredshed ved at udbrede denne til sine Omgi-
velser. Men hendes huuslige Sysler have muligt havt
ufordeelagtig Indflydelse paa hendes Aand, der uncrgtelig
mangler den Friskhed og Dannelse, som i saa hoi en Grad
udmccrker hendes Svigerinde, Fru Lind, der er en jevnlig
Gjcrst i dette Huus. Justitsraadinde Lind er en Dame

haa nogle og fyrgetyve Aar. Hendes Ansigt, som er

smukt endnu, er et tydeligt Speil af hendes Sjcrl. An-

sterndighedsfolelsen, denne forste qvindelige Egenskab, staaer
umiskjendeligt skreven i hvert af hendes Treck, hvilke tillige
alle becre Precget af den virkelige Aandsdannelse. Denne

Dannelse har hun igjen overleveret sin Niece, som bogsta-
velig er opvoxet under sin Moders og Tantes Oine. Fru
Saint-Clair har sagt mig, at hun ifolge sine Opdragelsesprin-
ciher aldrig har tilladt Emilie at komme noget Sted, hvor
ikke hun eller hendes Svigerinde har kunnet folge hende.
Emilie er meget smuk; jeg vilde have kaldet hende en stjon
Sjcrls udtrykte Billede, hvis jeg ikke hos hende netop sav-
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lede den omtalte dydige og anstændige Grundtone, som ud«
marker Tanten. Termed være ikke sagt, at hun mangler
denne Folelse i sin Sjcrl, men den er blot endnu
ikke vaagnet til sin fulde Bevidsthed; og denne Omstcrndig-
hed forklarer tillige den mindre Grad af Opmærksomhed,
hvormed hun flere Gange har fulgt Conversationen, naar
den har dreiet sig om moralfle Gjenstande, ved hvilke jeg
har fundet Lejligheden passende til at deducere mine Ideer
om Scrdelcrren. Derved blev mit Standpunet i Huset no-

gel forrykket, idet jeg ikke, hvad jeg i Begyndelsen havde
tænft mig, kunde hengive mig til en fuldkommen Beun-
dring af den unge Pige og skjamke hende mit fulde Hjer«
tes uddelte Tilbedelse; men jeg fandt Erstatning iden in-
teressante Stilling, jeg befluttede at indtage, den nemlig,
at vcrkke hendes stumrende Anstamdighedsfolelse; og jeg
salte en retmcessig Stolthed ved saaledes at fuldende,
hvad Moderen saa herligt havde begyndt, og at uddanne
denne skjanne Sjcrl til det Ideal, mit Hjerte forlangte.
Jeg saae mig istand dertil; thi mit Forhold i Huset var

i kort Tid bleven en Fvrtroligs. Jeg saae mig ogsaa nodsa«
get til at begynde viebliklig; thi af enkelte Astringer fore-
kom det mig, som om Moderen allerede fandt at Tiden
var kommen, da jeg kunde udtale mine Falelser. Heri
var jeg ikke fuldkommen af samme Meningsam hun; men

selv om jeg vilde have tagetmindre Hensyn til det Upassende
i en Forlovelse ester et saa kort Bekendtskab, saa maatte

jeg dog for min Noligheds Skyld opsætte denne, indtil
jeg grundigt havde sonderet Emilies Hjerte; thi skulde det
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imod Formodning vise sig, at hun ganske savnede den om-

talte Folelse, denne Ankergrund for alle qvindelige Dyder,
da var der Intet at bygge paa, og jeg maatte træffe mig
tilbage, hvor smerteligt det end vilde nem; thi som Ida,
Gräfin v. Hahn-Hahn saa skjontsiger: »Beßer istes,daß
dein Herz in einem Jahre leidet, als in deinem ganzen Le-
ben nie verstanden zu werden.«

Gjennemtramgt af Vigtigheden af mit paatagne Hverv
og overbeviist om dets Vanskelighed, skred jeg til Vcer-
ket, idet jeg efter en moden Overvejelse valgte den Opera-
tionsmethode, der tilbod sig ved de mange forargelige Hi-
storier, Livet i Hovedstaden daglig giver tilbedste. Jeg
benyttede dertil de Tider, som efterhaanden bleve hyppigere
og hyppigere, naar Fruen i et eller andet Wrinde gik bort,
og lod vs blive ene; men jeg traf en uventet Modstands
en besynderlig Tolerance eller snarere Unskyldelseslyst, hvor-
med Emilie ved de forskjellige Historier modte mine strenge
Udfald mod Usirdelighed og Umoralitet, og som nodtc mig
til at forandre Terrain, saa jeg, istedetfor at holde mig
til Facta, maatte opstille givne Forhold, hvor ingen Und-

styldninger kunde finde Sted. Det lykkedes, Emilies Mod-

sigelser faldt bort, og jeg syntes daglig at spore de for-
ventede Virkninger. Imidlertid havde jeg ncrr nedbrudt
Alt, hvad jeg havde opbygget, ved uforsigtigt at begynde
en lignende Samtale en Aften, da en ung Mand, ved
Navn Flint, var tilstede. Denne unge Mand har tidli-

gere givet Emilie Underviisning i Musik, og kommer af
og til i Familien, skjont Tanten ikke seer ham gjerne, da
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hans ligefremme, for ikke at sige raa og udannede Ma-
nerer, kun lidet stemmer overeens med hendes Ideer om

Velanstandighed. Og da jeg saaledes hiin Asten tog An»
ledning af en ny Comedie, hvorom Talen dreiede sig, til
med megen Folelse at ivre imod den gjennem den nyere franske
Literatur indstrommende Umoralitet, afbrod han mig paa
eengang med det Sporgsmaal, vin jeg gav Timer i Sko-
terne i Religion. Zeg svarede benægtende.

Jeg troede det, bemærkede han, og jeg tænkte, at De
nu ovede Dem til imorgen.

Jeg blev indigneret, Fruen ogsaa, men Emilie lo;
og inden jeg fik samlet mine Tanker, for med et vårdigt
Svar at tilbagevise denne uanstcendige Afbrydelse, var han
og Emilie dybt inde i en lattermild Samtale, svin endte
med, at de begge floi hen tit Pianoet, og det uden at
sige Velbekomme, hvad der dog er Skik og Brug, naar
man reiser sig fra Bordet; vg ikke at tale om det upas-
sende i at reise sig, forend alle have afspiist, jeg fvr min
Part var idetrnindste langt derfra. Zeg yttrede minMis-
fortielse for Fruen, som beroligede mig med det Lofte, at
hun vilde foreholde Emilie det Urigtige i hendes Opforsel; og da
jeg kom den naste Dag, fandt jeg hende ogsaa meget al-
vorlig vg meget opmarksom. Zeg arbejdede nu ufortrødent
fremad, vg endelig gav Handelsen mig en for min Stvlt-
hed jvin Pädagog vg fvr mit Hjerte lige behageligForvisning oni, at mit Arbeide ikke var spildt. Fru Linds
Mand, Justitsraaden, kom nemlig en Aftenstund og for-
talte en skandalös Seene, som var fremkaldt ved deres
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2

Huusjomfrues siette Opforsel. Tenne, som kun havde
vcrret i fjorten Dage i Deres Huus, og paa hvem de i den

Lid Intet havde at klage, havde den foregaaende Aften
behaget at blive ude til Klokken to om Natten, da bun

endelig, ledsaget af en Cavallecr, fordristede sig til at ringe
paa deres Port. Justitsraaden, der iforveien var bleven enig
med sin Kone i, at de ikke vilde lukke hende ind, stod op og aab-

nede Vinduet, forat sige hende, at hun den nerste Dag kunde

hente sit Lei og sin Afsked. Men her blev han af hendes
Galan torteret paa den skammeligste Maade med Grov-

heder, Uqvemsord og frivole Talemaader, hvilke han na-

turligviis ikke kunde gjentage i sin Heelhed for Damerne, men

hvoraf han dog gav nogle Prover, og hvortil Huusjomfruen
havde hort med stort Behag, ja muligt endog soufleret sin
Cavalecr j thi af enkelte Udfald kunde han skjonne, at denne

kjendte noget tit hans huuslige Forhold. Vi bevidnede

naturligviis Justitsraaden vor Medfolelse og vor Zndig-
nation over en saa skamlos Opforsel, og til min Gloede og
Stolthed horte jeg Emilie sige, medens Rodmen farvede
hendes Kinder, at det var i hoi Grad »vårdigt, og at

hun aldrig havde troet Sligt om Pigen, der saae saa god
og skikkelig ud. Nu solte jeg mig sikker i min Sag,
og besluttede blot at oppebie min Faders nerr sorestaaende
Ankomst til Byen, formed hans Samtykke at optråde i

Huset som Frier, idet jeg nu var vis paa som Forlovet
at kunne fuldende mit Vcrrk. Imidlertid kunde jeg ikke

dolge for mig. selv, at det ikke vilde bedrove mig, om min

Faders Ankomst blev opsat, jeg onskede hemmeligt, at Ti-
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den vilde bringe nogle Hindringer, som jeg forst skulde
bortrydde, inden jeg naaede mit Hjertes Maal; thi en

kraftig Aand glades og styrkes i sin Virksomhed ved
Hindringer. Og paa en forunderlig Maadc blev dette hcm-
melige Onfle opfyldt.
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II

ril be merry and free

ril bc ead for naebody
If naebody care for me

III care for naebody.
Bob. Burn».

Aeg havde opsagt mine Vcrrelscr og var flyttet ind i et

smukt lille Huus i stroede. Hele Eftermiddagen
havde jeg vcrret bestjcrstiget med at ordne mine Boger og

ovrige Sager, og at gjore mig det bcqvemt og hyggeligt
i min nye Lejlighed; jeg solte mig derfor ikke oplagt til

at tilbringe Aftenen hos nogen af de Familier, hvor jeg
ellers pleiede at komme, men nod mit tarvelige Aftensmaal-
tid hjemme og gik tidligt til Ro. Efter et Par Timers Sovn

blev jeg imidlertid vækket paa den ubehageligste Maade ved en

overdreven Lystighed i Værelserne paa den anden Side af

Gangen. Der blev sunget og musiceret, leet og talt hoit;
en Stemme, som oste overdovede alle de Andres, forekom
mig bekjendt, uden jeg dog kunde orientere mig, hvor jeg
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havde hort den for. Mcn hvad der især mishagede mig, var
at hore Fruentimmerstemmer, da jeg af den ubundne Lat-
ter og Klinken med Glassene ret vel kunde stutte mig til,
af hvad Art Selskabet var. Jeg trak min Nathue, som
jeg i Parenthes bemerket altid ligger med, da den
conferverer mig for Tandpine, dhbt ned over Orene, og
faldt endelig i Sovn. Den næste Dag spurgte jeg min
Vertindes Pige om hvem der boede ligeoverfor; men hun
kunde ingen tilfredsstillende Forklaring afgive, da den Side
af Etagen ikke tilhorte hendes Madmoder, og hun selv
kun havde verret saa kort Tid i Condition, at hun ikke
endnu var fuldkommen lokaliseret. Da jeg imidlertid et Par
Dage efter modte ben for omtalte Musikleerer paa vor
Trappe, gik der pludselig et Lys op for mig; det var
dans Stemme, jeg havde bort. Jeg befluttede ikke
at undlade at meddele Fru St :-Elair min Opdagelse, for
at bun kunde vide at lukke sin Dor for Usrdeligheden;
men jeg ansaae det for min Pligt forst fuldkommen at
overtyde mig om Rigtigheden af min Formodning, og gik
derfor endnu samme Aften derover, idet jeg gjorde mig
til Mrinde at udbede mig nogle Gloder til min Kakkelovn.
Det var ganske rigtigt, Hr. Flint kom fra et indre
Værelse dengang jeg traadtc ind, bjalp mig meget fore-
kommende med hvad jeg bad om, og inviterede mig endog-
saa til at blive hos ham, indtil der blev varmt inde hos
mig. -Jeg modtog Indbydelsen, idet jeg ternktc, at den halve
Time, jeg spildte i en aandelos Conversatio», dog muligt
kunde give et eller andet Udbytte for min Menneske-
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kundskab. Imidlertid opdagede jeg snart, at Flint ikke var uden

Kundskaber, men han anvendte disse paa en saa loierlig
Maade, at han ofte kom til det modsatte Resultat as hvad
den almindelige Mening antager for rigtigt; heller ikke var

ban istand til at discutere lange over et Thema, eller at

droske en Gjenstand tilbunds, men han afbrod bestandigt
midt i med en eller anden Bemcerkning, som gjerne kunde
vare traffende, men som altid var laant fra en, til min

Roes kan jeg sige det, mig ubekjendt Sphäre. Jeg le-

dedetilsidst Talen hen paa den St:-Clairske Familie, men

her yttrede han sig forsigtigt, og afbrod mig igjen, idet

han pludseligt udraabte:
Det var dumt, at jeg forleden Aften jeg havde

et lille Selstab, ikke vidste, at det var Dem, der var ble-

ven min Nabo. De skulde have varet med, vi morede os

fortraffeligtr Ja, De horte vel lidt til Stadsen?
Jeg sagde ham reent ud, at jeg ikke havde lukket et

Oie den hele Nat. Han lo og sagde:
Men hvorfor Pokker kom De da ikke over? De vidste

maastee ikke at det var mig; men De kan altid vare vis

paa, at hvor man leer saa godt som vi gjorde det, der

tager man det ikke fortrydeligt op, om Nogen, kommer

selvbuden. Rigtignok havde De ingen Dame kunnet faae,
thi vi vare lige tre Par; men De kunde dog have moret

Dem og gjort Bekjendtskab med Pigebornene for en anden

Gangs Skyld; jeg kan forsikkre Dem, De skal neppc finde
lystigere i hele Byen.

Jeg forklarede ham, at jeg ikke sogte saadant Dame-
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selskab, men kunde ikke undlade at bemærke, hvor heiligen
det forundrede mig, at en Mand med hans Dannelse og
Kundskaber — man maa jo vccre fiin, naar man siger
Folk Ubehageligheder — kunde finde Behag deri; iscrr da
han havde Adgang til bedre Familier, hvor han ved et

aandeligt Samliv med unge og dannede Damer dog sikkert
maatte finde en langt storre Tilfredsstillelse for Sind og
Hjerte.

Te er nok ikke her fra Byen? spurgte han mig.
Jeg fortalte ham at jeg var fra Ribe, men at jeg

ved Hjcrlp af Literaturen ret vel inden jeg kom hertil
kjendte til det dannede Familie Liv i Hovedstaden, og
at jeg i den Tid, jeg havde varet her, daglig havde
freqventeret dannede Cirkler.

Men man fjeder sig dog lumsk i disse dannede Cirkler.
Jeg yttrede min Forundring over hans Paastand og

begyndte at bevise dens Ugrundethcd; jeg fremhavede det

Interessante i en gjensidig Ubvexling af Ideer om Kunst
og Litteratur, isår med unge Damer, hvilke som hckjendt
erc i Besiddelse asen fiin Takt for det Poetiske og Smukke.
Men han afbrod mig, idet han sagde:

Jeg er ikke Msthetikcr, og finder altsaa ikke nogen
synderlig Opbyggelse i at sentimentalisere med Damer over

Goethe; ligesom det er mig einerley, om Acteurerne og
Actriserne ere sode eller sure. Saadan Passiar forer jeg
aldrig.

Men man kan jo ogsaa spoge med de unge Damer,
engang imellem, indvendte jeg.
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Aa ja, svarede ban, det er jv ganske morsomt, en-

gang imellem; man kan drille Froken Gine med Lieutenant
cbose; man kan faac Froken Sine lokket til at fortccllc,
at hun spiser Kridt; man kan tage Maal af Neglen paa
deres Tommelfingre; men for mit Vedkommende saa op-
veier alle mulige saadanne Liebhaverier ikke ncrr den hjer-
telige Latter, som vækkede Dem forgangen Nat. Jeg
benytter derfor sjelden min Entrse hos Familier, uden

jeg er paa Knererne, eller jeg skal holde Diert; det er

kun i disse to Tilfcrldc, at jeg morer mig med Thevand
og daarligt Fortepianospil.

Jeg var nu temmelig enig med mig selv, at Hr.
Flint ikke kunde benfores under Classificationen »dannede

Mennesker;» jeg tankte netop paa at ende denne Samtale

og mit Besog med den uimodsigelige Bemarkning: al

man ikke kan disputere om Smagen, da Toren i det samme
blev reven op, og et ungt Menneske stormede ind. Han
lod ikke til at tage synderlig Notice af min Person, uag-
set jeg dog reifte mig ved hans Indtråden; han fandt det

ikke engang Umagen vard, at tage sin Hat af, men hen-
vendte sig strar til Flint med de Ord:

Tu, jeg har Noget at fortalle Dig.
Jeg gjorde Mine til at gaae; men Flint vilde ikke

tillade det. Han sagde:
Felix og jeg have sjeldent andre Hemmeligheder end

saadanne som al Verden gjerne maa vide. Vi dispute-
rede for, om hvis Fornoielscr vare de solideste; nu vil

jeg, at De iaften skal more Dem paa min Maneer. Fe-
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lix, henvendte han sig til den nys Ankomne, er Du i
godt Humrur iaften?

Brillant, svarede denne.
Del, vedblev Flint; denne Herre er Hr. Jespersen,

det er Felix Bearn. Nu gaae vi hen og spise til Aften.
Jeg fulgte med, uagtet jeg i mit Hjerte sortrod, at

jeg ikke havde afviist Indbydelsen; imidlertid lovede jeg
ved mig selv, at afholde mig fra enhver Udsvcrvelse, og
ac fjerne mig, saasnart det lod sig gjore. Felix tog Flint
under Armen og talte ivrigt med ham.

Ja, det er godtnok, sagde denne, mengjem alt dette til
Dcscrten; jeg kan ogsaa komme frem med en Historie, som
Passerede mig forleden Aften, og som ikke er ganske umcrrk-
vcrrdig.

Di gik op paa en Restauration; Flint lod os anvise
et sårskilt Veerelse, og gav sine Ordre til Opvarteren.
Felix kastede sig saa lang han var i Sophaen, og generede
sig ikke for at laegge Fodderne op med. Derpaa gav
han sig til at anstille forskjcllige Balanceer Ovelscr med
sin Stok, som hvis det var fleet i min Stue, vilde have
indjaget mig en retfcrrdig Skrcek for mine Speile og ov-

rige Huusgeraad. Flint satte sig ved Bordet, og under-
holdt sig meget behageligt ved at floite en Bise, idet han
accompagnerede sig sig selv med at tromme med Kniv og
Gaffel paa Tallerkenen. De suntes begge at have glemt
min Ncrrvcerelse, og jeg sænfte netop paa at finde en

Grund til at forlade dem, da Flint endelig udbrod:
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Mm hvorfor Pokker holder De Dem i Baggrunden"
Scel Dem ned, nu komme Barme strax.

Jeg satte mig uvilkaarligt, og lidt efter kom Opvar-
teren med Brod, Knive rc. samt tre Snapse. Felix soer
op af Sopham, idet han kastede sin Stok saa blindt hen
fra sig, at det ikke var hans Skpld, at dm ikke traf mig
i Hovedet, incn snarere min, der itide bukkede mig. Jeg
saae nu med stum Forbavselse Flint give sig isært med

at smøre Sennop paa et Stykke Brod, hvilket han derpaa
spiste, efter at have drukket en Snaps heelt ud. Felix
lod til at ville folge hans Exempel. Flint skjod den tre-

die Snaps over til mig med er opmuntrende Nik; mm

jeg stjod den fra mig, idet jeg med vcerdig Alvor crklec-
rede, at jeg aldrig nod Spiritus. Det var mcrrkeligt at

see den Virkning, som min Erkleering frembragte. Felix,
der lige var i Begreb med at sætte Glasset for Munden,
holdt inde, saae iuqvirermde til mig, vendte derpaa An«

sigtet imod Flint og gjorde en loierlig Grimace, nikkede

saa til mig og sagde: Skaal, og tomte derpaa hver Draabe

af sit Glas. Flint havde uafladeligt betragtet mig, endelig
sagde han:

Ja, det har jeg slet ikke tcrnkt paa, De er maade-

holden.
Han lagde en saa stærs Vccgt paa det sidste Ord, at

jeg fandt mig befoiet til at forklare ham, at Maadehold
var en Dyd, men Fylderie kun nedvaerdigede os under de

Umerlendes Standpunkt.
Fylderi, gjentog Flint, ja fy for Fanden; men en
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Snaps til sin Mad! Fyldcri er icMt, tilsidst kommer
man til at gaae ved Siden af sine Stovter, og faaer en fael
Tendens til at ligge i Rendestenene; men en Snaps eller
to, det varmer, det opliver Kræfterne, det giver fornyet
Appetit og et godt Humeur, uden hvilket Pokker stulde spise
til Aften. Fylderi, Snapsen fra Morgen til Aften, au

diable! i en evig Dos, det er ligesaa vaemmeligt, som
det er opmuntrende i et godt Lag at faae sig en Donner.
Og Te skal faae den iaften, afbrod han idet Opvarteren
kom ind med Anretningen.

De skal faae den, repeterede Felix, og fyldte Glassene.
Paa en fornoielig Blyhat, vedblev han, idet han stodte

an mod mit Glas.
Og saa lidt Jammer som muligt imorgen, supplerede

Flint.
Jeg klinkede og drak; men med den faste Beflutning,

ikke at drikke mere end to, hoist tre Glas Viin. De ka-
stede dem nu over Maden med en Udhungrets Appetit,
og jeg fandt, at det var det bedste at folge deres Exem-
pel. Maden var i Sandhed sårdeles vel tillavet, og uag-
tet jeg ikke satter nogen Priis paa flige materielle Ny-
delser, folte jeg dog en vis Behag, en comfortable Vel-
varen, som jeg ansaae det rigtigst at nvde, isår da jeg
derved blev sat istand til praktisk at vurdere denne Nydelse,
og saaledes med Grunde, hentede fra Erfaringens Mark,
herefter kunde bevise dens Nullitet.

Samtalen var i Begydelsen ikke synderlig levende;
den fortes nasten udelukkende mellem Flint og Felix, og
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bestod incest i gastronomiske Bemærkninger, undertiden saa-
bidt jeg kunde forstaae, oplivet med, equivogue Hentyd-
ninger, som imidlertid syntes at more de to Herrer for-
trinligt, thi de loe undertiden af fuld Hals. Lidt efter
lidt blev dog deres Conversation «åndrigere, og mod Slut-

ningen af Maaltidet veed jeg, at jeg lo med over nogle
Historier, de fortalte; men jeg har aldrig siden vceret istand
til at erindre, hvori det Comiske bestod. Jeg havde derved

gjenvundet mit Humeur, og da vi endelig sad og spiste
Rosiner og Mandler, imedens Champagnerens æble Skum

perlede i vore Glas, følte jeg en fiærE Tilbøjelighed til

at udtale mig over Nationalitetens Ncrsen, iscer med Hen«
blik til de separatistifte Bevcegelser i Hertugdømmerne. Jeg
fik imidlertid ikke Lejlighed, thi Flint sagde idet han tænMe

sig en Cigar:
Naa Felix, koni nu Du med Din Fortwlling. Intet

passer bedre til Champagne end en Kjwrlighedshistorie,
især naar den er romantisk.

Felix tømte sit Glas, fyldte det jgjen, og tog saa
til Orde.
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III.

JI lui parlait lo dom langage
Desyeui, des mines, du maintien,
Que nos dames savent si bien

Comprendre par le grand nsage.
Demoustier.

«Momantisk er vel min Historie ikke; Romantiken passer
kun slet med vore Glacö Handsker eg lakerede Stovter!
men hverdags er den dog heller ikke, da jeg bar brudt
alle Love, som Etiquette og Skik og Brug paabyde. Du
veed, Vilhelm, og De, Herr Jespersen, vil nu erfare, at

jeg, uagtet mine tyve Aar, endnu aldrig har folt den Li-
dcnskab, som Menneskene kalde Kjarlighed, men har, siden
jeg siap ud af et strengt Formynderskab, flagret saa ly-
stigt som den vildene Fugl fra den ene Fornoielse tilden
anden. Zeg har moret mig som vist kun faa; Alt, hvad
jeg har villet, er lykkedes; og hvor ubetcrnksomt jeg endog
undertiden har styrtet mig ind i de meest forrykte Affairer,
er jeg stedse sluppet heelstindet derfra. Derfor har jeg
bevaret mit gode Humeur, hvad jo nutildags er en Sjel-
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denhed blandt unge Mennesker i min Alder. Men for
at komme til min Historie, som tager sin Bcgyn-
dclse i de sidste Dage af forrige Maaned, saa var det

en smuk Morgen, at jeg drev ned ad Vimmelskaftct,
oplivende mine Nerver med en Cigar og mine Tanker med
en Beregning, hvis Udfald viste, at der endnu var Raad
til Chocolade om Formiddagen, et godt Middagsmaaltid
og Tivoli om Aftenen. Jeg maa vist have leet fornoie-
ligt over dette brillante Budget; thi en ung Dame, som
kom mig imode, kunde ikke fvrdolge et Smiil, vist paa
min Bekostning. Hun slog Kinene ned, men kunde dog
ikke bare sig for at tilsende mig et halvt tilsioret Blik,
idet hun passerede mig, hvoraf jeg tog Anledning til at

gjore hende den meest gracieuse Compliment, der i Gie-
blikket stod til min Raadighed. Hun blev næsfen forskræk-
ket, og ilede hurtigt videre. Jeg stod stille og saae ester
hende; hun var saa eleganti sit simple Morgentoilette, og
havde en Gang saa let, at jeg troede, hun var Dandser-
inde. La hun var kommet et Par Huse fra mig, saae hun
tilbage; men da hun opdagede mig paa den samme Plet,
stirrende ester hende, blev bun rod, vendte hurtigt Hove-
det bort, og skyndte sig endnu mere end for. Hun var

snart forsvunden, og jeg fortsatte min Gang, men tænffe

uvilkaarligt paa det gronne Schavl og den hvide Hat,
og spurgte mig selv, hvorfor jeg ikke havde fulgt efter hende,
da jeg dog intet Bedre havde kunnet gjore. Dagen med

dens Afvexlinger forjog imidlertid Tanken, og jeg havde
næsten glemt dette Mode, da Skjcebnen vilde, at jeg om
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Aftenen paa Tivoli igjen skulde erindres derom. Og
dette skete snuledes. Tet blev Negnveir, og Folk strom-
mede fra alle Sider ind i koncertsalen, saa der opstod
en betydelig Trcrngsel. Jeg stod ved Vinduet og morede
mig med at hore de forskjellige Taler, der blev holdt,
sorat formaae Folk til ikke at trange ind, da jeg pludselig
fik Oie paa en ung Dame med en hvid Hat, der næsten
besvimet blev baaren af Trangsien. Jeg styrtede mig
imod Indgangen. »Tilbage, tilbage," raabtes der fra
Salen, og Folk begyndte at vige, men jeg brod frem, til

jeg naaede den unge Dame, greb hende om Livet og bar
hende udenfor.

Misunder mig Guder, sagde jeg halvhoit, idet jeg
tovede med at skille mig ved min Byrde. Hun betrag-
tede mig ved dette Udraab, og jeg saae, at hun gjenkjendte
mig. Hun vilde takke mig for min Hjelp; men jeg af-
brod hende, idet jeg sagde:

O, jeg er altfor meget betonnet, til at kunne mod-

tage Deres Tak. Taal blot min Narhed, til De traf-
fer Deres Familie, som De blev skilt fra i Trangsien.

De forlanger ikke meget, sagde den unge Dame, thi
der seer jeg min Moder og Tante komme ud fra Salen.
Da jeg ikke maa takke Dem, saa Farvel.

Hun havde taget sin Handste af, for at rette ved sin
Tragt; jeg greb den, trykkede et Kys derpaa og sagde:

De saaer den, naar vi sees naste Gang.
Hun saae forbavset paa mig, men vendte sig, for at

gaae hen til sin Familie; jeg gjemte Handsken paa mit
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Bryst, oz lod hendes Ansigtstræk indpræge sig i min Sjcel
medens mine Tanker, accompagnerede af den smukke Musik,
hvirvlede sig med Rogen af min Habakrah.

Ten n.rste Morgen forte mine Skridt mig uvilkaar.-

ligt til Vimmelskaftet. Jeg drev op og ned mange Gange,
stod stille yed hvert Boutiksvindue og lod til at anstille
dybsindige Undersogelser over alle Industriens Frenibrin-
gelser, medens jeg ivrigt speidede til begge Sider og lige-
saamange Gange lykonskede mig, naar jeg i det Fjerne saae
en Hat eller Schavl, der lignede hendes, som jeg for-
tvivlede naar Hatten eller Schavlet kom nccrmere og jeg
opdagede at jeg havde taget Feil. Timerne forlob, og jeg
gav mig til at speculere paa hvilke andre Gader der var

Rimelighed for, at hun kunde passere; men da Rimelig-
heden desværre var lige stor for de fleste Gader her i

Byen, og et längere Ophold i Vimmelskaftet syntes mig
utaaleligt, begyndte Haabet at svcrkkes for mig, og jeg at

frygte for at maatte overlade vort Mode til den lunefulde
Skjcebne. Tog ganske vilde jeg ikke overgive mig, jeg
gik op til en Conditor paa Routen og indqvarterede mig
der ved Vinduet til det blev morkt, og jeg altsaa maatte

opgive Haabet for den Tag. Men heltemodig var min

Udholdenhed; i tre Dage modte jeg i den tidlige Morgen
hos Conditoren og indtog min Plads ved Vinduet, som jeg
ikke veeg for Morket forjog mig; og som der staaer i

Kæmpeviserne: Len fjerde Dag ad Lvclde — da viste
sig i mit Speils Horizont en hvid Hat og et gront Schavl.
Jeg stormede ud og fulgte efter, og da hun dreiede om
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ad en Gade, der var mindre befardet, nærmede jeg mig
og sagde:

Zeg har maattet vente lange, Froken, inden jeg fik
Leilighed til at tilbagelevere, hvad jeg var frak nvktil at

berove Dem.

Hun blev noget forskrakket ved min Tiltale, men da

hun gjenkjendte mig, svarede hun roligt:
Ah, det er Dem; ja, har De maattet vente for

ar gjengive mig min Handske, er Skylden da i ethvert
Tilfalde Deres egen. Men fly mig den.

O, Froken, det var ikke ene for at give Dem den

stakkels Handske, at jeg har ventet med Utaalmodighed;
jeg ventede for at finde en Leilighed til at see Dem,
til at tale med Dem, til at sige Tem, at jeg troer jeg
elsker Dem; ja, Froken jeg trocr det, jeg veed det ikke; thi
uagtet jeg er tyve Aar har jeg endnu aldrig kjendt Kjar-
lighed. Jeg skammer mig ikke ved at tilstaae det, isar nu

da jeg er moralsk overbeviist om at jeg elsker; — o ja,
anderledes kan jeg ikke forklare den Uro, der har bemestret
sig mig, denne Higen ester at see Dem, denne uimodstaaelige
Drivt til at sige Dem det, uagtet jeg af Deres vrede

Blik og morke Ansigt seer, at jeg maaskee fornarmcr Tem.
Hun saae virkelig meget vred ud, og det var langt

fta i nogen opmuntrende Tone at hun sagde:
De gaaer rask tilvarks; det er anden Gang, jeg er

bearet med Deres Narvarelse, og allerede en Erklaring.
Froken, sagde jeg tilintetgjort, hvad skal jeg gjore?

maatte jeg ikke give Dem en tilfredsstillende Grund for at
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jeg, der aldrig er forestillet for Dem, tiltaler Lem paa

offentlig Gade, Noget jeg vel veed paa det Strengeste
er forbudt i Lovene for anstccndig Opforsel. Men jeg
troede, at naar jeg havde sagt Dem det, De da vilde ind-

see den uundgaaelige Nodvendighed af, at jeg ncermer mig
Dem; at De da vilde tillade mig at folge Tem, og da

skulde jeg lade, som jeg aldrig var faldet med Doren ind
i Huset, men smukt begynde med Begyndelsen.

Jeg troede at have bevceget hende, thi et Oieblik soer
et Smil over hendes Lccber; men hun antog sit kolde og
fornemme Versen, idet hun sagde:

Nu antager jeg, at De tilstrækkeligt har benyttet
den Omstcendighed, at De kom mig tilhjcrlp forgangen
Aften. Giv mig min Handske, eller lad vcere, det er mig
ligegyldigt; men forlad mig nu, og jeg vil haabe, at De

herefter vil finde det mindre nodvendigt at nænne Tem

mig, thi ellers nodes jeg til at lade mig ledsage af
Tjeneren.

Jeg rakte hende Handsken med en ynkelig Mine, og

satte et bedroveligt Ansigt op, da jeg hilste hende til Af-
sked, thi jeg var sonderknust. Hun gik, og jeg stirrede
sorgfuld ester hende; men en Tanke slog mig, og Oieblikket

efter var jeg ved hendes Side.

Tilgiv mig, Froken, al jeg kommer igjen; men der

faldt mig Noget ind, som jeg syntes jeg burde sige Dem,

hvis De vil taale at jeg solger Dem til hiint Hjorne.
Hun saae meget fornærmet til mig, men jeg vedblev:
De har maaskee neppe troet, idet De for forbod mig
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hver Maade at nærme mig Tem. Men det har De.
Uden at jeg selv har Skyld deri, herer jeg dog ril de Ud-
stedte, til dem, der have Gaden og de offentlige Steder
til deres frie Tumleplads; men for hvem enhver Families
Tagligstue er lukket. Jeg gjentager, Skylden er ikke min.
Jeg har aldrig kjendt Familielivet uden af Byger, eller af
hvad jeg stundom har folt, naar en sildig Aften Musik
og Gierde er tonet fra de oplyste Værelser, og jeg er

standset, for et Oicblik at ternke mig, hvor lykkelige de

Mennesker dog maae verre, der deeltage i en saadan Ly-
stigbed. Jeg vil saaledes aldrig kunne træffe Dem i de
Selskaber, hvor De kommer; og jeg man træffe Dem.
Men jeg har l^rst og hort om saamange Maader, hvor-
paa det er lykkedes en Udstodt. at faae Adgang, og der
faldt mig netop et Middel ind; — ja Froken, De bliver
maaskee vred, naar jeg siger det. Te er det alt, kan jeg
see, blot fordi jeg antyder det; men betænk, at dette Mid-
del er mit sidste; thi jeg bryder mig ikke om Livet, uden
i Deres Nærhed. — Og jeg meente kun, at hvis der var
en Maade, hvorpaa jeg kunde faae Lejlighed til, blot i
et Mrinde, at komme indenfor Deres Families Dor-
tcrrskel, og det lykkedes mig, at Deres Fader eller Moder
fandt mig efter deres Smag og bad mig komme igjen; —

og netop denne Maade faldt mig ind; thi Froken, Skjaeb-
nen kunde blot have begunstiget mig saavidt, at De havde
tabt Deres Armbaand, og jeg fundet det; De averterede
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derom i Avisen og — Medlidenhed, Froken, det er mit

sivste Haab.
Jeg veed ikke, om mine Ord gjorde noget Indtryk

Paa hende; thi jeg var selv for bevoeget til at kunne iagt-
tage. Imidlertid varede det dog noget, inden hun sva-
rede:

Jeg har ikke tabt mit Armbaand.
Men om det var Tilfeelde eller om det skete

med Mllie skal jeg ikke kunne sige, idet hun vendte

sig for at gaae, gled en lille Portefeuille ud af
hendes Haand, og faldt tæt ved min Fod. Med mere

end Lynets Hurtighed bukkede jeg mig, tog den op, og
idet jeg triumpherendc raabte: »Hav Tak, o min Stjerne,
Du har ikke forladt mig", hilste jeg hende, der af For-
bauselse var standset og lod til at ville tiltale mig, men

atter fortsatte sin Gang, da hun saae jeg fjernede mig
med hurtige Skridt.

Her erden, endte Felix sin Forteclling, idet han frem-
tog en lille gron Portefeuille; den viger ikke fra mit

Hjerte, for jeg imorgen Middag overgiver den i min

henrivende Ubekjendtes egne fortryllende Hcender, medens

Fader, Moder, eller hvem det nu kan vaere, der er Fa-
miliens Overhoved, til Betonning for min Redelighed og
som Erkjendelse af mine fine Manerer, inviterer mig til

at blive om Aftenen.
Dermed gyngede han sig tilbage paa Stolen, og kastede

begge sine Been op paa Bordet, uden i fjerneste Maade
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at bekymre sig om den rene Dug, eller om os, der sade
nok saa anstændigt.

Flint tog Ordet og sagde:
Der kunde vel bemaerkes Adskilligt ved vor VenS

Eventyr; men da det ikke er tilende, antager jeg at vi
gjore rettest i at ajournere Discussionen til vi hore
hvorledes det spåender af imorgen; saameget mere, som jeg
gjerne selv onsker at komme til Orde og fortcrlle hvad
der bandtes mig for en otte Dages Tid siden.
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IV.

La del alba seria cuando salid.
M. de Cervantes Saavedra.

^ct var Aftenen efter at vi havde havt det lille Sold,
som kostede Hr. Jespersen sin Nattero, at jeg var nod-

saget til at gjore en Visit i en Familie. At dette ikke

er ester min Smag, veed De; den Aften var imidlertid

Taalmodigheden mrr ganfle forgaaet mig, thi en ung Amateur

havde bragt nogle illustrerede Virker med sig, og der blev

seet paa Billeder. Jeg gabede indvendig det Bedste jeg
kunde, og skyndte mig assted saasnart det lod sig gjore,
for at restaurere mig en Smule hos en Conditor inden

jeg gik tilsengs. Da jeg endelig sad luunt i en Krog
med mit Glas Punsch for mig, i en gemytlig Sam-

tale med Frits Schiott, som nylig var kommen fra Paris,
saa vare mine foregaaende Fataliteter snart glemte, eller

idetmindste kun forsaavidt erindrede, at de nu ret lodemig
nyde min Comfort. Vi talte om kommunismen, han for

og jeg imod; men i al Fred og Venstabelighed, og ofte
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unter meget Grin, wir Nogen af os havde et lyst
Oieblik. Han lod komme mere Punsch, og derefter drak
vi Madeiratotti. Tilsidst bleve vi sultne og lod bringe
Smorrebrod og Snapse, og saa endelig to smaa Glas.
Naa, saa gik vi da, og jeg fulgte ham ud i Store Kon-

gensgade, hvor han boer, heelt langt ude. Jeg lider ret
vel en lille Promenade i den dybe Aften; derfor tog jeg
ikke den lige Vel til mit Hjem, men fordybede mig i for-
stjellige Gader i det omliggende Ovarteer. Beiret var

ikke det allerbedste, thi det smaaregnede; men jeg knappede
min Frakke tæt, puttede Hinderne i Lommen og lavede

mig til at iagttage de mærkelige Ting, som maatte fore-
komme. Store Mærkeligheder hamdes kun sjcrlden; en fuld
Mand kan man undertiden træffe, saa giver man sig i
Passiar med ham, hvis han ikke er altfor svær eller alt-

for solet. I slige Tilfaelde følger man langsomt efter i

nogen Frastand, og har en ypperlig Lejlighed til at op-
friske, hvad man i Skolen leerte om Gravitetens Love.
Tisse Gader, som om Tagen ere fulde af Born, Uren-

lighed og Spectakel, hvis Huse see ud som bare Sult og
Elendighed, de ere nu ode og rolige, og i Morket tage
de hoie Huse sig ligesaa aristoeratiske ud, som Husene i Bred-

gade og i andre fornemme Lvarterer. Et enkelt Sted
brander endnu Lys; maaskee en Syg, siger man til sig
selv, eller En, der har isinde snart at blive det. — Med
saadanne og andre lignende behagelige Tanker fordriver
man Tiden, imedens man faaer sig en god Motion og
sover herligt, wir man endelig kommer iseng. Om det



41

just var slige Ideer, jeg den Aften underholdt mig med,
eller om jeg endnu grundede paa hvad Frits Schiott
havde fortalt mig oni Kommunisterne, eller jeg muligt re-

creerede mit Sind med ganske andre kortvillige Betragt-
ninger, skal jeg ikke kunne sige for bestemt, da jeg ikke

mere husker det. Men det kan ogsaa vare ganske lige«
gyldigt, nok er det, at jeg var naaet til Hjornet af Gothers-
gade. Her blev min Opmærksomhed paa det Narver«
rende atter vakt ved Synet af et qvindeligk Basen, der

gik mig fordi, men saa hurtigt, at jeg ikke fik anstillet den

paa en saadan Tid af Tognet aldeles nodvendige Under«

sogelse af Figur, Alder, Ansigtstrak o. s. v. Jeg samlede mig
derfor, forcerede mine Skridt, men sagtnede dem snart
igjen, da jeg saae min Ubekjendte staae stille ved et Huus.
Nu horte jeg Lyden af en Klokke, og skyndte mig saa
igjen, for at faae min Bidebegjarlighed stillet inden der

blev lukket op. Ta jeg syntes, at det kunde vare Pas-
sende at sige noget Pent, yttrede jeg min Forundring over,
at Jomfruen allerede gik hjem; omtalte hvor fiint det er

at gaae Morgentour, samt at jeg gjerne vilde have tilbudt

Jomfruen, at gaae under min Paraply, hvis den ikke

tilfaldigviis var nodsaget til at holde sig hjemme, da den

ikke befandt sig videre vel.
Til al denne Ziirlighed svarede den unge Pige, thi

ung saaejeghun var, ikke et enesteOrd; kun horte jeg ligesom
et Suk, eller et ,,o Gud", og hun ringede endnu engang,
medens hun rystede over hele Legemet, og paa alle Maa-
der robede en heftig Bevagelse. Jeg overvejede, om jeg
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endnu engang fluide henvende mine hoflige og hcroligcnde
Ord til hende, eller om jeg fluide træffe mig lidt tilbage,
og i Afstand see til om hun blev lukket ind. Jeg valgte
det Sidste, og saae nu et Vindue blive aabnet paa første
Sal, og et Hoved med en hvid Nathue vise sig. Jeg
nærmede mig atter, for at hore hvad Hovedet fortalte, og
kom tidsnok, for at faae Slutningen af Talen, hvoraf
jeg kunde forstaae, at Pigebarnet var bleven for længe ude,
og at han nu bad hende paa en hoflig Maade at gaae

Fanden i Vold. Jeg kunde ikke undlade at yttre min

Mening om Sagen, og at soreflaae ham lempeligere For-
holdsregler, indtil Tiden udviste at hans Overbcerelse var

spildt paa en Uvcerdig. Jeg var meget veltalende og an-

vendte paa passende Steder flere smukke Figurer; jeg vilde

netop til at benvtte en Metapher af siaaende Virkning, for
at paapege ham Muligheden af, at han selv kunde blive mod-

taget paa en lignende Maade, naar han paa en smuk Morgen
vendte hjem til sin Wgtefcrlle i en ubehagelig Tilstand,
da han afbrod min Tales Strom ved at fortælle mig, at

han nu kunde see hvilket Selskab hans Jomfru segte, og
at han vel kunde begribe, at hun fandt det behageligere
at følte omkring ved Nattetider end at opfylde sine Plig-
ter og fore sig anstændigt op. Jeg forsøgte forgjaves at

standse hans Foredrag, som han iovrigt forzirede med fine Ti-

tulaturer, saasom: Losgjccnger, Tagdriver, Sviregast o. s. v.,

jeg forsikkrede ham, at det var mig, der havde Ordet i
denne ligesaa herderlige som intelligente Forsamling; men

han lod ikke til at have nogen Takt for den parlamen-
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tariske Orden, thi da han havde udtalt sit sidste Ord,
hvilket var: crapule! smcrkkcde han Vinduet i.

Jeg saae mig omkring om jeg ikke kunde finde en

lille Steen; jeg vilde gjerne have sendt ham den som en

venskabelig Erindring. Men da der ingen saadan var i

Nærheden, noiedes jeg med i nogle ziirligc Talcmaadcr
at bevidne ham min Tak for hans fine Behandling, on-

stede ham en Jomfru, der saae mere paa Lon end paa
honnet Omgang, og stuttede endelig med at haabe, at
hans stjonne Wgtehalvdeel ikke maattc have forkjolet sig,
imedens han stod i aabent Vindue. Derpaa vendte jeg
mig om efter Pigen, som var gaaet langsomt ned ad Ga-
den. Da jeg nærmede mig hende, standsede hun, lcrnede
sig op imod Muren og grad. Jeg vilde opmuntre hende,
men hun afbrod mig og sagde:

Jeg er mere ulykkelig end De troer, ellers vilde De

neppe verre saa lystig.
Jeg sagde hende, at det virkeligt gjorde mig ondt

for hende, uagtet jeg ikke kunde see nogen stor Ulykke i
at miste en Huusjomfru-Plads, især hos saadanne Folk;
men at det aldeles ikke kunde nytte hende noget, om jeg
vilde grade med, hvilket tillige var min Natur imod. Jeg
spurgte hende tilsidst, hvor hun vilde hen, om hun ikke
havde nogen Familie at gaae til; om hendes Moder
ikke levede.

Nei, for Guds Skyld, raabte hun nasten crngstelig,
ikke der, aldrig. — O, jeg gjorde bedre i at springe i
Kanalen.
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Hun <iræb bitterlig, vred sine Hander, og syntes
af Sorg neppe at kunne holde sig opreist. Endelig sagde jeg:

Ja, her kunne di ikke blide; kom hjem med mig.
Jeg tog hendes Arm i min, og hun lod sig fore

uden Modstand, men uden at tale et Ord den hele Vei.

Hun rystede oder hele Legemet, og ded de enkelte Lygters
Skin saae jeg Taarerne, som uden Ophor randt ned over

hendes Kinder. Jeg var temmelig forlegen med Maadcn,
hdorpaa jeg skulde behandle min Erobring; men da hun
som sagt ikke svarte et Ord til alt hvad jeg sagde, fandt
jeg det tilsidst rigtigst flet ikke at tale mere, og paa denne

morsomme Maade tilbagelagde vi Vcien hjem. Da vi kom

op, forte jeg hende ind i mit Sovekammer, og gjorde
hende opincerksom paa, at Noglen vendte ind til hendes
Side. Det forekom mig, at hun blev ganfle forundret
derved, og jeg fortrod nasten min Hoimodighcd, da jeg
befandt mig ene i mit forreste Verreise, hvor jeg sogte at

gjore niig det saa comsortabelt, som et Par Stvlescrder og
en gammel Chenille tillod mig det.

Da hun den næste Morgen horte, at jeg var oppe,
aabnede hun sin Dor, og bad mig ind. Hun havde ar-

rangeret et ret ziirligt Kaffebord, og hele Stuen havde
faaet et Udseende af Hyggelighed, som den i al min tid-

ligere Tid har varet aldeles fremmed for. Nu forst saae
jeg rigtig paa min Fange, og svin hun stod der med ned-

staaet Blik, saa de lange sorte Kienhaar skyggede over hendes fri
fleKinder, dem, jeg i Parenthesis sagt, hvis jeg var Lyriker,
vilde sammenligne med Ferflenens Skal, kunde jeg neppe
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tornfe miß, at Oes var hende jeg havde fundet paa Gaden

i den dybe Nat. Jeg spurgte hende, hvem hun var, og
hvor bun havde næres igaar Aftes; men nu fortalte hun
mig en usammenhængende Historie, som jeg altforvel kunde

tage og fole paa var opdigtet fra Ende til anden. Jeg
blev ærgerlig og bad hende ikke at uleilige sig med at for-
totte, naar hun ikke vilde betroe mig Sandheden. Hun
brast i Graad og saae meget ulykkelig ud, men sagde
Intet. Jeg gik ind til mig selv; lidt efter kom hun ind,
men paaklwdt med Hat og Shavl. Hun gik hen imod

mig og vilde sige Farvel; men Taarerne qvalte hendes
Stemme.

Hvor vil Le gaae hen? spurgte jeg.
Jeg veed det ikke, svarede hun, med et Udtryk af

Fortvivlelse.
Hvorfor vil De da gaae? Bliv her, indtil De har

overlagt, hvor De vil hen. Mig vil Le ikke betroe Dem

til; jeg kunde dog maaskee have hjulpet Dem.

O, jeg kan ikke fortælle Dem det, sagde hun, idet

hun tog min Haand; men veer ikke vred paa mig derfor.
O hvis jeg maatte blive her idag, maaftee jeg da kunde

finde paa en Udvei; — jeg er kun sytten Aar, og vilde

saa gjerne leve.

Jeg forte hende ind igjen i hendes Værelse, og gav
min Karl inden jeg gik ud de nodvendige Ordre saa at hun
ikke skulde vcrre udsat for at lide Hungersnod.

Da jeg henimod Aften kom hjem, kjendte jeg neppe
mit Værelse igjen, saa ordentlig var det blevet. Hun kom
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ind og spurgte, om hun maattc lade Thee til mig; jeg
takkede hende for hendes Opmærksomhed, og det var oien-

synligt, hvor glad hun blev. Zeg befandt mig ret vel i
denne nye og uvante Huuslighed, og passiarede gemytligt
med hende imedens hun beforgede Theen. Endelig spurgte
jeg, om hun havde fundet hvad hun i Formiddags kaldte
en Udvej. Dette Sporgsmaal forjog oieblikkelig Smilet
af hendes Ansigt; hun blev bleg, og det var med den

ængsteligste Stemme og det bonligste Blik at hun sagde:
Kan jeg da ikke blive her? — blot i nogle Dage,

til jeg kan faae mig en anden Condition; — jag mig en-

delig ikke bort.

Zage Dem bort, gjentog jeg; nei, bliv De saalernge
De behover det; imorgen kan min Karl hente Deres Klcc-
der fra Gothersgade, og jeg skal fortcrlle til min Vcrrt-
inde, at De er min Soster fra Landet.

Vil De? raabte hun og sprang op fra Stolen, hvor
De maa va're god, at De vil kalde mig Deres Soster; —

og hun floi miß om Halsen og kyssede mig.
Zeg folte, at mange slige sosterlige Kys kunde meget

snart forjage det Broderlige i min Kjcerlighed, og sagde
derfor: Kjerre — hvad hedder Du? — thi hendes Navn
forekom mig aldeles nodvendigt til den Tale, jeg var i

Begreb med at holde.
Augusta, svarede hun.
Kjcere Augusta, begyndte jeg altsaa; hvis det er Dit

Onske at bve sammen med mig som Soster og Broder,
saa gjor Dit til at jeg kan glemme, at vi ikke ere det.
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Jeg er ikke saa gammel endnu, at jo mit Blod kan komme
i Kog, og der behoves mindre dertil end et Kys af to

Laber saa rode som Dine.

Hun stod taus, men med Undseelsens Rodme lige til

Tindingerne.
Men, vedblev jeg, skulde De derimod foretræffe —

Nei, afbrod hun mig heftigt; jeg foretrakker Intet,
for at maatte boe her som Deres Soster, og at De vil

sige Du til mig; Intet, Intet i Verden. Jeg blev saa
glad for, — vedblev hun idet hun slog Giet ned, — at

jeg glemte —

Troer Du da, kjare Augusta, at jeg blev vred for
Dit Kys? — men lad vs ikke komme dybere ind derpaa,
men hellere tanke paa at indrette vs for Fremtiden.

Nu fik vi travlt med at flytte om med vore Meubler.
Og her er mit Eventyr forsaavidt til Ende; thi de

fem, sex Dage, som hun siden har varet hos mig, cre

hengaaede saa roligt som Intet var bandet. Jeg er i

hendes Selskab om Morgenen, naar jeg nyder min Kaffe,
og om Aftenen til Klokken flaaer ti; da siger hun mig
god Nat og gaaer ind til sig selv, og jeg driver ud paa
Livet. I den Tid tale vi fortroligt sammen; men hun
taler aldrig om sig selv, og jeg har foresat mig ikke at

tiltvinge mig hendes Hemmelighed, men vente til hun be-
troer mig den af sig selv, eller til Handelsen opklarer den.
Men jeg kan ikke beskrive Tem den Tilfredshed, som ty-
delig udmaler sig i hendes Vasen, naar jeg om Aftenen
kommer hjem, den Opmarksomhed, hvormed hun horer paa
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miß, naar jeg fortæller hende Noget eller forklarer hende
et og andet, som hun om Tagen har læst, men ikke for-
staaet; og endelig hendes Glade, naar jeg tilsidst aabner
Pianoet og spiller for hende. Naar man saae hende i de

Timer, skulde man troe, at hun var fuldkommen lykkelig.
Imidlertid, det var iforgaars, var der en uforklarlig Uro
over hende; jeg kunde see, at hun havde gradt. Min
Karl havde netop den Tag hentet hendes Sager fra det

Sted, hvor hun for havde tjent, og jeg antog, at det var

Erindringen om det Passerede og hendes Fortid, der

piinte hende. Hun var som sagt urolig, og spurgte flere
Gange hvad en lurvet Karl, jeg havde truffet paa Trap-
pen, havde sagt; om jeg troede han var borte o. s. v.

Og da jeg endelig henimod Klokken ti tog min Frakke
paa, for som sædvanlig at gaae ud, bad hun mig at blive

hjemme; hun vilde gjerne sidde oppe en Time endnu, der-

som jeg onskedc det, naar jeg blot ikke vilde gaae ud; hun
var bange sorat vare ene, og for at den omtalte Karl ikke var

gaaet sia Bei. Hun bad mig med en Inderlighed, saa
jeg ikke kunde nægte hende det., Jeg veed ret vel, at jeg
ofte derved er bleven duperet af Fruentimmer; kan gjerne
hande sig, at jeg bliver det denne Gang med; men for
Fanden, hvad kan det genere mig om en halv Snces Pige-
born gjore Nar af mig? Jeg vilde imidlertid fole mig
utilpas om jeg vidste en Eneste, der havde Grund til
at grade for min Skyld.

Dermed tandte Flint igjen sin Cigar til Tegn paa
al han havde udtalt. Felix tog Ordet og sagde:
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Hvis jeg ikke var fuldkommen beskjcrstiget med mit

eget Eventyr, vilde jeg have misundt Dig Dit; og uagtet
jeg er aldeles forelsket i min smukke Ubekjendte, hvis Navn

jeg forresten ret vel veed, saa foler jeg dog en vis Znter-
esse for at komme hjem til Dig og blive forestillet for
Din Smaa.

Lette lod ikke til at smage Flint, og en Conversation
udspandt sig mellem dem i den Anledning.
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v.

Let ns have wine and women, mirth and laugther,
Sermons and soda-water the day after.

Byron.

-Seg havde hort paa begge Fortællingerne med en In-
teresse, som jeg ikke selv kunde forklare mig, uden muligt
ved den Modsætning, de dannede til hinanden. Thi idet min
Indignation var vakt i hoieste Maadc ved den Mangel
paa Sommelighed og anstændig Opforsel, som Felix ud-
viste, forekom det mig at Flint, hvad jeg mindst ventede
mig af ham, havde taget Hensyn , som vedkommende
unge Pige, paa Grund af den lave Stilling, hun in tog
i Samfundet, ingenlunde var berettiget at fordre. In-
gen af Fortællingerne' vare istand til at staae sin Prove
for den strenge Morals Domstol, uagtet jeg i Oieblikket
ikke kunde angive, hvori det Indecente netop bestod.
Jeg afholdt mig derfor fra at indlade mig paa nogen
Discussion, og gav ikkun nogle spogefulbe Bemærkninger
tilbedste, som lod til at more de to Herrer usigeligt, og
endte med at proponere en Skaal for et lykkeligt Ud-
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fald af begge deres Historier. Da denne var drukken,
ringede Flint paa Opvarteren, for at klarere Regningen.
Jeg protesterede paa det Kraftigste og anforte, at jeg al-

drig tillod, at Nogen betalte for mig, hvilket jeg ogsaa
hoist unodigt seer, da Skik og Brug saa fordrer, at man

en anden Gang stal gjore Gjengjccld. Men Flint lod sig
ikke sige, og inden jeg havde saaet min Tegnebog frem,
var Opvarteren betalt og forsvundet. Vi brode nu op,

og uagtet jeg nu ikke mere er istand til at erindre hvor-
over, saa husker jeg dog godt, at vi loe hjerteligt, da vi

gik ned ad Trappen.
Felix havde grebet min Arm, og demonstrerede meget

heftigt, da jeg modsagde hans Altring, at hans Kjarlig-
hed vilde vare til hans Dod. Han paastod, at han, hvis
det kunde hjcrlpe noget, var istand til at aflægge de stren-
geste Lovter og at holde dem; han vilde undvcere Punsch
om Aftenen, lade vccre at ryge Cigarer, — altsammen
Ting, som jeg ogsaa bemærkede, at jeg uden Savn kunde for-
svarge, hvis ikke det markelige Phänomen saa ofte havde
biift sig, at Menneskene just satte Priis paa det Forbudte
eller Forsvorne, og jeg altsaa kunde vente, at det vilde

gjentage sig med mig, og indgive mig en hidtil ukjendt
Tilboielighed for Punsch og Cigarer.

Bi vare under denne Samtale komne ind i en Caffec,
og uden at tanke noget videre derover, satte jeg mig med
de Andre ved et Bord, paa hvilket Felix sandt det pas-
sende at lagge begge sine Fodder, idet han gyngede sig

4



52

tilbage paa Stolen, og morede sig med at blæse tykke Rog-
skyer af sin Cigar.

Her er bandsat hyggeligt, sagde Flint og nikkede ven-

ligt, idet Opvarteren satte tre Glas, fyldte med et varmt

Fluidum, paa Bordet.
Min Anelse sagde mig, at det var Punsch, og jeg

følte stark Trang til at udtale mig kraftigt imod denne

odelaggende Drik; men jeg veed ikke om det var en Folge
af den kolde Aftenluft, eller muligt fordi jeg ikke er vant
til saa silde at spise varm Mad, nok sagt, jeg folte mig utik

pas, men med en ubestemt Idee om, at noget Barmt
maatte gjore mig godt.

Drik, sagde Felix, idet han arrangerede sig paa en

anden beqvem Maade, og stodte an imod mit Glas.

Jeg tog en Slurk, og folte Sandheden af, at

Gift, anvendt ved enkelte Tilfcelde/ ofte er den største
Belgjerning. Konversationen kom atter i Gang, og
jeg fik Lejlighed til at udtale mine nationale Sympa-
thier, rigtignok med mange Afbrydelser, især af Fe-
lix, der bandede paa, at han med Fornoielse var bleven
en furchtbarer Schleswig-Holsteiner, dersom hans Smukke
med den hvide Hat havde talt tydsk. Bi bleve livligere
og livligere, især Felix og jeg. Flint horte derimod mere

til, og oplivede blot engang imellem Samtalen med en

eller anden tor Bemærkning, som jeg dog maa tilstaae
ofte var meget aandrigerc end jeg tidligere havde troet

ham istand til. Rundt omkring i Stuen sad forskjellige
Grupper, men enhver ftjottede sig selv; og uagtet vore Dis-
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tumlenet undertiden bleve lidt doir ostede, lode Ingen til
nt tnge det ilde op. Jeg begyndte at sande FlintS Be-
mcerkning, at det var hyggeligt; jeg befandt mig virke--

lig vel, paa en Smule Torst nar, som jeg tilskrev den

for mig uvante Cigarrygcn. Men Punschen var lccdskende
og af en liflig Smag, saa jeg neppe kunde regne Torst
for en Ubehagelighed. Tiden lob paa den fornoieligste
Maade, isar da Felix lidt efter lidt tabte sin Oppositions-
lyst, saa jeg med mere Fynd kunde deducere mine And--
lingsmeninger om en aandelig Forening af de nordiste
Riger til et Varn imod den med den franste Literatur

indtrængende Jmoralitet. Mit Foredrag var sikkert hu-
moristist; thi mine Tilhorere loe ofte, saa Taarerne kom
dem i Oinene, og raabte: Hor, Bravo og andet Saadant,
hvorved man giver sit Bifald tilkjende. Jeg gladedemig
ved det Indtryk, mine Ord gjorde, og vedblev med storre
Jvrighed; men med eet blev jeg afbrudt af Flint, der

reiste sig og sagde:
Mon vi saa ikke havde godt af at komme ud paa

Gaden?

Felix sprang op med en Hurtighed, der lod befrygte
at det vilde gaac ud over vore Glas. Jeg sogte at komme

dem tilhjcrlp; men i min Iver kom jeg netop til at stode
imod Bordet, saa det valtede, og Glassene faldt klirrende
imod Gulvet. Jeg blev heed om Orerne, men Flint bc°

roligede mig.
Xet gjor Ingenting, sagde han, jeg er kjendt paa

Stedet.
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Felix lo som om han skulde revne. Jeg mrrede en

alvorlig Frygt for at han var beruset, og meddelte denne
til Flint, men han sagde:

O Intet, han er blot lystig; han kan taale en Deel.
Jeg tog imidlertid Flint under Armen, for dog,

hvis min Gisning var rigtig, ikke at comprometrere mig,
ved at spadsere med en drukken Mand paa østergade. Jeg
opdagede imidlertid snart, at han, som Flint sagde, blot
var lystig. Det var ret heldigt; thi min Forsigtighed
vilde ellers kun lidet have hjulpet mig, idet han snart var

ved Flints og snart ved min Side, saa forude, for at son-
dere om Nægteren sov i Kjelderhalsene, og saa bagefter,
opholdt af Nogen, han modte, og hos hvem han maatte
rande sin Cigar. Han satte Hatten paa tvers og gav sig
til at svnge en bekjendt Gadevise. Det er nu en afgjort
Sag, at man gaaer langt bedre efter Musik end uden saa-
dan, og da jeg flere Gange havde varet narved at snuble,
formodentlig fordi mine Galoscher ikke sad fast, passede jeg
at marschere efter Takten af hans Bise, og stemmede snart
i med. Flint med, og nu gik det behageligt; men dog
meget anstandigt. Engang overdrev Felix maaskee Lystig-
heden, og fik vs andre med, idet han sparrede Beien for
to Fruentimmer, der kom os imode, og holdt en kort Tale
til dem. De vilde undgaae ham, og kom over til min
Side, for der at komme os forbi; men jeg syntes, at det
var saa morsomt, at lade dem gaae en endnu tangere Om-
vei, og udstrakte derfor min Arm, idet jeg avancerede ud

paa Gaden, og nvdte saaledes Fruentimmerne til at gaae
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over paa det andet Fortoug. Viblevc nu gaaende midtpaa
Gaden; jeg gik imellem, og med en af mine Venner under

hver Arm. Vi begyndte paa en ny Vise, som imidlertid

ikke gik saa godt som den forrige; jeg snublede oftere, og

vilde netop til at undersoge, om Skylden var mine Galo-

schers eller den daarlige Brolægnings, da et voldsomt
Slag over min Ryg bragte mine Ideer til at tage en

anden Retning. Let var en Vcrgter, som med en Strom

af Uqvemsord og Truen med Prygl betydede os, at vi

ikke maatte synge paa Gaden. Zcg var opbragt, og pro-

testerede imod hans Opforsel, som langtfra var lovlig; idet

han forst burde advare, inden det var ham tilladt at bruge
Magt. Men han vedblev at verve grov, og yttrede, at han,
hvis vi ikke stak af — et lignende simpelt Udtryk brugte
han — lod os arrestere.

Jeg udbrod med Værdighed:
Arresteer os! — Jeg vil, at Lu stal arrestere os.

Jeg vil arresteres.
Min Djærvhed undlod ikke at gjore sin Virkning;

ban gav sig til at pibe.
Le Andre sogte at overtale mig til at forandre min

Bestutning, men jeg var fast. — Jeg vil arresteres var

mit urokkelige Svar. Jeg horte Fodtrin, og saae flere
Mennesker komme lobende oppe i Gaden. Jeg antog dem

for tililende Vcrgtere; men inden jeg fik overtydet mig der-

om, saae jeg Flint spående Veen for vor, og idet han tog
min ene og Felix min anden Arm, rendte de afsted med

mig saa hurtigt de formaaede, og tog aldeles intet Hen-
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syn til min Protest eller min Erklärung, at jeg vilde arre-

stereo. Hvorledes det siden gik, om vi bleve forfulgte og
hvor langt, alt det veed jeg ikke; kun at vi lob af alle

Kreefter, og da vi endelig standsede, for at trcckke Aande,
og jeg saae mig om, stode vi paa Slotspladsen Felix
og Flint pustede lidt, og brod derpaa ud i en heftig Lat-
tcr. Uagtet jeg i Forstningen var langt fra at dele deres

Munterhed, og tvertimod var meget aergerlig over ikke at have
faaet Sagen dreven paa en lovlig Maade, fandt jeg dog
snart, da jeg reflecterede derover, noget saa uforklarligt Mor-
somt deri, at jeg ikke kunde afholde mig fra at gjore dem Sel-

flab; og da jeg endelig opdagede, at jeg i Flugten havde
tabt min ene Galosche, lo jeg maafle meest af os alle.

Hvor flal vi nu gaae hen? spurgte jeg.
Det sundeste var maafle iseng, sagde Flint.
Nei, det er for tidligt, crklcrrede jeg, uden dog at have

noget klart Begreb om Tiden; men det forekom mig, at

Aftenen kun havde varet kort.

Ja, det er for tidligt, gjentog Felix og lo; lad os

gaae paa en Bule.

Ja, lad os gaae paa en Bule, gjentog jeg, uden at

gjore mig Rede for, hvad der var Meningen deraf. Felix
lo, jeg med. Flint saae lidt paa os og flog saa ind med.
Leende gik vi afsted til Bulen Ni kom igjenncm flere
Gader, som jeg ikke gjorde mig den Ulejlighed at lccgge
Merrke til, da jeg forte en meget interessant konversation
med Felix. Endelig standsede vi, og traadte gjennem en

lav Forstue ind i et Verreise, der var saa opfyldt med
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Lobaksrog, at det bogstavelig var mig umuligt at see fra
den ene Ende til den anden. Smaa Borde stode rundt

omkring, og vi satte os ved eet af dem. Den qvoelende To«

boksrog blev stärkere og stärkere! Jeg befandt mig meget
ilde. Imidlertid styrkedes jeg dog lidt, da jeg fik mig en

Kop Kaffe, og paa Felix's Bemcrrkning, at Tobaksrog
aldrig generer, naar man selv ryger, tandtc jeg mig en

Cigar, og saae mig nu omkring. Lidt fra os sad en fem,
sex Mennesker ved en Bolle Punsch, og talte meget hvit.
Flint blandede sig i deres Samtale, og der blev megen

Munterhed; men hvad der undrede mig var, at han for-
talte dem, at han var Skorsteensfeiersvend. Jeg grundede
lidt derpaa og spurgte Felix, hvorfor han troede at vor

Ven var fremkommet med denne Usandhed; han svarede
imidlertid ikke, men gav sig i det Sted til at holde en

Tale til Forsamlingen, som morede uendelig.
Er han ogsaa Skorsteensfeiersvend? spurgte en af

Selskabet.
Nei, Knapmager dito, svarede Felix.
Jeg er Stolemagersvend, sagde den Forrige; skal vi

saa drikke Dus?
Til min Forbavselse saae jeg at det skete.
Og den tredie Herre? spurgte Stolemagersvenden?
Jeg er Student, svarede jeg hurtigt, inden mine

Ledsagere kunde faae Tid at ophitte noget; men, tilfoiede
jeg, da jeg ternkte at det var bedst at tude med de Ulve,
man var iblandt, men jeg har bcstjccftiget mig meget med
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de Sporgsmaal, som den nyere Tid har opkastet om

Forholdet mellem kapitalisten og Arbejderen.
Hvad for en Sludder? afbrod Stolemagcrsvenden mig.
Jeg lod som jeg ikke bemarkede denne upassende Af-

brydelse og vedblev:

Jeg antager som givet, at De alle nare en særlig
Interesse derfor; og da Erfaringen deSvcerre (ærer os,
hvorledes en fejlagtig Forklaring af hine Forhold alt for
let bringer Arbejderen ind paa den farlige og ikke noksom
fordommelige Coinmunisme, saa foler jeg mig stärkt op-
fordret til at fremsatte mine Meninger derom, for saale-
des at bidrage mit til, at denne Kreds af Arbejdere,
iblandt hvilke Tilfaldet har bragt mig —

Maastee det nu var det Sundeste, at De holdt
Kjaft, afbrod Stolemageren mig igjen, og gik henimod
mig. Denne Gang kunde jeg umuligt fortsætte, thi ikke at
tale om den ubehagelige Narhed, hvori han bragte sin
Haand til min Nase, og som tilstrakkeligt maatte have
fraraadet mig det, gav han mig ikke engang Tid dertil.
Han spurgte:

Hvem er det, De kalder for Arbejder? er det kan-
skee mig? — Nei, jeg er Svend, vedblev han paa mit
bekrastende Svar; jeg er Stolemagersvend, seer De det;
jeg er zunftig, veed de hvad det vil sige? jeg gjor fjor-
ten Dage med min Mester, og Tjavlen — bandede han
— om han kan sige mig op paa en ringere Tid; seer
De det. Og kom nu ikke her og ftjald mig ud for Ar-
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beidSmand, eller jeg skal sære Dem Grüßen og saa kan

det ikke hjcrlpe noget om min Ven Knapmagcrsvenden og-

saa er Deres Ven.

Jeg saae foragteligt til ham, idet jeg forklarede, at

det ingenlunde havde været min Hensigt at forncrrme, at

jeg brugte det collective »Arbejder,-- ene fordi dette Ord

betegnede alle dem, der erstatte Mangelen af Ca-

pital ved Arbeidskraft; og at det var fuldkommen lige-
gyldigt om de arbejdede paa längere Tids Accord eller

for Daglon —

Det er Logn; og nu skal han have Prygl, udbrod

Stolemagersvenden og soer op. Felix lagde sig imellem

og sagde:
Men det er jo min Den.

Han stal alligevel have Prygl, erklcrrede Svenden

og trængte ind paa mig. De andre reiste sig, Nerten
kom til, og der blev discuteret meget heftigt for og imod,
om jeg skulde have Prygl eller ei. Men jeg blev staa-
ende roligt, og sagde til Verten:

Jeg erindrer Dem om, at dette er et Overfald, og

tager Dem til Vidne.
Nei, vi skal ingen Vidne have, sagde Verten, og i

det Samme folte jeg et stcrrtt Slag i Ansigtet, saa Ilden
gnistrede for mine Oine. Der blev en stor Hurlumhci,
og endelig stod jeg paa Gaden tilligemed Flint og
Felix.

Hvorledes det nu videre gik, erindrer jeg ikke; thi
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min retmæssige Nrede over Vertens aldeles ulovmedhol-
delige Fremgangsmaade heskjtrstigede mine Tanker, saa
det er mig umuligt med Bestemthed at opgive, hvilken
Vei vi gik hjem, eller hvor jeg fkiltes fra mine Led-
sagere.
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VI

La boaute d’un front severe

Ne peut pas toujours s’armer.

L’on est fait pour aimer

Quand an est fait pour plaire-
E. A. Demoustier.

Aet var hoit paa Formiddagen da jeg nceste Dag vaag-
nede, og befandt mig liggende ncesten heelt paakladt paa

min Seng. Jeg var meget lidende, og ved at erin-

dre den soregaaende Aftens Begivenheder folte jeg en

Misfornvielse over den Characteer-Svaghed, jeg havde
udviist, ved ikke i rette Tid at have brudt op. Det

var kun den Betragtning, at min Ncerveerelse havde for-
hindret mine Ledsagere fra videre Udsvævelser, der for-
maaede at retfcerdiggjore mig i mine egne Oine for min

Declagtighed i deres mindre exemplariske Levnet. Jmid-
lertid opvaktes min Wrgrelse paany, da jeg betragtede
mine tilsvlede Klcrdcr, og opdagede at jeg savnede mine

Briller og Garloscher. Da jeg scetter stor Pris paaOr-
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den t mine Pengesager, indsaae jeg strax, at jeg, for at

gjenskaffe mig disse Nodvendigheds Artikler, var nodsa-
gct ril at staae en Streg over en Fornoielse, jeg havde
besluttet at forflaffe mig, ved engang med det forste at

invitere Fru St:-Clair og Familie med mig i Lheatrct.
Formiddagen gik saaledes bedroveligt hen, isccr da den

Hovedpine, hvormed jeg vaagnede, aldeles ikke var for«
mindsket, men tvertimod tiltaget i en saa foruroligende
Grad, at det flere Gange endogsaa qvalmede for mig. Jeg
kunde aldeles Intet nyde, blev derfor hjemme og forsogte
at adsprede mig ved Leesning; men jeg var ikke istand til
at samle Tankerne. Jeg kastede mig paa Sophaen og
faldt i Sovn; og da jeg et Par Timer efter vaagnede
befandt jeg mig Gud skee Lov bedre; jeg syntes, at en

Kop Kaffe vilde gjove mig godt, og da det netop var

paa Tiden, klcrdte jeg mig paa og gik hen til St :-Clairs,
hvor jeg efter at have styrket mig ved en Kop af hiin
oplivende Nectar, snart folte mig i mit saedvanlige Velve-

findende.
Jeg sad ved Vinduet, Fruen og Emilie hver i sit

Hjorne af Sophaen, Ilden brændte muntert i Kakkelov-
nen og kastede sit Skjecr hen paa Maskinen, der stod paa
Kaffebordet; det hele havde hiin hyggelige Tone, som stem-
mer Hjertet lil cesthetiske Betragtninger, og Conversatio-
nen havde netop antaget denne literaire Vending, som jeg
saa sirrdeles ynder, da vi bleve forstyrrede ved at man

ringede paa Gangdoren. Emilie sprang pludselig op af



«3

Sophien; i det samme aatmedes Doren, og ind traadte

til min uendelige Forbauselse Felix Bearn.

Han hilste meget ziirligt paa Damerne, og begyndte
en Tale om, at han kom uanmeldet, da han ikke troede

at have den Wre at vcrre kjendt ved Navn; men da han
opdagede mig, afbrod han pludselig, nærmede sig mig, og

sagde, dog saa hoit at jeg havde Grund til at frygte at

Damerne horte det:

Hvad Pokker, Hr. Jespersen, De ligger ikke hjemme
og drikker Sodavand. Det er mere end jeg havde til-

troet Dem; for De var snært paa Skovlerne igaaraftes.
Jeg var i den frygteligste Forlegenhed; han saae det

og gjorde et Par Ansigter til mig, idet han hurtigt hvid-
skede:

Tys, jeg forstaaer Dem, — fiint Selskab — ikke et

Ord.

Derpaa vendte han sig atter til Damerne, og fortalte
dem med meget muntre Miner, hvorledes han igaar havde
fundet en lille Portefeuille; og da han idag havde seet den

averteret herfra, havde han ikke kunnet nægte sig selv den

Fornoielse, at forvisse sig om Eierinden var ligesaa smuk,
som hans Phantasie havde tegnet hende, men at han nu

var bleven overtydet om, at han aldrig kunde tale med om

Phantasie. Fruen horte med Forundring paa ham,
men skjamkede ham flere velvillige Smiil, imedens han over-

rakte Portefeuillen til Emilie, der rodmende og med ned-

siagnc Oine modtog den, uden med et Ord at svare paa

hans Compliment. Han ventede ligesom paa at en af
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Damerne skulde sige Noget; men da det ikke skete, vedblev

han, idet han anklagede sig selv sor ar have stjaalet et af
de tre Visitkort, som Portefeuillen indeholdt, dog undskyldte
han sig med, at Fristelsen til at pryde sit Speil med det smukke
Navn, var for stor til at hans Dyd kunde modstaae den.

Nu kunde han i sit eensomme Hjem dromme sig de her-
ligste Luftkasteller; ganske vilde de ikke forsvinde, naar han
vaagnede op til den morke Virkelighed, hendes Navn stod
jo i hans Speil. Men han behovede hendes Tilladelse til

at turde beholde det som Findelen, og forklarede, at det

var Hovedgrunden til at han besvecrede Damerne med sin
Ncrrvccrelse, og ikke sendte det Fundne ved sin Groom.

Her skjeevede han til mig paa en listig Maade;men
som om der i det samme faldt ham Noget ind, afbrod
han pludselig sin Tale til Damerne, lob hen til mig og
trak mig henimod Vinduet, idet han sagde:

Det er naturligviis Logn hvert Ord jeg fortalte
igaar Aftes — det De kan nok huske. — Jeg har fundet
Brevtasken men jeg lavede denne Historie for at muntre

Dem. — Det var Kolorit paa Stilen.
Nu forst faldt hans Roman mig i Tankerne; jeg

vilde sporgc ham, men han sagde blot:

Logn hvert et Ord. Han trykkede inig i Haanden
og gik atter hen til Damerne, hvor nu Fruen med megen
Hoflighed takkede ham for hans Ulejlighed.

Jeg var som lynslaaet. Hvad skulde jeg troe? Emi-
lie ansaae jeg dog for en altfor ansteendig ogdannctPige,
til at ville tale med en Driver, der treeffer hende paa
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Gaven. Men bvor skulve han finde paa at fortalte en

Historie, hvori han langtfra spillede nogen hacderfuld Nolle.
Emilies Opforsel ved hans Indtrædelse var paafaldende,
og hun var kjendelig forlegen under hele hans Tale. Jeg
besluttede at iagttage.

Damerne havde takket ham tilstrækkeligt, og ventede

nu, at han skulde tage Afsked. Dette lod imidlertid ikke
til at vare Felix's Mening Han gjorde forst et Par
Bemoerkninger om Beiret; men da Fruen ganske sandede
Rigtigheden deraf, saa de ikke forte til nogen Conversatio»,
fremkom han med den mcrrkelige Efterretning, at der skulde
væve spaaet et stort Jordskjcclv....

Saa.

Ja, vedblev han ufortrodent, det skal verre spaaet af
en gammel Mand ude i Bornehuset. Har Te ikke hort
det, Hr. Jespersen?

Rei.

Jo! Det er netop 300 Aar siden, at Veiret ganske
var som iaar, og da indtraf det store Jvrdskjcrlv, som
ovelagdc Lissabon.

Fruen begyndte at interessere sig for Materien; jeg
skyndte mig med at berigtige hans Angivelse, da Lissabon,
som bekjendt, forst odelagdes ved Jvrdskjcrlv i Sommeren
1735.

Saa, sagde Felix, ja saa er det accurat 91V- Aar

siden vi havde saadant et Veir som iaar.
Emilie tvang sig, for ikke at lee hoit, og trak sig

tilbage til Kakkelovnen. Det forekom mig, at Felix kastede
5
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et bonligt Blik til hende, men med Vished kan jeg ikke

sige det; thi den Gavtyv har en sjelden Bevægelighed i sit An-
sigt, og forstaaer til en utrolig Fcrrdighed ved et ncrsten
umcerkeligt Minespil at give Tegn, som kun sees af den,
de gjalde. Men Gmilie stog Sivene ned og forblev ube-
vagelig. Felix blev forlegen og stod og trak i sine Hand-
sker; jeg morede mig ved Tanken om den Overlegenhed,
som virkelig Dannelse og bestandig Beskjaftigelse med aesthe-
tiske Gjenstande giver over dem, der soge deres Livs
Formaal i Nydelsen af materielle Glider. Men af disse
stolte Betragtninger blev jeg udreven af Felix, der plud-
selig vendte sig imod mig og hvidskede til mig:

Paa min Mre, jeg fortaller disse Damer om vort
Sold igaar, dersom De ikke hjalper mig idetmindste saa-
vidt, at man byder mig en Kop Kaffe.

Jeg blev consterneret over hans Frakhed, og vilde
til at bevise ham det Upassende i og hans Uberettigelse
til at indblande Gaarsdagens for mig ubehagelige Begi-
venheder i hans Conversation, men han afbrod mig strax
og sagde med en saa bestemt Mine, at jeg saae det var

hans Alvor:

Gjor som jeg siger eller jeg begynder strax, og De
veed jeg forstaaer at satte Couleur paa Stilen.

Jeg var overbeviist om, at han vilde prostituere mig,
dersom jeg ikke strax indledede en Conversation. Jeg var
i en skrakkelig Klemme; men pludselig faldt en Idee mig
ind, som jeg oiehlikkelig benyttede, da jeg derved, paa
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samme Tid jeg solede ham, tillige vilde bringe ham i For-
legenhed. Jeg spurgte altsaa hoit:

Men hvor sandt De Frokenens Portefeuille?
Det gjorde sin Virkning.
Hvad behager? stammede han, naar jeg fandt den?

det var igaar, men jeg husker ikke ret hvad Klokken var.

Men hvor? gjentog jeg, og jeg tilstaaer det, en Smule

ondskabsfuldt. .

Men Emilie tog hurtigt Ordet og sagde:
Jeg maa have tabt den paa Ostergade, thi jeg havde

den, da jeg gik ned fra Holms, og savnede den forst da jeg var

paa Kongens Nytorv. Jeg glemte derved at bvtte mine

Noder, saa jeg slet ikke har HM noget at spille idag.
Jeg fandt den, da jeg kom ud fra Glanelli, sagde

Felix med et Smiil. Men det lader til at Frokenens Porte-
feuille er en Hader af Musik; thi den foraarsagede, at

jeg glemte at gaae hen til en Ven, der ventede mig, for
at synge et Par Romancer, han har skrevet.

Synger Te? spurgte Emilie, og nccrmede sig Pianoet,
og inden jeg fik Tid tli at vende mig om, stod allerede

Felix og bladede i en Bunke Noder. Det forekom mig,
at han talte sagte til hende, men jeg kunde ikke komme

hen til dem; thi Fruen spurgte miß hvem den nette, unge
Mand var, og jeg var nodsaget til at sige hans Navn,
samt at vi havde truffet sammen i Selskab. Jeg saae ty°
deligt, at dette desværre var en tilstrækkelig Anbefaling,
og vilde netop til at svcrkke den ved en noget omshrndeli-
gere Forklaring, da Fruen i det samme sagde:



68

Men Emilie, jeg haaber dog, Du forst dyder Hr.
Wehrend en Kop Kaffe, inden Du beder ham nt synge.

Gud, Moder, sagde Emilie, troer Du jeg har turdet
bede Hr. Bearn at synge.

Hun udtalte hans Navn fuldkommen rigtigt; altsaa
maatte hun vide det i Fordelen. Jeg vidste ikke mere,
hvad jeg skulde drnke derover; jeg var reent confuS. Men
ærgerligt i hoieste Grad var det, at see den Gloede, der

straalede af Felix's Hine, da han afslog at drikke Kaffe,
men tilbod at synge. OgAlt dette gjorde han med saa me-

gen Anstand og med saa indsmigrende Manerer, at Fruen
blev ganske indtagen for ham, og tydelig viste det ved alt
imellem at fortælle mig, at hun fandt at han var et strr-
deles vakkert ungt Menneske, at man kunde see, han var
af god Familie, og vant til at komme i gode Selskaber.
Under alt dette var der bragt Lys ind, og Felix havde
allerede sunget flere Ting, jeg veed ikke hvad det italienske
Stads hedder; Emilie accompagnerede ham og sang ogsaa
imellem, ja tilsidst gik det saa vidt, at de sang en Duet
sammen. Min Mrgrelse var naturligviis ikke lille, og
da de endelig holdt op med den Musiceren, og jeg vilde
gjenerobre noget af den Anseelse, som jeg tydeligt saae,
han havde vundet paa min Bekostning, ved at udtale mine
Meninger om den classiske Musiks Fortrin fremfor den
moderne Klingklang, bad han mig i en ironisk Tone, at
udfore et classifk Nummer for dem. Han fik derved Damerne
til at lee, da de vide jeg hverken spiller eller synger. Men
det var en daarlig Vittighed; thi man kan scrrdeles godt
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have en velbegrundet Mening om det Hoicog Wdle i en

Kunst, uden at Være i Besiddelse af den manuelle Fcrrdig-
hed, som udfordies til at udove den. Jeg vilde ogsaa
have temærstt dette, men Felix tog Afsked, og tvang mig
paa en Maade til at gjore det samme. Og inden jeg fik
rigtig overlagt hvorledes jeg skulde afskhrre Conversatio-
nen, havde Fruen allerede inviteret Felix til at besoge dem

ja endogså« sagt, at dun, om ikke for, saa dog om Fredagen,
haavede at see ham, da der den Aften kom flere af deres

Bekj endte.

Da vi gik ned ad Trappen, greb han min Haand og

sagde:
Jeg maa ret takke Dem, fordi De hjalp mig saa godt

paa Gled. Jeg var i Forskningen bange for, at jeg kom

dem til Besvar, og at De muligt selv courede til Emilie.—

O, hvor kan De troe, svarte jeg undvigende, men

igrunden meget indigneret over at han saa ligefrem kaldte

hende ved sit Fornavn.
Nei, det var ogsaa dumt af mig, sagde han, dertil

er De altfor adstadig. Men tilstaae mig, at huner yndig.
Ja, De har maaskee ikke Sands derfor, og kjender hende
maaskee ikke; men det gjor jeg, jeg, Lykkelige, der har
sunget med hende. Hor, der er Intet, der overgaaer at

synge Duetter med en smuk og dannet Pige. Te kan

neppe ttrnke Dem hvilken Vellyst det er at tage den Tone,
som hendoer paa hendes Lecber; det er, som om man ind-

aandede hendes lovligste Tanker. Og naar Tonerne slynge
sig sammen — jeg undrer mig blot over, at jeg kunde
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lade Mere at trykke hende op til mig; thi det horer egent»
lig til det Sted: ma fida al tuo bel cor.

Og nu trallede han, og gjorde theatralske Bcvergelscr,
og lod siet ikke til at tamkc paa, at di vare paa Gaden.
Jeg erindrede ham derom.

Ja vist, sagde han, jeg sial nok være stille; men hvor
hun gjorde det Sted nydeligt: odiam» e guidichiam. Og
saa sang han videre.

Jeg var grersselig kjed af ham; men han havde hcrngt
sig ved min Arm, og fortalte mig med megen Henrykkelse,
hvorledes det var forste Gang, han havde varet i en Fa-
milies Dagligstue, at det var forste Gang, han havde sun-
get med en Datter af Huset. De havde hos Flint for-
sogt at lare nogle Damer, der kom, at synge; men det
var mislykkedes med de fleste.

Den Eneste, vedblev han, som leerte Noget, var Ca-
roline. De kjender jo nok Caroline?

Jeg tilstod ham min Uvidenhed.
Jo vist, De har bestemt siet hende bos Flint; ikke

Caroline hos Causses, heller ikke Caroline Hansen; men

Caroline med det rodplettede Schavl, som vi kaldte hende,
for at sijelne hende fra de andre. De kjender hende vist;
hun havde en ret god Stemme, og vi fik engang banket
Finalen af Ernani ind i hende; men der var ikke Tanke
af Foredrag, og saa sang hun bestandigt: Lavcrr at ta'e
Rodspelter istedetfor la morte die l’aspetta. O, men

det er uværdigt af mig, at tale om Caroline med det rod-
p ettedc Shavl i samme Oieblik jeg tænke paa Emilie.
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Emilie, o det cr det smukkeste Navn, der cxisterer. Hvor
jeg cr lykkelig! Hurra!

Og han satte Hatten paa Snur og bcgvndtc at

dandse. Jeg tyssede atter paa ham.
Ja, sagde han, De har Net; jeg skal bestrcrbe mig

for at vcere rolig. De cr et megct fornuftigt og sat

Menneske; det er ypperligt, at jeg folgcr med Dem, ellers

gjorde jeg vist Dumheder. Hor, fortæt mig engang hvem
der kommer hos Fru St>Clair. Eller, lad os gaae

hen og drikke en Flaske Champagne; — jcg har ingen
Penge hos mig; men De kan vel lcegge ud, og saa kan

De der fortælle mig hvilke Folk jeg vil træffe paa Fre«

dag. Men det er jo sandt, — udbrod han, inden jeg
kunde faae et Ord fremfort; — det forste skulde da have
vcrret en eftertrykkelig Protest imod Champagnen — Vil«

helm kommer jo der; han har jo spillet med hende. Laers

dieu, jeg maa op til ham.
Og afsted floi han, men vendte strax om igjen, for

at bede mig ikke at tale til et Menneske om den Historie,
han havde fortalt igaar, da den som sagt var opdigtet fra
Ende til anden.

Ikke sandt, sagde han og trykkede mine Hcrnder, det

lover De. De er vist en brav Fyr. Jeg troede rigtignok
igaar, at De var en Pedant, thi Te seer saadan ud;
men nu har jeg lcrrt Dem at kjende. Og kan jeg nogen-
sinde vare Dem til Gjentjencste, saa befal over mig, og
De stal see, jeg er Deres Ven.
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Og nu soer han afsted som vin dans Lid stod paa
Spil.

Jeg var glad ved at blive ene; thi jeg trængte til
at samle mine Tanker. Hvad skulde jeg trense otu det

Hele? Jeg havde al mulig Grund til at troe, at hans

Historie fra igaar var sandfærdig; thi foruden den om«

talte Forlegenhed, som jeg havde opdaget hos Emilie, er

der en Umiddelbarhed hos Felix, som forlanger, at man

troer bam paa hans forste Ord. Tog paa den anden

Side kunde jeg ikke trense mig, at en saa anstrendig og
velopdragen Pige som Emilie kunde indlade sig paa at

assistere en Gadestryger som Felix i hans Forsog paa, at

indtrrenge sig i Familien. Bar dette Tilfaldet, da havde
jeg taget af Pigen; da var hun ikke den bly, dan-

nedeOvinde, som mil Hjerte vegjeerede. Ta havde jeg
ikke Andet at gjore end at aabenbare Sagen for hendes
Moder og derefter træffe mig tilbage. Hvor ubehageligt
dette vilde blive mig, behover jeg neppe videre at forklare;
thi det var jo aabenbart, at Felix vilde revangere sig og
fortælle Lost og Fast, for at nedsertle min Moralitet, No-

get, som desværre vilde være ham altfor let. takket være

min »besindige Op soviel igaaraftes.
Tog en saadan Fejltagelse vilde jo nersten verre en

Umulighed for en Mand med mit Observativnstalent.
Tenne Tanke beroligede mig, og jeg feite mig mere og
mere overbeviist om det Ugrundede i Historien Imidlertid
bestuttede jeg at vare ivrigere i min Opmærksomhed imod
Emilie, paa samme Tid jeg noie vilde iagttage hendes
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Opforsel imod Felix. Ikke fordi jeg didere frygtede ham;
thi hans naragtige og letfærdige Versen vilde umuligt
Være istand til at næste nogen om Folelse i hendes dybe
Sjecl; men jeg ansaae det alligevel rigtigst at benytte dette

Varsel til ikke at spilde Tiden, og blev enig med mig
selv om, at gribe den forste Leilighed, der tilbod sig, til at

aabne mit Hjerte for hende, og, hvis hun deelte mine Fo-
lelser, da endnu under min Faders Ncrrvccrelse at an-

holde om hendes Haand hos hendes Moder, og offent«
lig deklarere vor Forlovelse.
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VI

Oh ! n'in«ultez jamai« une femme qui tombe!

Qui «ait sons quel fardeau la pauvre åme succombe!
Qui sait combien de jour« «a saim a combattu!
Quand le vent du malheur ebranlait leur vertu,
Qui de nou8 n'a pa« vu de ce« femme« brisée«
S’y crarnponner longtemp« de leur« main« epuiaée«;

La faute en est a nou«: å toi richc ! a ton or !

Victor Hugo.

lander disse og lignende Neflcctioner var jeg naaethjem,
og vilde netop til at stige op ad den sidste Trappe, da en

Person kom ned ad den med en saa utilladelig Hurtighed,
at han rev mig overende og selv faldt. Inden jeg fik
mig reist op, var han allerede et Par Trapper nede; og
jeg overvejede hos mig selv, om jeg ftulde vende om og
forfølge ham eller ikke; thi hans Fart forekom mig noget
mistænkelig. Men forend jeg havde fattet nogen Besiut-
ning, horte jeg Flints Tor blive lukket op, og hanS
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Stemme, der sagde: Efter ham Felix, og det det Bedste
Tu kan, — og derpaa floi Felix ned forbi mig. Hur-
tig gik jeg tilside, for ikke nok engang at støbe Kolbottcr. Jeg
steg op, hoist forundret, og gik ind paa Flints Varelse,
for at erfare hvad dette stulde betyde; men han bar der

ikke. Jeg aabnede Doren for at indhente Underretning hoS
hans Vertinde, til hvem jeg troede, han var gaaet ind, da

jeg idctsamme horte hans Stemme i det omtalte indre Va«

relse. Jeg standsede, uvis om jeg skulde gaae ind, og
imidlertid horte jeg ham sige:

Men nu vil jeg vide, hvad dette er for Historier,
og hvad Du har for Maskepi med denne Bandit. For
Pokker, det er ikke af Nysgjerrighed; men jeg har villet

hjcelpe Dig, — Du selv har bedet mig derom, men det

er mig jo umuligt, naar jeg ikke veed, hvad der fattes
Tig. Fortal mig derfor, Augusta, vedblev han i en ven«

ligere Tone, fortal mig alt, og jeg lover Tig forud,
at gjore hvad jeg formaaer, for at redde Dig; og stulde
det vare umuligt, da stal Din Historie vare, som den

aldrig var fortalt.
O, svarede en Fruentimmerstemme grabende, Red«

ning er nu umulig; men De har varet saa god imod

mig, jeg vil saa nodigt at De skal fordomme mig, —

lad saa alle Andre gjore det. Men da De forlanger
det, saa stal jeg fortalle Dem, hvem jeg er, og jeg kra-

ver den alvidende Gud til Vidne paa, at hvert et Ord,
jeg nu vil sige, er sandt. Naar De da, efter at have
hort mig, stodcr mig bort, og overgiver mig til min
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den Uge, — Te har ladet mig vare hos Dem, og spogt
med mig og spillet Klaveer for mig.

Zeg kunde ikke overtale mig til at gaae; thi jeg
haadede ved Pigens Historie at kunne formere min Men-
neskekundskad. Jeg satte mig derfor ned, for ikke, hvis
Fortællingen blev for lang, at komme til at rode mig, ved

af Trathed at forandre Stilling, og horte saaledes Au-

gusta sige, da hun efter megen Grand og Hulken ntter

tog til Orde:
Den Mand, som De for jog bort, er min Broders

han siger det i det mindste, og min Moder siger det ogsaa.
Undertiden er det faldet mig ind, at han ikke var det, og
at jeg var et sorcrtdrelost Barn, der var dleven sat i
Kost hos den Kone, som jeg kalder Moder; thi de have
aldrig behandlet mig, som jeg synes at Forcrldre skulle
behandle deres Born, eller aldre Sodskende de yngre.
Jeg har endogsna til visse Tider troet at kunne erindre
en lykkelig Tid, hvor venlige Ansigter have smilet til mig;
men naar jeg rigtigt har villet holde fast ved det Grin-
drede, var det, som om det reent forsvandt, saa jeg
tankte, at det maatte vare Noget, jeg havde dromt.

Saa vidt tilbage jeg kan huske, har jrg aldrig si et andet
end Fattigdom og Elendighed; min Broder, synes jeg,
har altid varet ligesaa gammel svin han nu er, og seet
ligesaadan ud, med et uredt og forvildret Haar. Han
har altid varet ond imod mig, og naar jeg som ganske
Lille sad i vor Gadedor, og saae ham komme, skyndte
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jeg mig bestandig bort; thi jeg var vis paa, at han
sparkede til mig, hvis jeg blev siddende til han gik ind.

Senere kom jeg i en Skole, og uagtet Leereren var streng
og slog os, var jeg dog glad, naar jeg skulde derhen.
Der var dog andre Born, jeg kunde lege med i Fritimerne,
og hjemme fik jeg kun Skjcnd og Prygl; thi min Broder,

som næsten aldrig var paa Arbeide, sad den hele Dag
inde i Stuen, og gik kun ud om Aftenen. Engang var

han dog borte et heelt Aar, og den Tid havde jeg det

bedre; thi Moder slog mig kun sjeldent. Jeg fik forst
senere at vide, hvor han havde verret. Saaledes hengik
Tiden til jeg skulde confirmeres, og jeg lerngtes ester denne

Dag, da jeg troede, at jeg saa kunde komme ud at tjene,
som jeg horte alledeandrePigerskulde, medhvem jeg gik til

Prusten. Men min Moder og Brodér havde besluttet det an-

derledes. Og da jeg engang vovede at bede derom, lodde mig
vide, at jeg ikke kunde tilbagebetale dem, hvad jeg havdekostet
dem, med den usle Lon, jeg kunde tjene om Aaret. No-

gen Tid efter sagde man mig, at jeg nu skulde gaae er

Sted hen at terre at sye. Jeg blev glad derved, og
takkede den gamle Herre, for hvem min Moder vadskede,
og som hun sagde vilde betale for mig. Jeg fik ogsaa
bedre Klerder, hvorfor jeg ligeledes maatte takke den gamle
Herre, da det var ham, der hjalp mig. O jeg vidste
dengang ikke endnu, hvorledes jeg senere siulde betale ham
det igjen; eller snarere, det faldt mig ikke ind, at jeg, der

endnu var et Barn, kunde have opterndt nogen Lyst hos
denne Herre, der var saa riig, saa jeg dengang troede,
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at han kunde have kjobt de smukkeste Fruentimmer. Ja,
thi Te maa vide, at fattige Born ere fra Buggen vante
til at hore tale vm de forargeligste Ting, og ofte Vidne
til Afskyeligheder, om hvilke deres Alder under andre
Forhold vilde holde dem aldeles uvidende. Og saaledeS
vil Te forstaae, at jeg strax begreb, hvad Herren vilde,
da jeg en Aften af min Moder var sendt i et Mrinde
til ham, og han lukkede sin Tor ilaas, for at vcrre ufor-
styrret med mig. Jeg blev angst og bad ham lukke mig
ud; men han lo og sagde at det var med min Moders
Villie, at jeg var hvS ham. Han tog min Haand, for
at træffe mig bort fra Toren, og smilte til mig, men

der var noget saa Frygteligt i hans Smil, at jeg rerdde-
des endnu mere, og soer hen til Vinduet i den Hensigt
at springe ud paa Gaden. Men han greb mig og holdt
mig fast. Jeg grecd og kastede mig for hans Fodder,
tiggede og bad om Skaansel; jeg sagde ham, at jeg var
et Barn endnu — jeg viiste ham, at jeg var det; men

hans Blik blev endnu rædsommere, hans Favnetag heftigere,
det sortnede for mine Hine, og mine Sandser forlove mig.

Ta jeg atter kom til mig selv, var min Moder i
Stuen og beskjaeftiget med at bringe mig til Besindelse.
Tet varede lernge inden jeg kunde fatte, hvor jeg var; jeg
var ganske forvirret og folte heftige Smerter. Efter flere
Gange at have forsøgt om jeg kunde holde mig opreist,
blev jeg tilsidst baaret ned ad Trappen, sat i en Vogn og
kjort hjem. Nu laae jeg i flere Uger, og i den Tid var

jeg fri for Prygl, ja endogsaa for Skj^rnd; og denn



79

Godhed imod mig varede selv efter at jeg havde begyndt at

staae op. Vi boede ogsaa bedre end for, og uagtet min
Broder siet intet bestilte og min Moder kun meget lidet,
manglede de dog aldrig Penge. Jeg opdagede snart, at
det var den gamle Herre, der understottede dem, og flere
Hentydninger lod mig kun altfor tydeligt forstaae, at jeg
nu ganske var solgt til ham. Men en Dag kom min Mo-
der hjem og fortalte under frygtelige Forbandelser, at nu

var vor Herlighed til Ende, thi den gamle Herre var

pludselig falden om paa Gaden og dod. Jeg blev saa
glad, som jeg ikke veed jeg nogensinde for havde mrrct,
og det uagtet jeg forudsaae, at mit forrige Liv i Nod og
Elendighed med Skjccnden og Prygl vilde begynde igjen.
Og det udeblev heller ikke, men paa en anden Maade end

jeg havde tcrnkt mig det. Min Broder var nu mrsten
aldrig hjemme; kun i Morkningen kom han, og havde da

lange Samtaler med min Moder i det lille Kjokken, som
horte til vor Lejlighed. Hun havde ogsaa travlt, men

bestandigt med at rende i Byen, og jeg sad saaledes ofte
den hele Dag alene; thi ud turde jeg ikke gaae, det havde
de forbudt mig under skrækkelige Trudsier. Undertiden
befalede min Moder mig at folge med; jeg maatte da klerde
mig ordentligt paa — jeg havde en ret smagfuld og an-

ständig Dragt — og gaae med hende omkring paa de

meest besogte Gader og Spadsereveje. O, jeg forstod det
nu altsammen, uagtet jeg lod, som jeg aldrig tamkte over

hvad de foretog dem med mig, og som om vore Spadseretoure
vare saadanne som en honnet Borgermands Kone gaae
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med sin barser. Men da de endelig rykkede ud med Spro-
get, og begyndte med at foresiaae mig nt bjaelpe dem med

at gaae i Boutikkerne, da nægtede jeg det, og lod dem

vide, at dersom de eengang til foreflog mig det, da vilde

jeg angive dem for Politiet. De talte aldrig tiere derom

og vort Liv vedblev som for, med Undtagelse af at vore

Spadseretoure bleve sjeldnere og sjeldnere og tilsidst aldeles

horte op, da min Moder indsaae det Unyttige i at trcrkke
Byen omkring med en Pige, der ikke loftede sine Dine fra
Brostenene. Og jeg tilstaaer det, det var ikke af Und-
seelse at jeg gik med nedslagne Blik; thi hvorledes skulde
jeg, efter hvad jeg havde sect og hort og efter at verre

bleven behandlet som jeg er bleven det, endnu verre i Be-

siddelse deraf; nei, det var alene for at trodse dem.
Med hver Dag voxede min Afskye for dem, og den steg
til det Hoieste, da de en Dag sagde mig, at jeg den næste
skulde forlade dem, fordi — de havde solgt mig til Eier-
inden af et berygtetHuus. JegbaddempaamincKncr om

at blive hos dem; jeg vilde tie med alt, hvad jeg havde
seet og nogensinde fik at see. Jeg bad om at maatte gaae
ud og tigge; hver Skilling, jeg fik, fluide jeg bringe dem;
om at maatte tage ud at tjene, de maatte have min Lon,
og jeg vilde tilgive dem alt, hvad de hidtil have gjort
imod mig. Devare ubonhorlige. Men jeg vedhlev, jeg
klamrede mig om deres Fodder, og taalte at de sparkede
til mig og trak mig i Haaret; og saaledes tryglede jeg
til langt ud paa Natten, da endelig min Broder lod til
at give ester, og opfordrede min Moder til en Samtale i
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Genrum. Ten varede næsten en Time i i al den Tid laae

je.) paa mine Kmv og vad til Gud, hvem jeg ikke havde
fernst paa siden jeg gik fil Prersfen. Endelig kom de ind

og sagde mig, af hvis jeg kunde faae en Plads som HuuS-
jomfru hos en rüg Familie, saa maatte jeg modtage den;
de vilde endogsaa selv hjerlpe mig dertil ved at avertere

i Aviserne, men at jeg, selv efter at være kommet et saa-
dant Sted, dog stedse skulde lystre dem, og gjore hvad de

befalede mig. Jeg lovede Alt, hvad de forlangte; jeg
var altfor glad til at tamte derover, og havde kun lidet

brudt mig om as bryde alle mine Lovter til dem. O,
jeg troede dengang endnu, at de lode dem npie med Lov-

tcr. Ester en Maaneds Tids Forlob var jeg saa heldig
as blive antagen som Huusjomfru hos Justitsraad Linds
i Gothersgade. Hvor jeg var lykkelig. Jeg skulde tilfrccde

min Conditivn en Sondag. Om Eftermiddagen gik jeg i

Kirke, jeg havde ikke været der siden min Confirmalion;
men det forekom mig, som om jeg nu skulde begynde et

nyt Liv, og at jeg vilde kunne gaae ud af Kirken reen og

ubesmittet af de Laster, i hvis Skjod jeg var opvoxet og

hvis Aande jeg havde indsuget. Justifsraadens vare vist
meget vakkre Folk, men de vare hoflige imod mig, ikke

venlige, og jeg trængte til es fjærligt Ord, for at iunne

troe, at jeg ikke var udstuds af denne Verden, som
er saa smuk at see paa. O, da jeg forste Gang
var tilstede i et Selskab, De kan ikke tamfe Dem

med hvilken Forbavselse og Gleede jeg saae paa disse
mange smukke Damer og unge Herrer, der vare saa lystige

6
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og dog saa artige; ja, en ung, smukMge kom end-

ogsaa hen og talte til mig, og hjalp mig at bære en

Bakke med TKeetoi, som jeg nar havde tabt i al min

Lykke. Det var de forste venlige Ord, som noget Men-

neske har henvendt til mig. Hvor jeg elsker denne unge
Pige; Jeg veed ikke hendes Navn, tbi der var jo Ingen,
som jeg turde sporge derom; jeg har aldrig sect hende
siden, men jeg kunde gaae i Ilden for hende

Jeg havde verret i Justitsraadens Haus i fjorten
Dage. Jeg kjendte nu hvad jeg havde at udrette, og jeg
syntes at fruens Tone imod mig blev mindre fornem.
Jeg haabede ved den Umage jeg gjorde mig for at udfore
ethvert af hendes Onsker, at den tilsidst maatte forandre sig
aldeles og give Plads for en mere ligefrem men venlig Tiltale,
da jeg en Dag sik Bud fra min Moder, at jeg skulde
komme ud til hende. Jeg fik oni Eftermiddagen Tilladelse
til at gaae ud, og begav mig paaVeien,men medet tungt
Hjerte, thi det almede mig, ai det ikke var noget Godt,
jeg vilde faae at hore. -- Efter paa en snedig Maade
at have faaet mig til at fortalle, at jeg vidste, hvor Fruen
gjemte sit Solvtoi og andre Kostbarheder, opfordrede de

mig, thi min Broder var kommen til, til at skaffe ham de
nodvendige Nogler og hjeelpe ham til at stjale. De
erindrede mig om mit Lovte at lystre dem; at det kun
var paa det Bilkaar, jeg var kommet ud, og sagde ende-

lig, at der skulde vare det Eneste, de vilde forlange af mig,
da de derefter vilde reise bort, og at jeg aldrig skulde
see dem siden. Men jeg vilde Intet, hore derom. De
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truede mig, og jeg truede dem ligesom sidst med at angive
dein for Politiet. Men nu opsluge de begge en Latter,
— jeg gyser endnu naar jeg tamker derpaa. — Det var

den Aften, jeg modte Dem; — og min Moder sagde, —

nu skal De hore, troer De saa hun kan more min Moder? —

hun sagde: Du vil angive vs for Politiet? Du, som ikke

kan sætte Dine Fodder indenfor Kammerets Dor, forend
de napper Dig og satter Dig et Aar i Tugthuset. De

veed ikke hvor Du logerer, og Du er sex Gange anmeldt
ikke at have modt til —

Hun ud stod te et Skrig, og jeg horte ligesom et Fald
af et Legeme. Flint raabte paa Vårtinden; jeg lod som
om jeg kom fra mit Varelse, og lob ind. Jeg saae
Flint holde den afmægtige Pige i sine Arme. Han bad

mig skaffe noget Vand, og det lykkedes os endelig at

bringe hende tillive. Jeg vilde gjerne varet bleven

for at hore Enden paa Historien; men Flint sagde med

sin sadvanlige Bestemthed: »Hr. Jespersen, jeg kommer

om to Minutter over til Dem,' og dermed lod han mig
paa en ikke utvetydig Magde forstaae, at min Narvarelse
var overflodig. Jeg var saaledes nodt til at gaae ind

til mig selv, hvor jeg, medens jeg ventede paa ham, be.

nyttede Tiden til at gjore disse Optegnelser, og nedskrev
Pigens Historie i Flugt med mine egne Begivenheder, ikke

fordi jeg er videre indblandet deri, men snarere fordi jeg
er nysgjerrig efter at erfare hvorledes det vil klare sig.

Saavidt var jeg kommen. Flint var naturligviis ble-

ven borte, og jeg stod paakladt for at gaae ud, da to
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Mand traadte ind i min Stue, af hvis Manerer med

tilhorende Stokke jeg strax kunde see, at de vare to af
Retfardighedens Haandlangere. Den ene spurgte:

Logerer her en Pige, som hedder Augusta?
Det maa nok vare paa den anden Side Gangen,

svarede jeg.
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EtBrev fra Emilie St. Clair, hvorom Udg. deSvoerre

ikke feer sig istand til at gjsre Rede for, hvor-
fra han har det.

d. 22de.

Sode Sophie!
^an Du nu fte, at jeg havde Net, da jeg paastod, at

man levede meget lykkeligere paa Landet end i Byen? Der

kan dog ikke tcrnkeS noget yndigere end Din Beftrivelfe af
Din Faders Gaard og Omegnen der, og Faarene, og Tiras,
der ligger i en evig Krig med Mollerens rode Ko, og

Forvalteren, som Du driller, — ja man kan ikke vide,
om der kan blive noget deraf; Dumaa endelig nccste Gang
fortcrlle mig, hvorledes han seer ud; — men Tak, sode
Sophie, tusind Tak jor Tit morsomme Brev, det kom i

rette Tid, for vi have det ikke synderligt morsomt her«
hjemme. Men til Sommer faaer Moder ikke Ro for mig,
for hun flytter paa Landet; thi det er dog noget ganske
Andet end baade Tivoli og Klampenborg.
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Nu huve vi snart Vinter, og saa tanker jeg at

komme paa et Par Balter; uagtet Gud veed, — ja for
Tu har intet Begreb om hvor stille vi leve. Min Tante
er ret i sit Es og Hr. Jespersen ogsaa; men jeg kjedcr
mig ganske frygteligt, og det uagtet Moder har foraret
mig en ny Hat, som er saa nydelig, og har kjobt Silketei til
en Kaabe som nu er hos Skraderen. Men vi leve

saa uhyre stille; her kommer nasten Ingen, uden de dag-
lige, og vi gaae sjeldent ud nogen Aften. Og Hr. Jespersen
kan jeg nu ikke finde saa underholdende, som bande Moder

og Tante vil gjore ham; han holder bestandigt Foredrag,
og saa alvorlige, som oni man var i Kirke. Dioder sy-
nes naturligviis, at han er ganske fortrinlig, thi hans
Fader er meget riig og eier en stor Herregaard, og, Gud
bevares, han er vist ogsaa meget fornuftig, og det er

maaskee, som Tante ogsaa siger, ene min Feil, at jeg
ikke kan more mig ved hans Conversation. Han er virke-

1jg et meget peent Menneske, altid fiint slæbt. Tog kan jeg
ikke lide, at han gaaer med Briller.

Men Alt dette kjedcr Tig at hore paa. Imidlertid,
hvad skal jeg fortalte Tig? Tu har jo ogsaa selv bedet
mig at skrive oni alt, hvad der forefalder hos os, saa
jeg er jo nodt til at tage ham med; thi Tu var jo reist
fta Byen, inden han begyndte at komme. — Og tillige
kan det maaskee vare ganske nyttigt, at Tu begynder at

gjore hans Bekjendiskab; thi — ja Tu man nu ikke strax
rroe, at der er Noget paa Farde; Moder har aldrig sagt
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et eneste Ord, men nf enkelte Tilferlde — mm ny Hnt
f. Ex. uagtet min fra forrige Aar var meget god — troer

jeg rigtignok, hun mener Noget. — Ja, sode Sophy,
Werden er ikke saa rosenrod, som vi dromte os den for
et Aars Tid siden; jeg kroer ikke mere paa forklerdte
Prindser, eller andre romantiske Elftere Man kan saa-
mtrnd gaae saa roligt paa Gaden, der er neppe en Skole-

dreng, der ulejliger sig, med at see efter os; — og det er

næsten rorende, naar, hvad ikke saa sjeldent heendes, jeg
er ene med Hr. Jespersen, da at see ham sidde udevcege-
lig paa sin Stol i den anden Ende af Stuen og prrorere.
— Tet Ord leerte jeg forleden Aften af Hr. Flint, vor

forrige Musiklerrer, fra hvem jeg ftal hilse Tig, og som

gjorde saa smaak Nar af Eancellisten, som han kaldte Hr.
Jespersen. O hvor jeg lo den Aften. Ja det var en

Skam af mig, det foler jeg vel; thi der var slet ikke No-

get at gjore Nar af; men jeg havde ikke leet saalange,
og jeg kan ikke ganske faae det ind i mit Hoved, at Livet

er saa alvorligt som vande min Tante og Can - o fy —

Hr. Jespersen siger.

d. 23k.

Gud, sode Sophy hvor det var en kjedelig Fore-
lcrsning jeg holdt fer Tig igaar, det kom sig af, at jeg
var i daarligt Humeur, og saa seer Alting grant ud.
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Lad bære at læse det, saa skal jfS; forterllc Dig noget
morsommere; thi idag er jeg netop oplagt. For, jeg
var ude i et Par Wrinder, tabte jeg min Portefeuille;
— ja, det er da ikke derfor, at jeg er lystig; men jeg
synes det er ganske vist, at Solen ikke skinner paa Him-
len, for at vi skulle gaae og b^nge med Hovederne og see
suurt, fordi nogle Enkelte ikke opsore sig som moralsk
tamkende Versener for at bruge et af CancellistenS Favo.
ritudtryk.

d. 24de.
Jeg har faact min Portefeuille igjen. Et ungt Men-

neske, en Hr. Bearn, bragte os den i Eftermiddag. Gud,
Sophy, Du veed ikke, hvor jeg onsker at Du var her i
Byen Men Du skulde blot have hort hvor smukt han
synger og hvor han er munter; Moder kunde ogsaa godt
lide ham, og inviterede ham til paa Fredag, vi skal have
Selskab. Hvad jeg vilde give, for at Du kunde vare med.
Du skulde see hvor smaa Hccnder han har, han rev sin
ene Handske itu, da han trak den af, for at spille for os;
jeg havde en uhyre Lyst til at sye den sammen for ham.
Og saa lystigt han leer; og som han bruger sine Oine.
Ude i Tivoli, — nei, Tante har altid ondt af, at jeg
ikke sidder og flaner Oinenc ned. Herregud hvortil har
jeg da fanes dem.
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d. 25dc.

Jeg gad vidst, hvad det i grunden er, der fangster
Mandene. Ja Gud, jeg husker det vel, hvad vi larte

af de smukke Boger, vi laste sammen, om vor Charak-
teers Blidhed, vort bly Vasen, vore Talenter o. s. v., og
at Kjarlighed sorst indfandt sig efter et längere Bekjendt-
stab. Men jeg har dog ogsaa last, at den kunde komme

ved det forste Mode, og da er jeg nySgjerrig efter at vide,
om det ee noget Mere end vort smukke Ansigt, Hander
Fodder og Figur der bedaarer. See, alle disse pene

Cavallerer, som paa et Bal sige vs smukke Ting, de

stulde blot engang fortalle, hvad det var, der bragte
dem til at svarme! Maastee det vilde lonne sig
bedre end deres mange forslidte komplimenter, det vil

da sige, hvis de svarmede for Andet, end netop vort

Ansigt, Hander eller Figur; thi hvis ikke — jeg
synes, det vilde vare en uforskammet Frakhed om Nogen
sagde at han elskede mig, fordi jeg havde en smuk Gorge;
— og synderlig anderledes forekommer mig ikke den

Kjarlighed, vi skal kunne antande ved forste Mode. Ter

stod i en Bog, jeg forleden laste.
Vons dites quand vous rencontrez uno femme:

Voila une bellenait, qui passe. Et ne serait-ce pas uu

grand ecolier en de telles malieres, que celui qui bais-

serail les yeux devant elle, qui se disait tout bas:

«voila peutétre lebonheur d’une vie entiéré,» et qui
la laisserait passer.

Jeg forstaaer det maastee ikke ganske, og Hr. Jes-
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Persen sagde, at det var en umoralsk Bog, som jeg isse
skulde lerse; men jeg anforer det blot, fordi jeg foler, hvor
dybt den vilde fornærme mig, der gjorde bour til mig,
og kun antog mig for mm belle nuit. Ja, Du forstaaer
mig maaskee ikke, og min Stiil er da ogsaa faa usam-
menhcrngende, som vel ene jeg skriver den; — for Guds
Skyld lad aldrig et Menneske see dette Brev; — Du
kjeder Dig maaskee endogsaa over mine dybsindige Under-
sogelser; men jeg kan ikke gjore veddet, jeg lcrnker endnu
paa den forelæsning, Tante holdt igaaraftes over For-
lovelser. Hun sagde iblandt andet, at det var bleven
Mode iblandt Herrerne at spotte dermed; — det kan nu
nok vtvre; — lad dem kun det, saalange det kan more dem;
det var ved Gud Synd at forbyde Nerven at kalde Non«
neberrrene for sure. — Men hun forsikkrede for fuldkom-
ment vist, at der i det sidste Nars Tid var kommen en

formelig Raptus over de unge Herrer, saa de coure fryg-
teligt til alle Fruentimmer, gifte og ugifte, uden Forskjel,
og uden allermindste redelige Hensigter; og hvad der
endda er det særste, er at dette Raseri endogsaa har smit-
tet dem, der have Formue, Embede, Eramen, eller
paa anden Maade godt kunne forlove sig. — Er det ikke
rcrdsomt? Men jeg vil ikke troe det; Tante sagde det
maaskee for at jeg skulde skjonne desto mere paa Hr. Jesper-
sen, som ved Gud ikke er smittet.
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d. 26de.
Der tw Jldlos iforgaars, og tank Dig, i det

Huus, hvor Hr. Jespersen og Hr. Flint boede. Hr.
Jespersen beklager sig meget over Tabet af nogle Manu-
scripter; og det kan da gjerne vcrre et alvorligt Tab for
Litteraturen, thi man kan ikke ncrgte at han er en stor
Wsthetiker. Du maa.jo ene vcrre overbeviist derom ved
de mange Kunstudtryk, mit Brev vrimler af. Men, bvad
der er det Mærkeligste ved denne Jldebrandohistvrie, det

er en Geschichte, som nu er kommen for Dagen, om en

ung Pige, der har tjent hos min Tante, men blev jaget
bort for hendes uanstændige Opforsels Skyld, og som
boede sammen med Hr. Flint. Gr det ikke forfærdeligt?
og det Ncedsomste er dog, at Hr. Bearn kommer der;
han er en intim Ben af Flint. Og hun er ung, ikke
crldre end jeg, og smuk, Du; jeg kunde misunde hende
hendes Oine. Men tank Dig. at bun er falden saa dybt.

Hr- Jespersen, for det er raturligvits bam, fra hvem

jeg har det — han har overhovedet en loierlig faible

for bestandigt at regalere mig med saadanne Historier; og
saa fortaller han dem saa kjedsommeligt; — ban meente

netop, at saadan Forargelse eg Umoralitet b vde sin Rod
i en slet Opdragelse, men fornemmelig i den grandseslose
Lyst til Pynt og Stads, hvortil disse Fruentimmer ere

henfaldne. Gr det ikke rystende? Jeg takker min egen
sode Mutter for den gode Opdragelse, hun bar givet mig,
men fornemmelig for den nydelige Silkekaabe jeg igaar
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fik fra Modehandleren, og som Du intet Begreb har om

hvor nydeligt den sidder.
9W, jeg kan ikke være bekjendt at sende dette Brev

afsted.
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Fortsættelse as Historien.

i.

Au bal on s'observe, on s'ennuie;
On croirait dans chaqne salon

Que la jeunesse et la folie

Ont donne' leur demission.

Avec vos airs de patriarchc
Reformant de nombrem abus,

Jignore si le siede inarche,
Mais pour sur il ne danse plus.

E. Scribe.

©r Tu isse fcrrdig endnu? spurgte Felix, dn han Fre-
dag Aften traadre ind i Flints Verreise, og fandt sin Ven

i Slobrok, i en munter Samtale med Augusta.
Bil Tu gane i Selskab Klokken syv? spurgte Vil-

helm.
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N«, men Klokken er bestemt meget mere, forklarede
Felix, der ikke vilde have Udseendet af een, der gik i Sel-

skab Klokken sov.
Lag Du din Kappe, og slaae Dig til No, sagde

Wilhelm, hvis det isvrigt er muligt for Dig at vare

rolig Tag Dig en Cigar.
Nei Du; jeg tor ikke ryge Tobak. Man kunde jo

lugte det; jeg har ikke roget den hele Eftermiddag.
Men Du bar nok ladet Dig roge, og det ganske an-

tageligt, sagde Wilhelm. Du fylder jo Vcrrelset med en

Moskuolugt.
Det er ikke MoskuS, berigtigede Felix, der er Pat-

schuly. Friseuren sagde, at det var det allerfineste.
Det lugter ogsaa godt, sagde Augusta.
SyneS De, spurgte Felix glad. I Begyndelsen kunde

jeg ikke lide det. Men man maa jo vise, at man veed hvor-
ledes det skal vare, og det var det allerdyreste. Nu synes
jeg selv, det har en ganske god Lugt.

Ja, ryg Du imidlertid en Cigar, sagde Vilhelm;
jeg troer ikke, det vil skade Effecten, om denne Lugt for-
tog sig lidt.

Saa? mener Du? sagde Felix, og skyndte sig at

tande den. Men det er paa dit An og Tilsvar.
Men hvor Te er nydelig iaften, sagde Augusta, dcx

lange havde beundret hans nye Kjole.
Felix blev glad.



95

Ja, sagde Vilhelm, han har gjort sig Umage med

sit Toilet; han skal ogsaa hen og gjore Ulykker.
Aa, afbrod Felix, det er et gyseligt flaut Ord, og

her anbragtpaa yderst urette Sted. Ikke sandt, Augusta?
Vilhelm veed overmaade godt, at jeg ikke har saa dumme

Indbildninger; men at jeg gaaer i Selstab iaftcn, ligesaa
forknyt som en Skoledreng, der skal op med sin Lectie.

— O nei, Te maa ikke spytte paa Gulvet, udbrod Au«

gusta amgstelig, da hun saae Felix gjore en truende Bcvoe-
gelse.

Maa jeg ikke, sagde han forknyt; tilgiv mig. jeg
vidste det ikke. Hor Tu, vedblev han til sin Ben, det er

igrunden noget generet; men man har maasiec godt af at

vamne sig lidt til Orden. Jeg troer jeg vil komme lidt
op til Tig, for at blive dresseret. Men gaae nu ind

og kleed Tig paa, saa at vi kunne komme afsted.
Te vil vist more Tem godt taften, sagde Augusta. x

Ja, det Konker jeg ogsaa, svarede Felix; naar jeg
blot forst var der. Men denne Indtråden kan jeg ikke rig-
lig lide; — og bare der saa ikke kommer for mange.

O, hvad gjor det, meente Augusta. Jeg har engang
damet tilstede ved et stort Selskab; men der gik de om-

kring og talte og loe med hinanden uden den allerringeste
Gönc.

Ja vist, sagde Felix; jeg veed nok, at et flint Sel-
skab igrunden ikke er anderledes end dem, vi holde paa
Skydebanen; — det vil sige, nok noget, iscrr paa Slut-
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ningen; mm jeg mener blot, at det ikke er saa svært som
man troer at fore sig fiint op.

Men det gjor De vel altid? spurgte Augusta al.

vorligt.
Ja vist, det forstaaer sig, især na ar jeg er crdru;

men undertiden naar jeg er ude paa Livets Keglebane,
saa er min Opforsel ikke den alleranstoendigste.

Virkelig?
Nci; men nu troer jeg, jeg vil lade vcrre at gaae

paa Sold. Jeg kan ikke engang begribe, hvor jeg nogen-
sinde har kunnet finde Fornoielse deri. O nei,der er Jn-
tet, der overgaaer at vcrre i Selskab med Emilie. Jeg
var der i Tirsdags Eftermiddags; ja jeg har maaskee for-
talt Dem det!

Ja, det har De rigtignok, svarede Augusta; men,
vedblev hun godmodig, fortæt De det kun igjen.

Nci, sagde Felix crdelmodig, nci, naar De har hort
det, saa veed jeg, at det vil kjede Dem. Men jcg troer

ikke, jcg har fortalt Dem, hvorledes hun gaaer klcrdt.

Nci, o fortcel.
Hun er henrivende.
Og nu gav han en omstccndelig Beskrivelse af hen-

des Coustume, hvilken Augusta fulgte med megen Interesse,
og undertiden kom tilhjcelp med et eller andet tcchnisk Ud-
tryk. Tilsidst fandt han det, for storre Tydeligheds Skyld rig-
tigst, at lade Illustrationer folge sit Foredrag, og leve-

rede, da Vilhelm, som imidlertid var kommet til, havde
skaffet de fornodne Rcqvisiter, tre forskellige, prægtigt ud«
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forte Portraitcr af sin Elstede med og uden Hat og

Schavl, til sin Vens store Fornoielse men til den brun»

drcndc Augustas udeelte Tilfredshed.
Nan, nu kunne vi maastee gaae, sagde endelig

Flint.
O, det var herligt, udbrod Felix; men nu svarer

Tu for, at vi ikke komme for tidligt, man maa ikke

marke, at jeg aldrig for har varet i fiintSelstab. Saa

sarvel, kjare Augusta, vedblev han, da han havde stangt
sin Kappe om sig. Skynd Tig nu, Vilhelm, thi jeg er far-
dig at springe ned af Trappen af bare Henrykkelse.

Hor, vedblev han, da de vare paa Gaden,-jeg kan

neppe ret tanke mig, at jeg inden et Ovarteer stal vare

i hendes Selskab, tale med hende, hore hende synge, og

lee, — hvor hun leer smukt, ikke sandt Vilhelm?
Ja, det kan jeg maastee indromme; men tal ikke om

hendes Sang, den har ikke stort at betyde?
Ikke stort at betyde, siger Tu? Er Tu forrykt? jeg

har aldrig hort nogen Sangerinde med saadan Henrykkelse.
Ikke stort at betyde? og hvad kalder Tu denne vibrerende

Stemme, som bragte mil Blod i saadan Feberhede, at jeg ikke

kunde lade vare at mode hendes Hander paa Tangen-
terne, og ikke var istand til at rive mine Oinc bort fra
den ene af hendes Sidckroller, der vuggede sig paa hen-
des Kind, og undertiden, naar hun boiede Hovedet for
at see i Noderne, sneg sig til at hvile sig paa hendes

Bryst.
Ja, alt dette tankte jeg ikke paa, sagde Vilhelm tort,

7
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men füg mig, hvad havde Du med Tangenterne at bestille?
Saa vidt jeg mindes, og Tu har jo adskillige Gange for-
talt mig om denne musikalske Ovelse, saa var det hende,
der accompagnerede.

Ja Tu, men det faldt mig ind, at det maatte lyde
smukt, naar jeg spillede en Mellemstemme, hvad det i Air-

keligheden ogsaa gjorde.
Jeg tvivler ikke derpaa, sagde Vilhelm, Tu har vist

aldrig havt en lignende harmonisk Nydelse.
Aldrig, erklærede Felix med største Alvor.

Vilhelm lo.

Ja Tu, vedblev Felix, nu skal Tu selv hore at det

er smukt. Vi skal see at faae Terzetten af Lucrezia taften.
Ja, afbrod Vilhelm ham, det er et stort Sporgsmaal

om der bliver musiceret taften; der er nok stort Selskab.
Men musicerer man da ikke i store Selskaber?
Undertiden; men saa er der saamange, der alle ville

lade sig hore, at der ingen Tilhorere blive tilbage.
Det er det samme, sagde Felix fornoiet; saa vil jeg

see at faae Emilie til med mig at hore paa de Andre.

Jeg troer, det vil virre endnu morsommere. Ha Guder,
om jeg kunde vare ene med hende i Varelset ved Siden —

to Varelser borte fra hvor Selskabet var.

Og han drapperede sig med sin Kappe paa de for-
stjelligste Maader, for at hans Ven ogsaa kunde glade sig,
medens han selv nod denne salige Tanke. Vilhelm morede

sig lidt med ham, endelig sagde han:
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Tu har vist ganske lvierlige Ideer om et Selskab.
Hvorledes har Tu egentlig ternkt Tig det?

Felix standsede i sine plastiske Av eiser.
Hvorledes jeg har tankt mig det? Saaledes som et

Selstab er; — at vi vare inviterede for at tilbringe Af-
tenen med Emilie og hendes Moder. Der kommer vel sag-
tens nogle Flere, Hr. Jespersen for Exempel; men saa
har jeg jo rigtignok tankt mig, at han kundeperorerefor
de Fremmede, imens vi gjorde Musik, og Fruen sorgede
for Huset! — med mindre Du skulde ville foretrakke, at

snakke med de Andre i Sidevarelscrne?
Jeg kroer paa min Mrc, jeg vilde foretrakke det.

O Tak, udbrod Felix og trykkede hans Haand; jeg
stal gaae min Bei en anden Gang, naar Tu beder mig
derom.

Du saner ikke Noget at takke for. Hor Felix, og
mark Dig vel mine Ord. Naar Tu gaaer i Selstab,
maa Tu altid forberede Dig paa at kjede Dig og at sulte.

Felix saae paa ham.
Hvad er nu det for en Snak, udbrod han, kjede sig?

Jeg kjede mig?
Ja, nu faaer Du selv see; nu ere vi her jo.
Hor, sagde Felix, idet han standsede sin BeU, der

vilde gaae ind; siig mig blot een Ting. Bruger man

endnu at komme ind med Hatten i Haanden? Jeg vil saa
nodig lade see, at jeg aldrig for har verret iblandt Folk.

Du kan i saa Henseende gjore ganske som Du be-
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hager, svarede Vilhelm. Naar Du blot fætter et smilende
Ansigt op, selv naar Du er ifaerd men at falde i Sovn,

og lader de fleste Retter gaae urorte forbi, om ogsaa Tar-

mene skrige i Livet paa Dig, saa vil Du af Vccrtinden
blive anseet for en Mand af den fineste Tone, og inviteret

næste Gang igjen.
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II

L'esprit fait tort au «entiment.

8! j’avais l'esprit, Emilie,
Je nc serai« que votre amant;
Voua ae serier pas mon amie.

C. A. Detnoustier,

s^mcdens vore Venner saalcdes underholdt sig paa Gaden,
var Konversationen i fuld Gang i de oplyste Værelser paa

forste Sal. Her bemcrrkedc man forst, paa Hcrdersplad-
sen i Sophafordyvningen, en Gruppe af aldre Damer. —

Justilsraadinde Lind syntes al fungere som Prcesident og
Hr. Jespersen som Taler. Längere borte saae man Fru
St. Klair converscre to aldre Herrer; den ene var hen-
des Svigerindes Mand, Justitsraad Lind, der med megen
Velbchagelighed lod Munden lobe, den anden var Hr.
JeSpersenS Fader, en djarv Landmand, hvis Ansigt straa-
lede af Kraft og Munterhed, og hvis mangfoldige Gestus
og Skrabud tydeligt vidnede om, at han gjorde sig al
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mulig Umage for at erindre sig sin Ungdoms fine Mane-
rer og at udfolde disse ved denne passende Lejlighed. Fruen
forlod dem snart, for som Vårtinde at tale et Par Ord
med Enhver i Selskabet, og de to Herrer underholdt nu

hinanden paa det Behageligste. De lagde begge for
Dagen, at de kjendte til Selskabslivets Fordringer, idet
de med megen Livlighed i over en halv Time fortsatte en

Samtale angaaende Europas Jernbanenet, en Gjensland,
som ingen af de to Herrer nogensinde for havde bekymret
sig om.

Fru St. Elair havde imidlertid modtaget Candidat
Poulsen og hans Forlovede, Froken Petersen, og horte
med megen Teeltagelse til deres Befindende og til en om-

stecndelig Beskrivelse af det vanskelige Tilfcrldc, der frem-
byder sig, naar man har taget for lidt Stramaigarn af
een Couleur, og ikke kan finde noget tilsvarende, samt en

tydelig Fremstilling af den ubehagelige Hindring, som Can-
didatens Formiddagstimer lagde i Beien for deres Spad-
seretoure.

Enhver taler om hvad der ligger ham paa Hjertet.
En ung, smuk og aandrig Dame, der kom tilbage fra et

Besog i en Kjobstad, fortalte mig engang, at hun havde
verret nodsaget til at lergge sig efter Landhuusholdningen,
for tilfredsstillende at kunne svare paa det forste Sporzs-
maal, som Byens Damer i Reglen bedrede hende med:
Naa, lille Froken, hvordan gaaer det saa med Polserne?

Da Tjeneren kom med Thebakken, forlod Fruen Kjcr-
restefolkene, for at ende sin Nonde, og overlod saaledes de
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Elskende i en uforstyrret Nydelse af deres Kjarlighed og
Thrvand.

I det tilstodendc Bereife havde de unge Damer sam-
let sig, og Talen gik med en utrolig Tungefærdighed til

Accompagnementet af de klirrende Kopper. Ta ingen Her-
rer vare i Nærheden, var Conversationsthemaet hverken
Kunst eller Toilettet; men naturligviis det eneste naturlige,
det eneste interessante, det eneste, der er vard at en ung
Piges koralrode Sæber skal aavne sig for, — Kjarlighed.
Og det blev varieret paa den meeft fortryllende Maade;
den ene Historie aftoste den anden, og blev fortalt med at den

Elegans, som unge Piger og kun ung- Piger forstaac.
Men hor, Emilie, udbrod endelig en lille Froken,

endnu ganske forleet over et lystigt Afsnit af en af vore

meeft feterede Baldamers Liv, hvorledes Hanger det sam-
men med den Historie, som igaar blev fortalt hos Comman-
deur Falks? Men Tu var der jo, Gine, vedblev hun, da

Emilies Blik just ikke opmuntrede hende til at fortsætte,
jeg kan ikke rigtig huske hvordan det var.

Ja, sagde Gine Fresneuil, der ikke lod sig forknytte;
det var, at en ung Herre forleden Tag havde overfaldet
Dig midt paa Ostergade med en stormende Kjarljg-
beds Erklaering, og benyttet sig af Din Skrak, til at

snappe Tin Portefeuille fra Tig, hvorpaa han lob sin Bei.

Gud, hvad siger Tu? - Det var dog forskrakkeligt
— Er det virkeligt sandt? saaledcs stormede Sporgsmaa-
lene frem paa den forvirrede Emilie, der nar var gaaet
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aldeles fra koncepterne ved at sco sin Hemmelighed priis-
given. Men hun tvang sig, og svarede i en ugeneret Tone:

Hvor kan dog Folk finde paa en saadan Opdigtelse;
— jeg tabte min Brevtaste forleden Tag, da jeg gik ned

fra Holms, og Dagen efter, da jeg satte den i Avisen,
kom et ungt Menneske, en Hr. Bearn, med den. Det

er detHele. Nci, saadanne Eventyr opleve vi ikke i vore

Dage.
De unge Damer satte forskjellige Ansigter op, nogle

tvivlende, andre lange. Froken Gine vilde netop til at

gjore nogle Bemærkninger, da de bleve forstyrrede ved flere
af det ovrige Selskab, der kom ind; iblandt disse Vilhelm
og Felix. Den Sidste gik forlegen med et sky og sogende
Blik; men da han fik Oie paa Emilie i Klyngen af Da«

merne, forsvandt pludselig hans Forsagthed, og han nerr-

mede sig med en Lethed og et Smil, som endvgsaa en da-

ditue vilde have misundt ham.
Hvem er den unge Herre, som der kommer, med de

sode, smaa Moustacher? spurgte en af do tvivlende Froke«
ner hurtigt hvidflende.

Han hedder Hr. Bearn, sagde Emilie, men oicnsyn«
lig forlegen, imens Gine vexlrde et forstaaeligt Blik med

den lille muntre Froken. Einilie saae det og blev indig-
neret; hendes forste Tanke var at give Felix en Modta-
gelse, der skulde have verret tilstrækkelig til ganste at be«

rove ham den temmelig suffisante Mine, hvormed han hilste
paa hende, og som nu, da Gines Historie havde ladet

hende ahne, at han havde varet indiscret, mishagede hende
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i sureste Maade. Mm dm var for mange Veninder til-

stede, til at det kunde falde hende ind, at give sin natur-

ligeFolelse b'uft; tilmed maattc hun jo revanchere sig paa

den, der for havde gjort hende forlegen. Hun betvang sig
derfor, og da der viste sig en Mulighed for hende, til at kunne

opvakke Misundelse ved at lade Felix brillere, gik hun til

den modsatte yderlighed; og idet hun hilste ham med et

familiairt Smil, og endog, til Damernes Forbavselse og

Felix's grandseslose Henrykkelse, rakte ham sin Haand,
sagde hun:

Det var Skade, at De ikke kom to Minuter tidligere,
saa skulde De have bort, hvad man kortaeller om Dem

i Byen.—Gine, maa jeg forestille Dig Hr. Bearn, — Fro-
ken Fresneuil.

Felix bukkede meget ziirligt, idet han overvejede, om

han skulde forsiktre Frokenen,hvor meget det glædede ham
at gjore hendes Lekjendtskab, o. s. v.; men da han bestan-
dig var vant til at ende en saadan Forsikkring meden eller

uden ædelmodig Proposition, saasom: at kjore ud til Alleen-

berg og betragte Naturen, eller gaac over paa Ocn og
nyde nogle smaa Glas Punsch, og her ikke kunde vare

Talen om slige landlige Fornoielser, fandt han det rig-
tigst at lade alle Gladesyttringer fare, og istedet derfor at

henvende sig til Emilie og forklare hende, hvorlidet han
brod sig om, hvad Folk fortalte i Byen. Men pludselig
blev hans Tale stammende, og han fremmunilede kun en-

kelte afbrudte Ord. De unge Damer vexlede Oiekast med

hverandre, og begyndte at holde Torkladerne i Beredskab,
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hvis bette skulde blive altfor morfomr. Emilie blev for-
undret og vilde hjælpe paa Felix, da hun ikke undte sine
Veninder at ler paa hans Bekostning. Men ban lod ikke

selv til at mærfe Noget, og afbrod hende, idet han ved-

blev paa sin usammenhængende Maade:
Nei, det er som jeg siger, Verden er ondskabsfuld.

— Men gal er den, der vil bryde sig derom — naar

man er lykkelig og ikke slaaet med Blindhed — Verden
er saa smuk, saa henrivende — Tidsalderen liberal og
Moderne guddommelige.

Og hans flammende Blik, som under alt dette havde
dvalet paa Emilies blandende Skuldre, oplyste nu Ta-
merne tilstrækkeligt om Grunden til hans Distraction. —

Emilie rodmede lige til Tindingerne, bed sig i Lcrben, og
da netop nogle af de aldre Tamer kom ind i Varelset,
reiste hun sig og gik Isen imod dem. Te unge Piger hvid-
skede indbyrdes og lve saa smaat; men Felix, som Ingen-
ting bemærkede, vendte sig meget fornoiet mod Vilhelm,
der havde moret sig ved den foregaaende Scene, og sagde:

Tu, her er slet ikke stivt, det bliver meget gemytligt.
Og hvilken Hals!

Hr. Jespersen var fulgt ind med de aldre Damer,
Candidaten med sin Kjareste ligeledes! Man formerede nu

en ny Kreds, og af Hr. Iespersens tilfredse Miner var
det tydeligt at forudsee, at et asthetisk Uveir truede For-
samlingen. Tet varede heller ikke mange Minuter, for
han uden synderlig Anledning rykkede frem med den foru-
roligende Efterretning, at den nyere Tid havde seet For-
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sattere fremtråde, som langtfra at lægge den Agtelse for
ophoiede og ædle Folelser for Tagen, som man dog med
Rette kan forlange af Debutanter, endog soge at persistere
Alt, hvad der er og bor bære ethvert Menneske helligt.

Te ældre Tamer fandt dette i hot Grad betænkeligt,
og udtalte levende deres Indignation; de yngre derimod
lode ikke til at bade hort efter, men snarere at have deres

Opmærksomhed henvendt paa Felix, der var sogt hen bag--
ved Emilies Stol, hvor han med megen Teeltagelse spurgte
hende, om hun ikke befandt sig del, om bun fros o. s. v,
og faae temmelig ubestemt ud, da hun ikke gad ham no-

get Svar, men svobte sig tættere i sit Schadl og talte med
sine Naboer.

Hr. Jespersen var ikke fuldkommen tilfreds med sit
Auditoriums Opmærksomhed; men tænkte imidlertid at
være istand til at fængsle den, ved frimodigt at fremfore
den dristige Paastand, at Moralen i ethvert Værk bor
fremtræde bestemt med Sandhedens Begejstring som Tig-
terens egen Mening, hvilket han nu skred til at motivere
i velvalgte Ord og fortræffeligt afrundede Sætninger.
Men Candidaten, som under det forrige Sporgsmaal havde
været beskjæftiget med at kysse sin Kjæreste, lod ham ikke

længe nyde den Glæde at hore sig selv tale; han var

selv Salonæsthetiker, ja to Gange om Ugen holdt han
endogsaa Forelæsninger over Shakspeare for sin Kjæreste
og hendes intimeste Veninder, hvis literaire Opdragelse
han havde paataget sig. Han tyssede derfor paa sin El-
skede, som vilde tilhvidske ham nogle sode Talemaader,
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og sad nu med spandt Opmærksomhed, ikke ganske ulig
Picadoren, der venter at Tyren ftal blotte sig, for at
kunne bibringe den et dodeligt Stik; men til hans hem-
melig Mrgrelse vilde Skjabnen at Hr. Jespersen ftulde
vare af samme Skole. Ta denne imidlertid havde doceret i

nogen Tid, og i den almindelige Tavshed sect et umis-

kjendeligt Tegn paa eenstemmigt Bifald, blev han forson-
ligere, og yttrede godhedsfuld, at han dog ikke totalt vilde

fordomme ethvert Bcerk, der manglede den strenge Morals
Stempel. Nu aandedc Candidaten endelig frit, og med

hoi og tydelig Rost nedlagde han sin Protest.
Jeg fordrer, sagde han, en sund, blufcerdig og an-

ständig Livsanskuelse hos enhver, der vil optråde som
Forfatter, jeg fordrer den bestemt udtalt, ja, jeg fordrer,
at den paa Dramaets og Romanens Gebet ftal optråde
personificeret. Hele den nyere franske Literatur er for«
kastelig, vedblev han, idet han saae sig om med Vcrr-

dighed; thi hvor man vil ftaae op, træffer man paa Ste-

der, som kun ere skikkede til at bringe den unge Pige til
at rodme. Selv de Boger, som i denne Literatur ere

skrevne i moralske Oiemed, ere fordommelige.
For Exempel? afbrod Vilhelm ham.
For Exempel, „die Geheimnisse von Paris." Her

finder De Skildringer af Laster, som den unge Pige ikke
veed existerer; her er Scener, som den unge Pige ikke kan
vcrre bekjendt at lcrse hoit; og, da De maaftee ikke troer

jeg bar tæft den, vil jeg mrvne Dem den Scene, hvor
die Eule —
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O, sagde Vilhelm, for min Skyld skal De ikke node

Damerne til at holde for Arene; jeg trver ubetinget, at

De har lccst den, og ovenikjobet paa Tydsk.
Skal det være en Vittighed, saa maa jeg gjore Dem

opmcrrksom paa, — begyndte Candidatcn, men Vilhelm
havde vendt ham Ryggen og var allerede inde i det an-

det Vacrelse. Han maatte notes med at forklare fin Kjcr-
reste, at det var en saare flau Bemærkning, den Herre
havde tilladt sig; men at han, dersom ikke samme Herre
var retireret, hvilket han imidlertid indrommede var det

klogeste, han kunde gjore, skulde have fortalt ham,
hvor ussel denne Lyst til at ville sige Vittigheder i og

for sig er. Kjcrresten beroligede ham med nogle af hine
sode Ord, som alle vi, der have været forlovede, kunne

udenad; men som vi ikke fortælle, da disse netop ere

den væsentligste Pointe i vort Frimureri. Derimod kunne
vi berette, uden at gjore os skyldige i Jndiscretion, hvor-
ledes hun med sin liliehvide Haand klappede hans af bil-

lig Wrgrelse blege Kind, samt kyssede ham med al den

uskyldige Aabenhed, som i vore dannede Tider horer med til

den gode Tone. Candidaten rettede derefter paa sine Briller,
som vare bragte lidt i Ulave ved den Elfledes Kjcertegn,
rommede sig og vendte sig igjen til sit Auditorium.

Men Hr. Jespersen havde ikke ladet Tiden ubenyttet,
saa Candidatcn fandt ham i Besiddelse af Valpladsen og
midt inde i en ligesaa (ærerig som underholdende Afhand-
ling om det erotiske Element i det romantiske Epos, be-

tragtet fra det christelige Standpunkt. Ordene flode be-
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hanligt ober Laben, og han vilde netop til med flere
Exempler hentede fra de forskjellige Landes Literatur, at

godtgjore sin Sætning, da Kandidaten rykkede frem og
tilbod at bevise det Modsatte. Men dennegang veeg
Cancellisten ikke, tvertimod citerede han dristigt. Kandi-
daten udfoldede sin Kjendskab til Shatspeare; Kaneel-
listen var hjemme deri, talte med Sikkerhed om Falstaff og
om det Kaade, og gik derefter over til de nyere engelske
Forfattere. Herved syntes Kandidaten ikke at befinde sig
fuldkommen vel; dog tabte han ikke sin Holdning, men ma-

neuvrerede saalange med Japhet, der einen Vater sucht,
til han saae sit Snit, og ved et voldsomt Spring faldt
Hr. Jespersen i Flanken med Digteren Hafiz, hvorved han
nodte ham til at opgive denne Skjarmydsel med Citater
og ar retirere bag sine Theoriers Forskandsninger. Nu
forst naaede Kampen sit Kulminationspunkt. Hvilken Dyg-
tighed udvikledes der ikke paa begge Sider; hvilket Studium,
hvilken Svada, hvilken Dialectik. Kandidaten betjente
sig ofte med udmarket Held af Ordet Primitivitet; men

Hr. Jespersen vandt afgjort alle de aldre Damers Hjer-
ter ved sin objectiverende Udmiddelbarhed; — ja, hvis
ikke hans Moralitet havde varet havet over enhver Tvivl,
kunde en vis Mand, som vi dog ikke ville navne, have
havt retfardig Grund til Frygt; thi hans Frues Hen-
rykkelse steg til den yderlighed, at hun yttrede til en

Veninde: Nei Nikke, jeg er vak; det er ganske som jeg
laser Bladene.

De unge Damer syntes imidlertid ikke at nare en
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fui hei Interesse for Literaturen eller for dens Bevog-
fere; i det mindste havde de deelt deres Opniarksonihed
imellem Diseusionen og mellem deres indbyrdes fortrolige
Meddelelser og Udvexlingen af deres forskjellige Ideer, om

hvilken Form af Kaaber der denne Vinter ville blive den

herskende. Felix havde flere Gange spurgt Emilie om

det ikke snart fik Ende; men hun folte sig ikke opfordret
til at give sig af med ham, og svarede ham derfor tem-

melig kort. Hans Humeur begyndte at tabe sig; han sad
urolig paa sin Stol, trak i sine Handsker, trommede paa
sin Hat, kort viste alle mulige Tegn paa Utaalmodighed,
men da Intet hjalp, udsiodte han tilsidst et resignerende
Suk og gyngede sig tilbage ined sin Stol.

Men ved denne Bevægelse kom han til at kaste et
Blik i Speilet ligeoverfor, og opdagede her den lille lat-
termilde Frokens Ansigt, som tydeligt bar Udtrykket af,
at hun havde moret sig over alle hans Bevægelser.

Hun seer just ikke crsthetisk ud, hun, tænkte Felix,
lad vs tv more os i Compagni.

Til en Indledning nikkede han gemytligt til hendes
Spejlbillede, og sagde hende saa tydeligt, som det var ham
muligt mimisk at udtrykke sig, at om hun nu blot vilde
passe paa i Speilet, faa skulde han soge at oplive den
tørte Diskussion, og give den et mere dramatisk Sving.
Den lille Froken skottede til Siden, om Nogen lagde
Mcrrke til hende; men da Alle havde deres Opmcerksom-
hed andetsteds henvendt, lod hun igjcn sit Blik dvale paa
Speilet. Felix kunde tydelig see at hun gjerne vilde
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mores, og da han isse i cn Fart vidste nogen bedre Fornoielsc
at byde hende, tog han sin Tilflugt til den velbekjendte bo-

medie, som kun udfordrer to Herüber og et Lommetorklcrde,
'

og som han i sin Skoletid saa ofte havde udfort under

Timerne til sine Kammeraters fulde Tilfredshed. Her
undlod den heller ikke at gjore sin Virkning; den lille

Froken var halvqvalt af Latter, og kunde ikte undlade at

meddele sin Glade til sin Nabo. Dette generede ikke Fe-
lix; tvertimod, hans Dukkers Gestus bleve livligere og
livligere. En tredic Dame blev gjort declagtig i Skue-

spillet, og nu var det umuligt längere at tvinge Latteren.
De docerende Herrer bleve crrgerlige over denne Fnisen
og talte hoiere; men Felix lod bestandig Affeeten stige hos
sine to Personer, saa Latteren vedblev. Og dahan tilsidst
i sin Iver for at gjennemfore sine Charactercr. gik fra
Pantomimens Gebet over paa Melodramets, og lod dem

udtale sig i velklingende Articulationer- som: ollo, hiup,
qqqqrrrsz cht o. s. v., da blev det ovrige Sel-

skab pludselig opmarksom paa Spillet, og brast i en saa
voldsom Latter, at al videre Forelæsning forbod sig af
sig selv.

Te morer Dem, troer jeg, sagde endelig Emilie

ganske forleet, imens Felix noget forlegen trak Coustu-
merne af sine Acteurer, og Handskerne paa.

Tilgiv Froken, stammede han, det kom af — at jeg
var bange, for at gabe hoit, da jeg tidligere har hort Alt, hvad
her hlev sagt, det vil sige, Alt, hvad Hr. Jespersen havde
den Godhed at sige. De Andre have maaskee aldrig hort
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bet for, og saa kan det jo vare meget morsomt; men jeg
— ikke sandt, vedblev han, idet han med et godmodigt
Nik vendte sig imod Hr. Jespersen, —det var jo det samme,
De fortalte mig forleden Aften vi vare paa Sold, — De

husker nok — hos Ole Husar.
Hr. Jespersen blev forlegen, rettede paa sine Bril-

ler og saae yderst ubehagelig ud. Candidaten var opbragt
over den utidige Afbrydelse, og yttrede noget om Drenge-
streger; men Felix horte Intet deraf. Han havde nemlig fulgt
Emilie, der af Frygt for en Seene strax havde reist
sig, og med de yngre Damer var gaaet ind i Salen, og
aabnet Pianoet.
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III.

Ponr vons plaire chasse Emilie,
Je me consume nuit & jour
A filér le parfait amour ;

Mais je vons avourai qu’un senlimeut impie,
Quand je vois voa appaa, ae xliaae dana mon coeur^

Ee moral eat eher moi tout voiain du ph^sique;
Et malxré le reapect de ma pudique ardeur,
Je ne mc sene point fait pour Fainour platonique.

C. A, Demoustier.

©g alt dette er ikke nogen Drom? spurgte Felix sig
selv, da han sad paa et Tabouret ved Vinduesfordybnin-
gen. Nei, det er Skjaebnen, der atter har forkjerlet mig
ved at opfylde mine Onsker. Zeg treeder paa det bonede
Gulv i den oplyste Sal, og ikke paa den tilrogede Knei.
pes sandede Brerder; de unge Piger ere fine, fornemme
Frokener, og ikke — og hun, Emilie, den eneste, jeg har
elsket, hun sidder mig saa noer, at jeg kun behover at

gaae ty Skxidt, — saa uforvaret, at jeg kunde trykke ti
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KyS paa hendes blottede Hals, maaskee tyve, inden hun
siulde kunne rive sig lvS, eller inden de Andre kunde kvmme

hende tilhjælp. Gud veed vm hun dog ikke tilgav mig.
Dog tank ikke derpaa; tak din Stjerne, der lod Dig leve

og see. O, det er mere end fuldendt; denne simple Haar-
fletning er endnu smukkere end hendes Lokker sidst — dun

har frygtet deres Indiskretion taften da hun er äocvllotö,
derfor har hun tvunget dem tilbage; — disse Oienhaar,
der kaste lange Skygger ned over Kinden; dette Smil,—
o, hun kunde kjobe mit Liv foret saadant Smil. Og hvor
hun spiller smukt; saa sode Hinder ere aldrig lodne over

Tangenterne. Og saa kan jeg saa godt lide hun bruger Pedalen,
den strammer Kjolen tckt om Knaet og rober mere af den hen-
rivende Snorestovle end vi arme Dodelige ellers faaer
at see. — Mere end Snorestovlen — ha, Guder lad

mig doe!
Han lccnede sig tilbage, men Gardinet gav ester, han

tabte Ligevagten, og Tabourettct rullede hen under Pia-
noet, imedens Gardinet slog sig sammen ester ham.

Men Hr. Bearn, udbrod Emilie, der maatte tage
Fodderne til sig; har De ogsaa hort denne Dals for, si-
den De absolut vil afbryde mig? Men hvor er De dog
henne?■

Felix kom frem; hans Klcrder viste, hvor han havde
damet, og hans Ansigt, at han ikke var langt fra at

blive flau.
De troer ikke jeg horte efter, Freken, — o min
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Sto! faldt blot fordi jog vilde see ud af Vinduet. Jeg
vilde see, om jeg ikke selv stod dernede og stirrede op imod
de oplyste Vinduer, og misundte mig, der er lykkelig nok

til at see Dem spille.
Damerne fik ikke Lejlighed til at lee; men Emilie

var langtfra fornoiet med sin Tilbeder.
Gaae ind der, sagde hun, og tag de Noder, der

ligge paa Etageren; deriblandt er der Noget, De kan synge
for os.

Felix skyndte sig ind i det anviste Kabinet.
Men nu vilde Skjcrbnen, at netop detteVcrrelse var taget

i Besiddelse af Candidaten, der efter at man havde placeret
hans stridbare Antagonist ved Spillebordet, igjen var tyet
til sin Kjareste, og med hende havde begivet sig derind, for ved
en erotisk Discussio» at styrke Kræfterne til nye asthe-
tiske. Felix, der under den sidste havde siddet med Ryg-
gen vendt imod ham, blev nu hoilig overrasket, ved at see
ham og en »ung Dame i en overmaade fortrolig Stilling;
han skyndte sig at tage Noderne, idet han meget hofligt
bad dem undskylde sit ubeleitige Komme, samt forklarede sit
Mrinde. Han kunde ikke nægte for sig selv, at Candida-
ten var steget betydelig i hans Oine ved den Omstcrndig-
hed, at han saa godt benyttede Lejligheden, og han beflut-
tede i sin Tjenstvillighed at tie fuldkommen stille med sin
Opdagelse. Imidlertid havde hans Ansigt nar robet ham,
thi hans Lyst til at lee var større end at han ganske
kunde betvinge den, og Emilie var ikke seen med at spørge
hvorover han nu morede sig.
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O, bet er Intet, svarede han. Jeg tænkte blot paa,
hvad Candidaten for fortalte os om det ethiske Element
i Kjarligheden.

Da synes jeg virkelig ikke at det var saa morsomt,

sagde Emilie.
Det kom af, Froken, at de ikke fik Eftersaetnin-

gen med.

Ja, jeg forstod ikke et Ord af hele Eonversationen,
tilstod Emilie; men lad os bare ikke begynde paa cn lig-
nende. Syng hellere denne Romance, det er noget vi alle

forstaae.
Felix satte sig til Pianoet, og havde snart glemt Can-

didaten og den unge Dame, da Emilie, ved at reise sig
og gaae henimod Kabinettet, pludselig erindrede ham derom.

Han standsede midt i sin Sang, og uden at bekymre sig
om sine Tilhorere, skyndte han sig ester hende, idet han
sagde:

Froken, De gaaer dog vel aldrig derind?

Hun standsede, overrastet som alle de ovrige.
Kan jeg ikke hente, hvad De soger derinde? ved-

blev han.
Rei, sagde Emilie, aldeles forundret; man skulde na-

sten troe, at der var Fare forbunden med at gaae derind.

Nei, stammede Felix, det just ikke; men — vedblev

han hvidskende; Sagen er... men Emilie, der ikke vilde hore
nogen hvidstende Eonversation i saa mange Veninders Rar-

verreise, vendte sig fra ham og gik ind. Felix stod som
paa Naale, rommede sig stcrrkt et Par (Sange, og saae
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tis sin fortvivlelse de forsamlede Damer af NvSgjerrighcd
nwrme sig Doren. Men neppe var Cmilie kommen over

Dorürrstelen for hun opsiog en hjertelig Latter.
Net, det er fortræffeligt, udbrod hun; Hr. Bcarn

har paataget sig at staae Skildvagt for Candidat Poulsen
og hans Kjerreste.

-Nu blev Latteren almindelig. Felir stod som om

han stalde synke i Jorden, medens Bemaerkningcrne floi
omkring ham.

Mon det er af egen god Villie?
Ja, for Kandidaten og Lotte pleie just ikke at genere

sig, naar De ville holde af hinanden.
Det kunde vccre bleven en lang Vagt; thi de stynde

sig just heller ikke. —

Kandidaten var imidlertid bleven forstyrret; thi de

fleste af de unge Damer havde maattet overtyde sig om

Beskyldningens Sandhed, og vare derfor gaaet ind; i
et ubehageligt Humeur saavel over Afbrydelsen som over

den store Munterhed, gik han henimod Felix, hvem han
antog for Ophavsmanden, og sagde:

Jeg maa tillade mig at bcmaerke, at seg ikke anseer
Dem for berettiget til at tage Dem en saadan Frihed.

Nei, nu bliver det for galt, udbrod Felix, hvem af
vs tv er det, der tager sig Friheder?

Var det ikke Dem — ?
Nei, jeg skulde da troe, at det var Dem.
Latteren var ustandselig.
Det er kun en daarlig Vittighed at fordreie EnsOrd,
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sagde Candikatcn bleg af Harme imedens banS Forlovede

søgte at berolige ham, og tog hans Arm, for at drage
ham ud af Salen. Hun kunde dog ikke afværge, at han

yttrede idet han fulgte hende:
Det sønner sig vist heller ikke at ville lerre en saa-

dan Herre Reglerne for ansterndig Opforsel.
Felix gjorde et Skridt imod ham; men Vilhelm, der

var kommet til, standsede ham og sagde:
Stille Felix, Du prostituerer Dig.
Jeg?
Javist; Du har stodt an imod den gode Tone.

Men Du kjender ikke Sagen. Det var ikke mig, det

var ham, der sad derinde og gjorde —

Det kom jo ikke Dig ved.

Nei, det veed jeg; men de kunde gjcrnc have siuk-
ket Lysene som vi gjore, naar vi ere hjemme hos Dig.
Mig stoder det, og derfor vilde jeg paa ingen Maade at

Emilie skulde forarges.
Men Du saae jo, at hun loe deraf; hun har vist

tidt sect den Forestilling.
Jeg forstaaer det ikke; troer Du da — ?

Zeg troer, at Emilie er en Pige af god Tone. Den

gode Tone er liberal eg ynder Offentligheden. Men gaae

nu, Kortene vente paa mig, og jeg seer Damerne lamges
efter Dig.

Men siig mig blot —

Jmorgen; yp blot ikke Klammeri med de Forlovede,
men lad dem kysses naar og hvor de syNes det hensigtmcrssigt.
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Han forlod ham, og Felix stod nu raadvild og for-
sagt midt paa Gulvet. Han turde neppe slaae Oiet op

fra Jorden, thi han folte Alles Blikke at vwre sirstede paa

sig; han horte de unge Damers Latter, og troede sig at

verre Gjenstand derfor. Han onskede blot at staac i en

Dinduesfordybning, thi der var han dog noget i Ler; men

Deicn derhen over Salsgulvet forekom ham saa uendelig
lang; og ved at gaae derhen maatte so alle Mennesker
see at han svøb i Skjul.

Og hvorfor lce de ad mig? spurgte han sig selv.
Ellers, naar jeg har veeret i Dameselflab, har det altid va-

ret mig, der var den uartige, og naar der er bleven sagt:
"Lavaer," har Vilhelm bestandig paastaaet at det var mig,
der var paa Spil. — Og nu er jeg til Latter, fordi jeg
bar villet undgaae Skandale. Nei det er for galt; heller
frack end undseelig.

Og nu stak han begge Hacnder i Lommerne, og nær»

mede sig de leende Damer med den nonchalante Anstand,
som aldrig havde undladt at gjore sin Virkning paa Ti-
voli eller Alleenberg. Og Virkningerne udebleve heller ikke

her; han horte en af Damerne sige:
Du kan troe, Emilie, han vilde kun gjore lidt Eom-

mers med Candidaten.

Jeg beder om Forladelse, Froken, sagde Felix, jeg
vilde ikke gjore Commers. Jeg kjender Eandidaren altfor
lidt til at turde tillade mig at gjore Eommers med ham;
men jeg syntes det var Synd, athan skulde blive forstyrret
i sin Andagt. — Denne Kyssen i Kroge har en altfor
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stor Tiltrækning for mig, til at jeg ikke ftulde unde mine

Medchristne en uforstyrret Ro. Jscrr solte jeg mig forpligtet
imod den unge Dame.

Men Herregud, indvendte Emilie, troer Te da, at

Lotte lader sig forstyrre, fordi jeg seer at hun kysser jin

Kjerreste.
Jeg vidste ikke, at Lotte var hans Kjcrreste, svarede

Felix med det alvorligste Ansigt; jeg troede at hun var

bleveu besnæret af Eandidatens dialectifle Færdighed, og

havde netop nu foresat mig ogsaa at begynde en crsthetist
Forelæsning.

Der blev en ængstelig Tavshed.
Gaae hen og syng, sagde Emilie og reiste sig. De-

res Sang er smukkere end Deres Tale.
Det veed De ikke, hvidskede Felix idet han fulgte

hendes De har jo aldrig villet hore mig. Troer De jeg
vilde sige Flauser, naar Te ene horte derpaa'? Nei, jeg
vilde sige Dem, hvad jeg snart fortvivler om at kunne i

Deres Moders Huus, hvor der er saa mange Mennesker,

jeg vilde sige Dem, hvor hoit jeg elsker Dem, Emilie; jeg
synes det er det eneste, jeg kan sige Dem.

Hun sogte at undvige, men det var ikke muligt uden

at vakke Opsigt; thi han sparrede hende Neien, og holdt
Nodebogen, saa de Tilstedeværende hverken kunde sec hen-
des vrede Ansigt eller hore hans hvidskende Ord.

Men De undgaaer mig, vedblev han, Te flyer jo
enhver Lejlighed, hvorved jeg muligt kunde henvende to Ord

til Dem. Hvorfor lod De mig da komme her.
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Hr. Bearn, sagde Emilie, for at forsøge at afbryde
ham; De lovede, at De, naar De kom i min Moders HuuS,
Hilde begynde forfra. De har ikke holdt Deres Lovte.

Men det er jo Dem, der ikke har villet lade mig
begynde for nu.

Emilie havde ondt ved at lade vcrrc at Ice; hun tvang
sig dog, og idet hun med Magt trængte sig frem af den

Krog, hvori bun var indespærret, sagde hun:
Det kalder De at begynde? Nei,man begynder med

at voere artig, og det har De ikke verret den hele Aften.
Dermed satte hun sig til Pianoet og spillede en

Vals, imedens hun talte og lo med de unge Damer, og
lod Felix more sig med at bide sin Underlerbe tilblods.

Tonerne naaede ind i de andre Vccrelser og hen til

Spillebordet, hvor Vilhelm tilligemed Hr. Jespersen, hanS
Fader og Zustitsraad Lind sled Tiden ved en l’hombre.

Nei, udbrod Landmanden, nu skal Fanden lerngere
tyre en kjcdellg V« 48; jeg vil ind og horepaa Musiken.

Dermed reifte han sig, og de Andre fulgte ham.
Men hvorfor dandscr man ikke, spurgte han Vilhelm,

her er jo god Plads nok og Pigeborn nok. Christen,
henvendte han sig til Sonnen, gaae Du hen og tag en

af Tosene; man kan jo see, de lcrnges efter en Svingom
som — stille; — naa, lad mig nu see, hvor pent Du
kan boere Dig ad.

Jeg dandser ikke, var Sonnens Svar.
Du dandser ikke? jeg gad sku vidst hvorfor ikke. Og
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De, vedblev han, idet han igjen vendte sig til Vilhelm;
dandser De heller ikke?

Jo, naar Nogen vil dandse med mig.
Det skulde jeg dog mene, de vil; De er vist en rask

Fcrtter, som ikke er bangefor at spille med Krolle tilBeet,
— her skjwvede han hen til Justitsraadcn, — hvorfor
stulde Pigerne ikke ville dandse med Dem? Kom, lad oS

gaae hen og gjore Begyndelsen. Jeg kan endnu godt med

Hamborger Skotsk.
Men Wren for at gjore Begyndelsen opnaaedc han

dog ikke; tbi idetsamme kom kandidaten og Lotte valsende
inde sra Sideveerelset, og udviklede en ikke liden Færdig-
hed ved at undgaae de storre Mcubler og sparke de mindre,
der fandtes paa deres Bei, omkuld. Men de havde ogsaa
(ært at kjende og elske hinanden paa et Bal i Kongens Klub.

Et Par af de unge Damer fulgte de Forlovedes
Exempel; derefter kom Vilbelm med den lille muntre Fro-
ken, og saa Landmanden med den forste, ban traf
paa. Emilie spillede lystigt, og Valsen gik nu saa
let gjennem Salen. Felix stod bestandigt som en Stotte,
med Blikket stivt fæstet paa Emilie.

Dands! sagde hun til ham; han bukkede for en Dame,
og floi afsted, men vendte ikke Oiet fra Emilie, der ufor-
trodent spillede den ene Vals efter den anden. Endelig
tilbod en af de Andre at aflose hende, og nu nærtnebc

Felix sig, men med nedslagne Oine og forsagte Miner.

Nergt mig ikke denne Dands, Froken; De seer jeg
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adlyder Deni som jeg bestandig stal lyde Deres mindste
Vink.

Det er smukt af Dem, sagde Emilie, saa stal jeg
ogsaa dandse Polka med Dem.

Hendes Tone var ikke fri for Maliee, og hun blev
synlig overrasket, da Felix lurvede Blikket og hun saac, at

hans Ansigt straalede af Lykke. De stillede dem op, to af
de unge Piger dannede det fjerde Par, idet Landmanden
bestuttede at sidde over for at lære.

De er dog ikke ganste uden Opdragelse, sagde Emi-
lie under Introductionem Felix's Blik sank til Jorden
og Blodet steg til Kinderne. Emilie fortrod hvad hun
havde sagt, hun troede at have saaret ham; og hun
ahncde ikke at hans Rodine var fremlokket ved Tanken
vin en yndig fransk Skuespillerinde, der Sommeren i For-
veien, da de kom fra et muntert Aftensmaaltid hos Vin-
cent, havde (ærs ham denne Dands midt paa Ostergade
Klokken eet om Ratten. Men Landsen begyndte og den for-
jog snart Emilies Fortrydelse og Felix Erindring om In

petite Heléne.

«Combien des choses n’y-a-t-il pas dans un me-

nuet» sagde salig Vestris, og han havde Ret. Der var
i Virkeligheden meget deri. Disse gracieuse Vendinger, ved
hvilke den Tids Eavallerer vidste at udfolde hele deres
Elstvcrrdighcd, denne crrbodige Frastand fra Damerne,
hvis yderstc Fingerspidser de ikkun vovede at bcrore, alt
dette havde sit Trylleri, da man vidste, at var man saa
lykkelig i Dandsen at blive betonnet med et Blik eller
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ft næsten umærkeligt Haandtryk, saa havde dette sin Sand-

hed, naar Ballet var forbi. Men i vore moderne Valse
er der ingen Sandhed; disse broendende Blikke, denne t^rtte

Omfavnelse lover meget mere end man kan og vil holde.
Naar Valsen er forbi, er man troet og flau. Menuetten

var Repraesentant for sin Tids Kjcrrlighed, Balsen kan

vare det for vor Tids Forlovelse.
Og med den samme Rastloshed som den de Forlo-

vede lagge for Dagen i Nydelsen af deres Kjarligheds
forste otte Dage, med den selvsamme beruste Felix sig i

den inciterende Polka; ikke et Blik fra Emilie, uden han

greb det, ikke en Pointe i Dandsen, uden han benyttede det.

Med hver Tour blev Frastanden mindre, Stillingerne in-

timere; og i den sidste, hvor hun med sin Arm hvilte sig
paa hans Skulder, kunde han fole hendes Hjertes Slag,
hendes Haarfletning trykket imod hans Kind, og hendes glo-
dende Blik, der ikke kunde losrive sig fra hans.

Dandsen var forbi og i rette Tid; thi Hr. Jesper-
sen havde af Fortrydelse over at see Emilie dandse med

Felix, begivet sig ind til Fruerne og forstyrret deres Whist
ved et foruroligende Referat af denne demoraliserende
franske Tands; og saaledes hcendtes det da, at Emilie,
da hun af Felix blev fort til sin Plads, blev af sin Tante

modtaget med et alvorligt Ansigt og en hvidskende Tone.

Men som det lod, var Emilie idetringeste den Aften ikke

nogen Ven af private Eonversationer; tbi hun afbrod
hurtigt sin Tante ved at henvende sig til Landmanden

og sige:
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Gud, Tante forfæller, af Teres Son finder Polka
uanstændig.

Saa stal ban skee en Ulykke, den Peerniffengryn,
raabfe den djarve Landmand; hvad vil han tale med om

det, han ikke forstaaer. Tes er en Tands, som jeg kan
bruge; den ligner Hornpipe, som vi dandsede i min Tid,
og jeg frøer den er ligesaa gemytlig som Syvspring,
vi dandse nde hos os fil Hostgilderne. Ten skulde Te
see, vedblev han, idet ban log Wilhelm ved Kjoleknappen,
den er knob. Ten ender gjerne med at man ligger alle-
sammen og roder paa Gulvet; og naar der saa er en

Pudsenmager, der i en Fart kan fluffe de Par Praase, vi
have i Loen, saa kan Tc troe, min Far, at der er

Griin.

Og i Erindring derom brod Landmanden ud i
en homerisk Laffer. Wilhelm gav ogsaa fin Munterhed
Luft, især da han saae Juristens frugfeslose Bestræbelser for
at drage Publieums Opmarksomhed bort fra sin Fader;
og Emilie, der glædede sig ved den Havn, hun havde ned-
kaldt over sin prude Tante, loe af sit ganske Hjerte, da

hun saae Felix, der med megen Interesse havde fulgt
Landmandens Beskrivelse as Syvspringene, tilsidst folde
Handerne og satte et Ansigt op som en italiensk Tenorist,
naar han synger ah si! Latter er smitsom, forgjaves satte Fru
L ind et strengt Ansigt op, forgjaves sog te den unge Hr Jesper-
sen at komme tilOrde; de unge Piger trangte til at (ee, og
Landmandens Latter, som tre Gange lagde sig, for med for-
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nyet Krast at begynde igjcn, var saa fristende, at de hver-
ken agtede Fru Linds Vrede eller Canccllistcns belcerende Ord.

Justitsraaden, som hidindtil havde holdt sig i Ncrrheden
af Spillebordet, for at bevogte det uopgjorte Regnstab,
kom til, og yttrcdc med et smilende Ansigt stor Lyst til

at dccltage i Munterheden, om Rogen blot vilde sige ham den

mindste Grund. Han havde maaflee endogsaa renonceret paa

nogensomhelst Grund; men et Blik fra hans Kone adva-

rede ham i Tidc, og han trak sig tilbage.
Endelig sagtnedes Lystigheden, og imedens Landman-

den gav sine sidste Glcrdesudbrud Luft ved at puffe til

Wilhelm og fortcelle ham, at de nok vidste, hvordan Spist
let skulde have sin rette Gcrnge, horte han Fru Lind i en

mindre hehagelig Tone at sige til hans Son; at hans
Fader havde forandret sig meget siden hun sidst saae ham.

Har jeg da den Wre at have kjendt Fruen for?
spurgte Landmanden.

Et underligt Smiil bevcegede sig om Fruens Lcrber,
da hun svarede:

Jeg maa ogsaa have forandret mig, siden De al-

deles ikke kan gjenkjende Emma Vikkcr.

Hvad siger De? udbrod Capitainen, oiensynlig over-

rastet.
Men saa er det jo dog den Eapitain Jespersen, som

kom i Din Faders Huus, bemcrrkede Justitsraaden. Jeg
sagde Dig det strax, da han traadte ind; jeg kunde umulig
tage feil.
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Jet er min Mand, Justitsraad Lind, sagde Fruen
præsenterende. Capitainen trykkede hans Haand, men

saae dog temmelig uvidende ud.

Ja, dengang vi sidst saaes, snakkede Justitsraaden,
var jeg kun Fuldmægtig, saa det er intet Under at Je

ikke kunde kjende mig. Men jeg har et afgjort Talent for
at kjende Folk. Naa, det glider mig ret at fornye Be-

kjendtskabet De maa besøge os, vi maae tale om gamle
Tider, om vor Skovtour.

Og den brave Justitsraad vedblev at lade Munden

lobe, uden at bemcrrke hverken Capitainens paafaldende
Tavshed, eller de Kine, som hans Kone af og til sendte
ham. Fru St. Clair kom nu for at bede Selskabet gaae
tilbords og Fru Lind tog Capitainens Arm, som denne

mvilkaarligt bod hende. Emilie sagde til Felix, at han
skulde tage en Dame tilbords, og selv satte hun sig paa

den modsatte Side imellem to af sine Veninder. Candi-
daten og hans Forlovede viste sig igjen; men en uhygge-
lig Tavshed hvilede over Selskabet, jet lod som om

Capitainen ganske havde glemt hvorledes Spillet skulde
faae sin rigtige Gange; thi han talte sagte og alvorligt
med Fru Lind. Felix sendte det ene ulykkelige Blik efter
det andet over til Emilie, uden at faae hende til at see til

ham. Caneellisten tog til sig af Vårene, Candidaten sor-
gebe sor sin Kjcrreste og hun igjen for ham; Justitsraa-
den forsogte et Par Gange at udbrede sig, men hans
Kone syntes ikke at kunne lide det, og han var nodt til

at indskrænke sin Veltalenhed til sin Borddame, hvem han
derfor underholdt om sit Talent til at gjenkjende Folk.



129

9

For Exempel, vedblev han, den Herre, som nu taler
med min Niece, det er en Musiklærer Flint; jeg vil pa-
rere paa, at jeg har talt med ham for iaftcn. Hr.
Flint, henvendte han sig til denne, det er det jeg har den

Wre at sige til Fru Ravn, at jeg vist for har havt den

Fornoielsc at tale med Dem. Jeg kan i Vieblikket ikke

orientere mig, men —■

Jeg har virkelig engang for havt den Fornoielse at

hilse paa Justitsraaden, sagde Vilhelm.
Der har vi det, sagde Justitsraaden fornoiet. Jeg sagde

mig strax, da De for bad mig coupere: denne Stemme

kjender jeg.
Jeg troer dog ikke Onkel kjender Dem, sagde Emilie

til Vilhelm.
Jeg ikke heller.
Nei, vedblev hun leende, men det var ogsaa morkt

sidst da de talte sammen.
Ja, ikke ganske lyst; men —

Lyst nok til at kunne sige hinanden Complimcnter,
tilfoiede Emilie, og vendte sig til sine Veninder.

Naa da, tcrnkte Vilhelm ; det veed hun. Ja, Fanden
troc de Pigeborn.

Candidaten og Cancellisten havde nu for en Deel

tilfredsstillet deres respective Mavers Fordringer og folte
sig saaledes styrkede og istand til et nyt cesthetisk Felt-
tog. Men det lykkedes dem ikke at vinde Publicums
Opmcrrksomhed for deres lærte Discusioner, og lcengc
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forend de vare blcvne enige om en Definition for det

Ethiste reiste man fig, bukkede for hinanden, tog Afsked og gik.
Idet Felix sagde Farvel lykkedes det ham dog at

faae et Smiil af Emilie, og lykkelig derved sagde han
til Vilhelm, da de gik ud af Porten:
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IV.

A Giae of Punch ?

With a great pleasure,8aid Mn Pick -

wick. Very good. 1’11 take another.

Coine gentlemen, a toast.

Ch’8 Dickens.

«Vu, jeg morede mig fortræffeligt.
Saa, svarede Vilhelm, det er godt tor Tig; ieg er

forbandet sulten, det veed jeg. Lad os gaac eteller andet»

Sted hen.
Tvd og Pine, udbrod Capitainen, der med sin Son

var fulgt med; tag os med, thi jeg trcenger forbandet til

noget Solid oven paa al den Stads.

En Kradser? hvad Hr. Capitain? spurgte Vilhelm.
Ja paa min Sjccl. Hor, Te er vist en flink Fyr,

der kjender Lejligheden her; hvor faaer man Noget?
Kom De blot med mig; Deres Son. veed, at jeg

kjender Localiteterne.
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kancellisten undslog sig, og Capitaincn lod ham gaae,
idet han sagde, at han skulde komme bagefter om en halv
Times Tid, og forovrigt lod ham vide, at han var en

Pjalt, siden han kunde noere sig af bare Thevand og

Fruentimmerfladder.
Te gik nogle Gader, og standsede endelig ved et Huus,

hvis Vinduesskodder vare saa fast tilstuttede, at intet Lys
kunde trange ud paa Gaden. Vilhelm ftog et Signal
paa Skodderne; lidt efter aabnedes Gadedoren paa Klem,
-g ester en kort Forklaring bleve de indladte. Vilhelm

gik foran, gjennem flere Stuer, opfyldte afTobaksrog og

Punschedamp, uden at agte paa de forftjellige Grupper,
der havde dannet sig om Bordene, og lukkede tilsidst To-

ren op til et Verreise, hvor Vårten selv lod sig see, hol-
dendc et Lys i hver Haand, saa hans Gjecster tilstreekkelig
kunde nyde Synet af hans store sorte grinende Aasyn, der

i denne Belysning, giindsende af Madfit, ret tog sig ud

under den hvide Nathue. Han nikkede bekjendt til Vil-

helm, der af sin Tale, hvori han opmuntrede ham til at

komme frem med Vårene, og som han begyndte med de

Ord: »Praegtige Ibenholt," ogsaa lod til at fjende Man-
den. Capitainen sad med opspilet Mund, og da Vorten

endelig havde trukket sig tilbage, udbrod han:
Men kan man da ikke faae noget at spise her i Kjo-

benhavn uden hos en saa forbandet sort Djcevel?
Vent til Måderne komme ind, sagde Vilhelm, saa

taler De i en anden Tone. Forresten have vi paa denne

Tid af Tognet kun Valget imellem dette Sted, som jeg
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selv tilstaaer ikke kan regnes til de allerfineste, og et an-

det, hvor man dog ikke kan faae andet end Sylte og

danske Sopkencr, og hvor Vorten, serverer sine Vare

med Fingrene.
Med saadanne og andre statistiske Oplysninger for-

drev Vilhelm og Felix deres Gjaest Tiden, indtil ende-

lig de omtalte Wnder kom ind og beviste den sorte Koks

Duelighed. Maaltidet krydredes med et af Felix afgivet
Referat, om hiin Aftens mccrkelige Begivenheder, da

de havde saaet kancellisten ud med paa Sold, hvilket

han fortalte med et saa dramatisk Udtryk, at Capitainen
lo, saa at han et Par Gange fik Maden i Vrangstruben,
og Vilhelm maatte dunke ham i Ryggen, for atter at

bringe Orden i Sagerne. Tilsidst vare de mætte og tcendte

deres Cigarer. Capitainen nippede til Resten af Vinen,
der var i hans Glas.

Ja, sagde Vilhelm, jeg har tccnkt derpaa; den torre

Viin smager ikke. Og i det samme viste Vaerten sig med

en brcrndcnde Bolle.
Ru giver jeg dem Ret, udbrod Capitainen, den Sorte

sorstaaer Rummelen. Hor, vedblev han, da han havde

smagt paa sit Glas og idet han strakte sig behageligt i Sophaen;
nu have vi det godt. Det er dog noget ganske Andet end

at »ære til Soirse og sidde tilbords med Damer, der tage
deres Lugteflafte frem, naar man kommer til at sige et og

Andet, der er morsomt.
Og han opslog en hjertelig Latter, hvori hans to

Venner istemmede.
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Ja, sagde Vilhelm, Fru Lind er meget omskindet; jeg
tager gjerne Folehornene til mig, naar hun kommer inden

Horevidde.
Hun blev nok vred, fordi jeg polkede med Emilie,

sagde Felix.
Ja Born, sagde Capitainen, lad os ikke tale mere

om Fru Lind; hun er saa bedst, at hun ganste kan for-
daerve mig min Punsch. Fort.rl mig hellere lidt om Emi.

lir; det er vist et flinkt Pigebarn.
O Emilie, udbrod Felix med en sentimental Mine —

naar man har drukket et Glas Punsch, bliver man let

sentimental — o, hun er fortryllende. De har ingen Idee
om den Dybde, der er i hendes Blik, den Klang der er i
hendes Stemme. — Du leer, Wilhelm? — Han siger, at

hun ikke synger godt, men han kan ikke domme derom,
han har ikke dandset med hende.

De horer jo, hvorledes han har det, sagde Vilhelm;
og Deres Son udbreder sig vel ogsaa i Lovtaler; thi hvor,
megen Pris han end scrtter paa moralste Samtaler med

Fruerne, troer jeg dog ikke, at det er ganske for deres

Skyld, han kommer der i Huset.
Ja, sagde Capitainen, han holdt en lang Forelcrs-

ning for mig igaar over den uforfalstede Ovindelighed
eller hvad Pokker det var; thi han er da blevcn saa lerrd,
at jeg hverken kan forstaae hans Breve eller hans mundt.

lige Passiar; men saamegel fik jeg ud, at han gaaer paa
Frierfodder.

Hvad siger Du dertil, Felix?
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Felix røg meget roligt fin Cigar.
Jeg siger, at det staaer ham frit for; Emilie elsker

ham ikke. Ja, Hr. Capitain, det er rigtignok Deres Søn,

jeg taler om; — det gjør mig ondt; thi De er en for«
bandet flink Mand, som jeg godt kan lide, og som jeg
vilde v^rre stolt af, hvis De var min Fader; — men De-

res Son er en Pedant.
Det er isse morsomt at hore -aa, sagde Capitainen

og kløede sig bag Oret; men jeg troer det næsten selv. Naa,
det er nu hans Fornoielse, lad ham saa skabe sig som han

vil; og kan han lobe af med Pigebarnet, vil jeg ikke holde

ham for nogen daarlig Karl.

Tag Dig iagt, Felix, sagde Vilhelm, Cancellistcn lo«

ber af med hende; han forstaaer at fore sætbe Taler, og

det Vil Smaapigerne nuomstunder have.
Og hvad kan han da sige hende? spurgte Felix no«

get uroligt. O Intet, svarede han sig selv, idet han fattede

sig og med et halv lvstigt halv sentimentalt Smil vedblev:

Intet imod hvad jeg vilde sige hende den forste Gang jeg
er ene med hende.

Og maac vi ikke hore det?

Det kan ikke fortcrlles; thi det stal ikke være med

Ord, jeg vil tale. Sproget er for dumt til at udtrykke

hvad man foler, det kan kun et Kys. O Salighed.
Og han drak et Glas paa denne fortræffelige Be«

slutning, sikkert til stor Fornoielse for sine to Venner, der

drak Skaalen med; thi de loe saa hjerteligt som man kun

leer af en Forelstets lyriste Udbrud.
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Nu erindrede Capitainen, nt hnn ikke hndde drukket

noget GlaS endnu nicd sine to Nenner, og det blev da

foretaget; derefter foreflog Felix „Emilie», og lidt ester
udbragte Wilhelm »Capitain Jespersen», hvilken Toast
blev drukken med stor Acclamation og Nagelprobe, hvor-
paa Capitainen takkede og bad dem tomme et Glas paa
et fortsat Bekjendtflab. Endelig tog Capitainen tilOrde.

Nei, for nu at komme tilbage til Fru Lind, saa kan
Te aldrig troe, hvor den Kone har forandret sig.

Nei virkelig — saa — og andre lignende opmun-
trende Udbrud fra hans Tilhorere.

Ja, vedblev Capitainen, del er utroligt; men en in-

trigant Dame har hun altid vcrret. See dengang var

hun en ung Pige, paa en fire, fem og tyve Aar; lad

mig see:

Det er eirca tyve Aar fidcn.
Min salig Kone var dod et Par Aar i Forveien;

jeg havde solgt Refsgaard, og kjobt mig en Eiendom i

Fpen og laae nu i Kjobenhavn, for at bringe alle Papi.
rerne, denne Sag vedkommende i Orden. Ta Eiendom-
men forst var at tiltnrde Aaret ester, havde jeg bestuttet
at benytte denne Mellemtid til en Reise i Tpdftland, deels
for min Fornoielses Skyld, og deels for at see nogle af
de Forbedringer, som man fortalte at de storre Landeten-
domsbesiddere havde indfort i deres Agerbrug. Mine
Forretninger trak sig imidlertid noget i Langdrag, og for
at dråbe Tiden gjorde jeg hyppige Visitter hos min Sag-



137

forer, Kammeraad Bitters Familie, der boede paa et

Landsted noget udenfor Byen. Te forte et stort Huus
og der kom mange unge Mennesker; man morede sig godt,
thi Tonen dar fri og ugeneert. Ten eneste Datter, Emma,
var som jeg for sagde Tem, — thi De kan da vide, at

det ikke er nogen Anden end Fru Lind, — en Pige paa
en fire, fem og tyve Aar, men meget smuk og dertil me--

get coquet. Jeg har stedse havt en stor Svaghed for co-

quette Fruentimmer; ja, jeg troer endogsaa bestandigt at

der ikke er noget ved et Pigebarn, naar hun ikke har lidt

Coquetteri. Det var altsaa ganske i sin Orden, at jeg gjorde
Cour til hende. Nu maa De imidlertid ikke troe, at det

var saa lige en Sag, som jeg seer det er nutildags; den-

gang var det langfra tilstrækkeligt nu og da at sollte et

Par kjcrlne Hine op, og forresten drive omkring i Salen
med Hcrnderne i Buxelommerne; nei, man forlangte en gan-
ste anden Opmccrksomhed. Man maatte udelukkende hel-
lige sig til den Dame, man havde valgt, og offentligt,
saa at alle Mennesker talte derom, og hun med Beqvem-
hed kunde tcrlle sine Tilbedere; man maatte bestandig vcerc

Parat, til at sige noget Smukt, hvadder ofte kan have sin Ban-

flelighed naar man kommer et Sted dagligdags. Men

derfor var der ogsaa i hiin Tid sorget ved nyttige Bo-

ger, hvoraf man kunde leere hvorledes man skulde fore sig
op. Nu leer man vet, naar man engang seer en saadan;
men jeg husker meget godt, hvor stor Hjwlp jeg fandt i

»Kunsten at gjore sig elsket af det smukke Kjon,» en Bog^
som jeg tor frit bande paa at ingen af Nutidens unge
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Forfattere er istand at stride Magen til. Af denne lcrrte

jeg hvad jeg, siden jeg tog min Afsted fra Regimentet,
saa temmelig havde glemt; men hvad jeg saae de andre

unge Herrer kunde paa deres Fingre.
Iblandt disse vareiscer to, jom paa Grund af deres Utrcctte-

lighed og øvrige fordeelagtige Manerer med Nette bleve ansete
som Monstre for Gavallere. De vare begge ansatte i et kon«

geligt Contoir, den ene som Fuldmcrgtig, den anden som
Copist. Fuldmcrgtig Lind var en munter, ung Mand,
forekommende imod Alle og Enhver og bestandig paa

Farten. Han kjendtc ncrsten alleMennester, vidsteAlthvad
der tildrog sig i Byen, kunde til Punkt og Prikke gjore
Rede for, hvem der AudientSdagene havde..Jour" hos Kon-

gen, hvem der var falden i Unaade, hvem der paa Ge«

burtsdagene kunde vente sig det hvide Baand og Kammer-

herrenoglcn, med hvem vi til Foraaret stulde have Krig;
kort sagt, alle de Sporgsmaal som i den Tid bevcrgede
Gemytterne. Dertil forstod han paa den morsomste
Maade at forsætte scandalose Historier; og det var

en Gave af uendelig Vardi paa en Tid, hvor man endnu

ikke havde Blade, der havde stillet sig delte Maal til Op-
gave. Man noiedes med Politivennen, og var glad ved

dens kraftigeHccmmen afGadcuvrdener, tilfreds ved dens nid-

kjcrre Paaseen af Ringetoicts Rigtighed og stolt ved dens dri-

stige Foresporgseler hos de forskjellige Saugs Oldermand.
Men for at komme tilbage til Fuldmcrgtigen, jaa varhan
tillige Medlem af den nylig oprettede Studenterforening,
og havde derfra et betydeligt Forraad af Vittigheder, som
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dm Tids gobe Hoveder gav tilbedste der; han kjcndte
flere af Theaterpersonalet, og var stærkt mistcrnkt for at
vcrre den ubekjendte Kritiker, der sirev i et crsthetisi Blad
under Meerket Y—Z. Men hvad der i seer skaffede ham
hanS Overlegenhed var hans selsiabeligc Talenter. Han
var uudtommelig i at finde paa Pantelege, og Intet var

istand til at sammenlignes med hans Smag for at arran-

gere Tableauer og Ordsprogslege. Han var utrættelig
naar det gjaldt om at opføre en Comedie, og spillede alle

Slags -Nolier med en saadan Mesterlighed at alle Da-
merne vare enige i, at det var den største Synd at han
ikke var gaaet til Theatret; dertil kundehan deklamere —

en Kunst, som var meget i Mode — og havde en stor
Samling af de meest yndede Teclamationsstykker, hvoraf
han beredvillig gav Afskrivter. Han dandscde Tyroler-
valsen og russisk Vals, fænge forend Folk vidste at disse
Valse eristerede, og til at opføre en Cotillon kunde umu-

ligt findes nogen Bedre, saa udtommelige vare hans
Ideer til nye Toure, og saa vittigt forstod han at va«

ricrc med Anvendelsen af Nathuer, Lygter, Ringe, Kurve,
Flasker og alle de mulige Reqvifiter, der vare uomgjen-
gelig nodvendige til Cotillon. Man siulde blot have seet
ham paa et Bal, hvorledes han gik fra den ene Dame
til den anden og converserede behageligt, hvorledes han
passede, at faae dandset een Gang med hver, men derefter
saa tidt som muligt med sit Hjertes Udvalgte; hvorledes
han dandscde en Engelsidands, og ikke som senere blev Skik

gik den; hvorledes han kunde sige en Compliment til
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hver Dame hun kom forbi, saa lang Nakken end var,

paa hvilken vidunderlig cavallcermassig Maadc han for-
stod at ræffe Haanden, naar der stulde gjores Kjade el-

ler naar han forte sin Dame til hendes PladS; den Ziirlig-
hed, hvormed han da bukkede for hende og takkede bende

for den ?Ere, hun havde beviist ham — ja alt dette maa

man selv have seet, for at have et rigtigt klart Begreb
derom; thi nu er der Ingen, der kan gjore noget Lignende.
— Og naar jeg endelig tilfoier, at han kunde alle Vi-

ferne af Dr. Heibcrgs Vaudeviller udenad og sang dem

med samme Bravour som han spillede Comedie, declame-

rede og dandsede, saa vil De vel kunne indsee, at der In-
tet manglede ham i alle de Fuldkommenheder, som man

fordrede af den Tids dannede Cavallerer.
Copist Fischer derimod glimrede ikke saa meget ved

sine selskabelige Talenter som hans Fuldmagtig; men han
var smukkere, hans Klædedragt mere udsogt, og han var

Digter. Man vidste, at de fvrskjellige Digte, underskrevne
Amadis, som Tid efter anden stod i Brevduen, vare

af ham; og man vidste ogsaa tillige, at de alle gjaldt
Emma Vikker, om de endogsaa bare andre Navne Te

vare alle meget melancholske og nogle af de meest yndede,
jeg kan f. Ex. huske eet "Til Jsaura" og et andet med Over«

skrivt . Min radbrakkede Sjal" vare ganske uforstaaelige,
men meget grusomme; Damerne sagde, at de vare sode
og fandt at han lignede Lord Byron.

Lad os saa drikke engang.
Naa, saa seer De vel, at jeg havde to starke Niva«
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ler; men det var maaskee netop det, der ansporede mig.
Og uagtet jeg hverken havde Fuldmergtigens Gaver eller

bopistens Talent, maerkede jeg dog snart, at jeg stod paa

det samme Punct i den Skjonnes Gunst som de to andre.

Nu kan den Omstecndighed, at Faderen paa en Prik vidste
hvormange Tonder Land jeg eiede, jo gjerne havebidra-
get sit dertil; men jeg maa dog bemcrrke, at jeg dengang
var hvad man kalder en net Cavalleer, og at jeg ikke var ganske
uvant til at blive lagt Marke til, saa jeg dog havde no-

gen Grund til at antage, at det virkelig var min Person,
der havde gjort et vist Indtryk. Imidlertid, som jeg
sagde Dem, jeg gjorde Cour, fordi jeg ikke havde noget
bedre Tidsfordriv og tankte mindst af Alt paa nogen

alvorlig Forbindelse. Men muligt at det netop var den

mindre Iver, jeg efter en Maaneds Tid viste, der

foraarsagede, at Bagtskaalen, der lange havde balan-

ceret imellem mig og mine Rivaler, pludselig sank
til min Side, og at hun, der tidligere havde vidst at

holde os tro Skridt fra Livet, paa een Gang blev mere

fortrolig end jeg nasten selv fljottede om. Men man siger
aldrig nei til Spadseretoure med en ung og smuk Pige;
tvertimod, man gjor sit Bedste for at faae Stevnemoderne

i Gang, og det er da ogsaa ganske i Orden. For Fan-
den! Det unge Menneske, der bliver borte fra et Stev-

nemode, af Frygt for hvad der kan komme bag efter, haner
min Sjast en Nathue, der aldrig fortjente at en ung Pige
skulde see til ham.

Lad os saa drikke derpaa.
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Na a, bet gik da som det altid gaaer;man begynber
mcb poetiske Maaneskinssvarmerier, og barer sig saapent
ab, at selv Englene i Himlen maa glade sig herover;
men det holder aldrig ud til Enden. Imidlertid var der

Ingen, der markede vort Forhold, og Pigen, der om

Aftenen lukkede mig ind af en lille Laage ud til Marken
betalte jeg saa godt, at jeg kunde vcrre temmelig sikker paa
hendes Taushed. Saaledes gik det da en MaanedS Tid,
og da det nu lakkede stärkt ad Efteraaret, begyndte jeg
igjen at tanke paa min Reise. Men da jeg en Aften
omtalte den for hende, fik jeg en Seene med Taarer og
Krampe, saa jeg besluttede at tie stille dermed for Frem-
tiden, men forberede Alt og see at komme afsted saa snart
som muligt. Heri blev jeg saameget mere bestyrket som
det forekom mig, at Emma ikke längere gjorde sig Umage
for at skjule vort fortrolige Forhold, men undertiden, li-

gesom i Tistraction, sagde Tu til mig og narmede sig
mere end Skik og Brug antager for passende. Ta jeg
derfor herte, at et Skib om nogle Dage vilde afgaae til

Rostok, lod jeg mig indskrive som Passageer, pakkede mine

Sager sammen, sendte min Kuffert ombord, og ventede nu

med Utaalmodighed at Skipperen skulde lagge udenfor Bom-
men. Tagen kom endelig og uaste Morgen ganske tid-

lig skulde vi seile. Jeg havde varet ude paa Toldboden,
for at forvisse mig om Vinden var god, og tankte paa
at opslaae min Bolig paa et offentlig Sted i Narheden,
for at vare ved Haanden, og gaae ombord naar Skibet

lagde ud, da jeg pludselig modte Kammerraaden. Han
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beklagede, at han ikke havde seet mig i de sidste Dage, fortalte
at Emma var i daarligt Humeur, at hun i det Hele taget
havde forandret sig i den sidste Tid, at hun ofte var

sorgmodig o. s. v. og endte da med at opfordre mig at

folge med sig ud paa Landstedet. Der var Zntet at sige
dertil; jeg skammede mig halvvejes over saaledes at stjæle
mig bort, og haabede at træffe en Lejlighed derude til

at fortælle, at jeg reiste. Paa Landstedet traf vi det

scrdvanlige Selflab; men aldrig, forekom det mig, havde
Fuldmægtigen verret mere underholdende eller Copisten
mere melancholsk end netop den Dag. Emma var, som
Faderen havde bemecrket, sorgmodig, og syntes at und-

gaac mig, hvorved jeg iovrigt var ret fornoiet. Men li-

gesom vi gik op fra Haven for at spise til Aften, hvid-
skede hun hemmeligt til mig, at hun ventede mig ad den

sirdvanlige Nei, om Aften Kl. tolv. Jeg svarede ved Tegn
at jeg skulde komme, og satte mig til Bords, uvis om

jeg skulde holde Ord, eller i en Billet sende hende mit

Farvel. Ned Bordet lod hun til at have gjenvundet sit
Humeur; hun spogle med Fuldmægtigen, der sang : »Siig
mig hvem der var, allerførst din Nar rc.," og sagde, at

han ikke skulde blive den Sidste; hun horte med Begeist-
ring paa Copisten, der declamerede et Heltedigt af eget
Fabricat, og hvori han truede med i »Midnatstimens

Morkeog Mulm, dristig Taarnet at bestige.» — Endelig
toge vi Afsked. Fuldmcrgtigen kjorte i! sin Gig; Copisten
rcedpaa sin vælige Ganger. Men jeg dergink ydmyg tilfods,
lod de Andre fare mig forbi og standsede mine Fjed, for
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at overlægge om jeg ftulde gaae til mit Stevne eller flygte
til Byen. Klokken flog tolv, da jeg tog en Beflutning
og gik op imod Huset, men med langsomme Skridt, og

meget lidet lüg en Elfter, der gaaer til et hemmeligt
Mode. Da jeg kom til Stedet, hvor Pigen pleiede at

vente for at lukke mig ind, fandt jeg Laagen aaben, og

Cecilie i en intim Eonversation med et eller andet In-
divid. Hun styrtede henimod mig, og syntes forfærdet
ved at see mig. »Min Gud,» sagde hun, »Degik jo ind

for lidt siden." »Snak," sagde jeg, »det har vel været

Din Kjeereste, der kom for. Men lad Jer ikke forstyrre,

jeg kjender Seien;» — og dermed gik jeg nedad Buegan-
gen og henimod Emmas Verreise. Men pludselig horte

jeg Stemmer, der raabte i Munden paa hverandre; jeg

gjenkjendte Faderens, der sagde: »Veed De, at min Dat-

ter er as en Familie, der ikke taaler mindste Plet paa sin

Wre? — De skal ægte hende jW-" — »Men jeg for-

langer jo intet hellere," skreg en Stemme; »jeg elfter Deres

Datter til Raseri." — Emma udstodte et Skrig. .Hvad
er dette?« raabte Kammerraaden rasende; »hvem Satan

er De? — Er De ikke Capitain Jespersen?"— »Nei,

jeg er CopistFischer." — »Cvpist— Emma — Satan"
— breite Kammerraaden.

Jeg styrtede igjenem Haven og ud ad Veien,
svang mig paa Copistens Hest, der stod bunden ved

Gjcerdet, jog ind til Byen, og gik lige ombord.

For Solopgang seilede vi, og jeg var borte i to Aar,
uden at hore et Ord fra andre end min Forvalter,
der havde ondt ved at fortcelle mig noget om Emma
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Ziffer. Da jeg kom hjem erfarede jeg, at hun var ble-
ven givt med Fuldmcrgtigen og at Copistcn var kommet
i Bornehuset, for at have gjort falske Bancosedler. Det
var dog altid Noget, jeg fik atvide; dog var der Ting, der
vare mig vigtigere, og jeg gjorde hende et Besog. Men
hun vilde ikke see mig; hun undskyldte sig med at vare

syg, og at hendes Mand var ude. Pigen, som
bragte mig hendes Svar, var ingen anden end vor gamle
Fortrolige, Cecilie; og ved at lirke for hende, fik jeg da

at vide, at Emma et Aar for sit Bryllup var reist til

Badene, og at der undertiden kom en Kone med et lille
Barn paa Armen og besogte Fruen. Jeg skrev hende
derfor til, men fik mit Brev iturevet tilbage. Naa, der
var jo Intet mere for mig at gjore; det lod paa Alting
som Fuldmægtigen stod sig godt. Jeg betalte Cecilie for
hendes Efterretning og forlod Kjobenhavn. Nu har jeg
ikke lurret her siden, og jeg havde da sandt at sige næsten
rent glemt denne Historie, da jeg netop lasten træffer
hende her. Men troer De hun lod sig mcerke med at

have kjendt mig noiere end til Goddag og Adieu? —

Nei, som jeg sagde Dem, hun er en meget intrigant Dame.

Saaledes endte Capitaknen sin Historie, som han
til sin store Fornoielse havde saaet Lov til at fortælle
uforstyrret. Felix havde nemlig varet altfor beskjaftiget
med sorskjellige mere eller mindre heldige Forsog paa at

tegne Gjenstanden for alle sine Tanker ined et Stykke Kridt

paa Vårtens Bord, og Vilhelm var altfor human til

at ville gjore Skaar i Capitainens Glade ved utidige
10
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Afbrydelser, især nu da han befandt sig vel iden magelige
Lernestol og ved de gode Vare. Han havde dog sorget
for at Glassene stedse vare fyldte, hvilket muligt kunde

verre Aarsagen til, at Capitainens Fortælling leed af en

vis Uklarhed; men afgjort var Skylden i at Bollen var

tomt, da Fortællingen var tilende.

Vilhelm yttrede nu sit Bifald ved nogle zirlige Ord,
saasom: det var dog som Pokker — De har da verret en

Allerhelvedes Fyr w. hvilket lod til at kildre Capitainen
i en overvættes Grad, thi han reiste sig fra Sophaen og

gik op og ned ad Gulvet med sterrke om just ikke sikkre
Skridt, purrede sig i Haaret efter sin Tids Mode, og
stak den ene Haand ind under Vesten, idet han alt imcl-

lem forsikkredc, at den Tids Ungdom vare Cavallerer, der

magelig kunde sige Sparto til Ungdommen nu omstunder.
Og for end ydermere at forstecrke Indtrykket, som denne

Erklæring maatte gjore paa hans Tilhorcre, oversatte han
den paa tydsk:

Wir konnten bequem Sparzwei sagen; — verstehts?
Vilhelm raabte leende, at han forstod det saare vel

og tog sit Glas for at tomme Resten, idet han stodte an

imod Capitainens. Ru udbrod Felix:
Ved Freia, det ligner.
Te Andre kom til for at beundre hans Maleri.

Capitainen erklecrede sig oieblikkelig for Ligheden, men paa-

stod — ban folte bestandig en vis Tilfredsstillelse i at

tale Tydst — daß man damals weitere Ärmeln so wie auch
engere Schürtseln brauchten.
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Damals, gjentog gelir, Wennmals?
Ih, als sie noch jung war.
Sie jung? udbrod Felix forvirret og ærgerlig; Gud

bevare Deres Forstand, Hr. Capitain, men hun er jo
endnu et ungt Barn; ligesaa ung som hun er smuk.

Der junge Mann ist besoffen. Sie ist ja alt und

garstig anzusehen wie ein Pfefferbüchsen.
Emilie? soer Felix rasende op.
Wer schwatz über Emilie? nein ihre Muhme, die

Justitzräthinn.
Vilhelm lo og forklarede Capitainen, hvem Felix

mente Tegningen forestillede. Han fandt det saare morsomt,
og lo saa Vinduerne klirrede. Felix vidskede ærgerlig sin
Tegning ud igjen; men var endelig ikke i saa slet Hu-
meur, at han jo efter kort Tids Forlod kunde gjore sine
Venner Selskab, og under megen Munterhed og Snakken
Tydsk fik de deres Overtoi paa og besluttede at vende
hjem ad.

Ta de vare paa Gaden, erindrede Capitainen plud-
selig en meget mccrkelig Historie, der for en halv Snees
Aar siden var forefaldet med en Malkepige paa hans
Gods, der fik Trillinger, og efter at have reereeret
sine Tilhorere med denne samt forskjellige interessante
Notitser angaaende Hesteopdnrtning, hvortil han svn-
tes Fortællingen gav fortrinlig Anledning, fremkom han
uventet med et Forslag, at flhtte Skildte, en Beskjaef-
tigelse, som i hans Ungdom blev anseet for meget
hensigtsmæssig paa den Tid af Tognet. Han maatte
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imidlertid lage sin Proposition tilbage paa Grund af de

uoverstigelige Vanskeligheder, som Industriens Opsving og

navnlig Nutidens kolossale Skildte stille i Veien for denne

ellers angenemme Tidsfordriv; nirn pludselig fik han en

ubetvingelig Lyst til at staae Vinduer ind.

Die Fenster sollen eingeschlagen werden, sein, müssen.
Det var ikke Vilhelm muligt at faae ham til at

opgive denne Plan, især da Felix understottede den, og

syntes meget henrykt ved Tanken om alt det Spectakel og
alle de Vergtere, som Udforelsen upaatvivlelig vilde frem-
kalde. Imidlertid lykkedes det ham at faae Capitainen
til at fortælle, hvorledes det var gaaet ved en lignende
Lejlighed, og da denne Historie, foruden at den var meget
lang, tillige straalede i Eapitainens Erindring som noget
uendeligt morsomt, fik han et Anfald af sin homeriske
Latter, der endte i en voldsom Hosten; og under Fortal-
len, Latter og Hosten gik Veien indtil Gammeltorv, hvor
Capitainen tidligere havde^agt at hans Son boede. Men
nu indtraf her det vanskelige Tilfirlde, at udfinde i hvilket
Huus detvar; thi al den Underretning Capitainen kunde give,
bestod i, at det skulde verre ligeoverfor Springvandet.
De gik derfor rundt om Torvet; men med Undtagelse af
Raadhuset, som Capitainen godt kjendte, syntes han, at

alle de andre Huse saae ud som det, de sogte, og at der

var ligemegen Rimelighed for at hans Son kunde boe i

det ene som i det andet. Tilsidst bandede han under

en hjertelig Latter paa, at han ikke med fuldkommen
Sikkerhed kunde opgive, om det var vaa Gammeltorv eller

Kongens Nytorv at hans Son boede.



149

Troer De saa ikke, det var bedst, De gik hjem med
mig? spurgte Vilhelm.

Jo, saa min Sjccl gjor jeg saa; kom lad od skynde
os. Jeg trænger forbandet tis en Dram, og saavidt jeg
kan mærfe regner det nok saa smaat.

Ganske smaat, sagde Vilhelm, og rystede sig. Det
oste ned. De fik hinanden under Armen og naaede snart,
skjondt med temmelig usikkre Skridt, til Vilhelms Hjem,
hvor Felix tog Afsked.

Veiret havde kjolet det Vilde i hans Blod, hans
Lyst til Spectakel og Fenstereinschlagen havde lagt sig,
og givet Plads for mere erotiske Folelser,. der yttrede
sig ved, at han lagde Veien om forbi det Huus, hvor
Fru St. Clair boede. Her standsede han, og nod al den

Salighed, som Synet af de Mure, indenfor hvilke vore

Tankers Gjenstand sover, som bekjendt er istand til at

skjanke ungdommelige Elflere.
Indenfor, blot et Minut, udbrod han halvhoit i sin

Henrykkelse, og jeg var det lykkeligste Mennefle paa Jorden.
Vi beklage meget ikke at vare bearet med et intimere

Bekjcndtflab til lo diable boiteux, thi da skulde vi have
bedet ham vise os, hvormangen Mgtemand, der maaflee
Aaret forvejen havde gjort lignende erotifle Pilgrimsfarter,
nu laae og misundte den, der kunde vare udenfor de

Mure, bag hvilke hans Wgtehalvdeel sov den Rctfardiges
Sovn, i rolig Bevidsthed, at have gjort sin svarmende
Elfler til det lykkeligste Menneske paa Jorden.
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Det var ikke uden betydelige Vanskeligheder, at det

lykkedes Vilhelm at faae Capitalen op ad Trapperne;
thi foruden de naturlige Vanskeligheder som en Trappe
i en mork Nat frcmbyder for den, der kommer hjem med
et Skab, knyttede sig endnu her den Omstandighed til, at

Capitainens letbevcrgelige Aand begyndte at interessere
sig stcerkt for det smukke Kjon, saa det forekom ham
som en uomgængelig Nodvendighed at anstille grundige
Undersogelser i den Retning i de forskjellige Etager, de

passerede. Og da de endelig vare i Vilhelms Varelse,
syntes det Vanskeligste at verre tilbage; thi Eapitai-
ncn erklccrede under frygtelige Eder, at han ikke vilde

gaae iseng, men derimod have noget at drikke og saa ud

igjen, helst paa en Dandsebod. Vilhelm lod sig imidlertid
ikke anfergte deraf; han snakkede gemytligt for ham, imedens
ban skilte ham ved det ene Klædningsstykke ester det andet,

og tilsidst »ersten med Magt tvang ham over i Sengen.
Dog neppe rorte Capitainens Hoved ved Puderne, for
langstrakte Nasetoner ligesom med et Touche forkyndte, at

ban havde overgivet sig til Morpheus.
Vilhelm gik ind i det andet Værelse, kastede sig paa

Sophaen, og forsagte at sove; men det vilde ikke lykkes.
Han havde varet saa beskjaftiget med Capitainen og Fe-
lix, at han forst nu markede, at det ikke vilde have ska-
det ham, om han havde drukket lidt mindre. Sove kunde

han ikke; Blodet flog Reveil i hans Aarer,oghans Tan-
ker fore som Lynglimt igjennem Hovedet. De samlede sig
snart om den Folelse, at han fros og havde det uhygge-
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ligt i det kolde Værelse og de vaade Klcrder, men at han
indenfor hiin Dor, som ikke var i Laas, men som han hid«
til havde respecteret, maastee for siden at blive spottet, —

at han indenfor hiin Der —

Den gik op, og Augusta viste sig, men standsede paa

Dorteerskelen, da hun med et Blik havde overtydet sig om

Sammenhcengen.
Tilgiv, sagde hun med nedstagne Oine, jeg borte De

rorte Dem, og frygtede De var syg.
Syg? Nei jeg er rafl; jeg foler mig netop saauen-

delig vel, paa det ncrr her er koldt.

Han forklarede med faa Ord, hvorfor han ikke var

i Seng.
Men jeg tænkte netop paa, vedblev han og tog hendes

Haand, feg tcrnkte netop paa — hvor Du er smuk inat.

Seeden Fletning, som har befriet sig imens Du sov, hvor
den veed at snoe sig ned over Din Hals og gjemme sig
under Morgenkjolen, som Du har været lidt for hurtig
med at tage Paa; — o det flader ikke s —^jeg teenkre og-

saa paa at benytte mig af Din Sovn — nei, jeg vilde

have vcrkket Dig, og spurgt Dig, om Du forlanger, at

jeg flal blive her, hvor der er koldt?

Augusta havde hort paa ham med ncdflaaede Blik;
men hendes Bryst bevcrgede sig stærkt og hun fljcrlvede over

hele Legemet, idet hun flyndte sig med at afbryde ham,
ved at sige:

O nei, gaae ind; flynd Dem at lcrgge^disse vaade

Klcrder. Jeg havde tillige bestuttet at staae tidligt op idag.
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Jeg har Saameget at bestille; jeg gik derfor tidligt i Seng
igaar Aftes.

Men, nei, det var ikke min Mening at jage Dig op.

Folg med; horer Du, jeg befaler Dig det. — Sode Au«

gusta kom, Natten er lang.
Men hun rev sig los, og lob hcnimod Vinduet; her

standsede hun, vendte sig imod ham og ncermede sig atter,
men med foldede Hinder og bedende Blik.

Skaan mig, sagde hun i den bonligste Tone, husk
blot, at De skaante mig den Aften, jeg forste Gang fulgte
Dem til Deres Hjem, og dengang forstod jeg neppe, hvor-
for jeg fandt Deres Opforsel cedelmodig. Men i den Tid,
jeg har lurret hos Dem, har jeg lært meget; hvad De

har sagt mig, har jeg gjemt og tcrnkt derover om Tagen,
naar jeg var ene. Og er der endogsaa meget, jeg ikke har
forstaaet, eet er der dog, som jeg veed med Vished, og
det er, at de foragte det Fruentimmer, som hengiver sig
til deres Sandselighcd. — Husk, jeg er udstodt og for-
agtet af Verden. De er den eneste paa Jorden, for hvem
jeg lever; og imorgen vilde De foragte mig.

Hun sank ned for hans Fodder; han reiste hende op
idet han sagde:

Staa op, for Himlens Skyld; thi det er den Plads,
hvor jeg burde vcrre, og hvor jeg skulde havevåret, hvis
jeg ikke frygtede, at Du ftulde troe, Vinen endnu talte

af mig. Tor Dine Oine, fjære Augusta, og tilgiv mig
at jeg fremkaldte disse Taarer.

Hun saae op imod ham, og en inderlig Gftrde lyste
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ud af hendes vaadeDlik. Hun nærmebe sig ham, som om

hun vilde takke ham; men han holdt hende tilbage, idet

han sagde:
Jmorgen, Kjecrc, imorgen, naar jeg har sovet min

Rund ud. Deck mig, naar Du horer vor Gjecst rorer sig.
Hangik ind, og hun sank ned og gav sine Taarer

frit Lob. Lyset brerndte oy med en lang Dåne og stred
med Dagskjerret om Herredommet. Hun laa endnu i en

kneelende Stilling med Hovedet skjult i Sophapudernc.
Klokken stvg syv Paa det nærliggende Kirketaarn, da reiste
hun sig med et let Hjerte og et glad Sind og begyndte sin
huuslige Gjerning.
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V.

Here's to the charmer whose dimpleø wc prize;
Now to the maid who has non, air:

Here's to the girl, with a pair of blue eycs;
And here’B to the nymphe with but one, Sir.

R. B. Sh er idan.

hyggeligt var bet at see tit, da Capitainen, iført Bil-
Helms Slåbrok, den næste Morgen traadte ind i Daglig-
stuen og bevcegede sig over det bløde Teppe, for at ind-

lage sin Plads i den magelige Lånestol teet ved Kami«
nen, Hvor Kullenes gemytlige Knittren indbod til fortro-
lig Passiar. Heller ikke var det uinteressant at lcrgge
Mcrrke til de Hjertelige Haandtryk og Forsikkringerom en

behagelig tilbragt Aften, som de to Venner udvexlede.
Men allermcerkeligst var det dog at iagttage Capitainens
Forbavselse, da Augusta i sin simple, sorte Dragt traadte

ind, og med en undselig men dog gracieus Hilsen gik hen«
imod Kaffebordet. Capitainen soer op i en Fart, og ef-
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fer med en Trumf nt have forfikkret, at han indtil dette
Oieblik ikke havde vidst andet end at han var til Gjcrst
hos en Ungkarl, begyndte han forfljellige Skrabud og li«
gcsaamange Taler om, at det glwdcde ham uendeligt at

gjore Fruens personlige Bekjendtskab, — at ban flam-
mede sig over den Uro, han maaskee havde forvoldet og
andet deslige. Augustas Forlegenhed kjendte ingen Grcendse,
og hun benyttede sig af den forste Standsning i Capital-
nens Tale til hurtig at fjerne sig igjen. Vilhelm forsøgte
nu at bringe Capitainen ud af Vildfarelsen ved at for-
tcrlle ham, at ban ikke var givt.

Men hvorfor Fanden sagde Te mig da ikke strax,
at det var deres Soster; nu har jeg jo staaet og prosti-
tueret mig.

Det er heller ikke min Soster; — Seer De Hr.
Capitain —

Hvad Pokker, udbrod Capitainen, skulde det v^rre —?
Ja, jeg har hortom saadant Noget for; men en saa smuk
Pige og saa beleven —

Capitain Jespersen, afbrod Vilhelm ham alvorlig,
jeg vil hellere fortælle Dem hele Sagen. Vel kjenderjeg
Dem kun fra igaar; men De har saa ganske Udseendet af
en Mand af Wrc, at jeg ikke vil betcrnke mig paa at
betroe Dem hendes Historie, saameget mere som jeg tram-

ger til et fornuftigt Raad, og den eneste fortrolige Ven
jeg har er Felix, og han er en forelflet Galning, der ikke
kan rande sig selv.

Capitainen rakte ham sin Haand, og Vilhelm for-
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talte ham nu, hvad vi allerede kjende; men som Capital-
neu horte paa med ualmindelig Interesse, og kun afbrod
for at yttre sin Medfolelse eller Indignation.

Og maa jeg nu hente hende, spurgre Vilhelm tilsidst,
og sige hende, at hun har en Ven i Dem?

Om De maa? Ja, skynd Tem blot; thi jeg sidder
som paa Naale til jeg faaer sagt hende det.

Men det varede den utaalmodige Capitain for længe
inden de kom, og han stormede ind efter dem.

Mit kjare Barn, sagde han, rak mig Deres Haand,
og tor Deres Oine; Flint er den respectableste unge
Mand, jeg endnu har truffet paa, og hvad han har for-
talt mig om Tem, skal han ikke have sagt forgjaves; tro
Te en Mand, hvem Lofter ikke ligge let paa Tungen,
og som aldrig har svcget sit Ord.

Augusta kunde ikke tale, men trykkede hans Handcr
imod sine Laber; Capitaincn loftede hende op og kyssede
hende paa Panden, idet han sagde:

Naa, naa, var nu Ved friskt Mod, og lad os ikke
tanke mere derpaa; den megen Rorelse paa Morgensiun-
den gjvr En flau om Hjertet, isar naar man har varet
til Gilde om Aftenen.

Ja, kjare Augusta, tog Vilhelm Ordet, husk paa at
vor Gjast endnu er fastende, og sandt at sige, tranger jeg
selv stärkt til Noget.

Augusta skyndte sig at overtage en Vertindcs Plig-
ter, og snart jade de under gemytlig Passiar i den ro-

lige Nydelse af deres Frokost. Capitaincn talte om sin
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Gaard i Fyen, om de Planer, han hårde lagt til Udvst

delsen af sin Bedrivt, og om alle Landlivets Glceder. ?lu-

gusta horte opmærksomt paa ham, saa han tilsidst spurgte
hende, om hun ogsaa syntes godt om Landet.

Ja, svarede hun, der er saa smukt. Jeg har flere
Gange været udenfor Porten, og det gjor saa godt at

see de mange gronne Trceer. Og som Barn, naar jeg
kunde komme til, saa lob jeg ud paa Amagerseelled; der

var saa venligt med de mange gule Blomster i Grecsset
og Gjcrssene, der stilede om i Gravene. Men ismr havde
jeg min Fornoielse af at ste paa de smaa Hundesteile,
som svommede omkring i Grovterne; de vare saa hurtige
men saa nysgjerrige, og naar jeg sad paa Skramlen og
stak mine Fodder ned i Vandet, kom de altid hen for at

see paa dem.

Vilhelm borte i Tavshed paa hendes Beretning om

hendes landligeFornoielstr; men Capitainen vilde lige til at

bcmaerke Noget, da Doren idetsamme aabnedes og Felix og

Kancellisten traadte ind.

Den Sidste forklarede med megen Vidtloftighed hvor-
tedcs han var vaagnet denne Morgen i betydelig Wng-
stclse over ikke at finde sin Fader kommen hjem; hvorle-
des han strax var gaaet ud, for om muligt at opdage,
hvor han var bleven af, og hvorledes han endelig efter et

Par Timers Streifen omkring tilsccldig havde truffet Hr.
Bearn, der havde opklaret ham Sagen, og at han nu var

kommen for at afhente ham til Fru St. Clair efter Af-
tale igaar Aftes.
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Capitalen forklarede derpaa sin Son i al Godmo-

dighcd, hvorledes han havde glemt, hvor han boede; lod
ham imidlertid vide, at han altid kunde spare sig den

Ulejlighed at eengste sig for hans Skyld, samt at han nu

sad altfor godt til strax at reise sig, men meget heller
vilde drikke en Kop Kaffe endnu hvor han var.

Vilhelm bad Cancellisten tage Plads, hvad denne
ogsaa indlod sig paa, da han indsaae Umuligheden af at

faae sin Fader bort saa snart; han nwdtvg ogsaa en Kop
Kaffe, som Augusta bod ham; men iagttog isvrigt en vis
fornem Tilbageholdenhed, ligesom han aldeles syntes at

ignorere hendes Tilstedeværelse. Dette var ikke Tilfeeldet
med Felix; thi saasnart han havde hilst paa Capitaincn
og Vilhelm, havde han sat sig hen til Augusta, og var
nu dybt inde i en omstecndelig Beskrivelse af Festen igaar
Aftes, hvilken hun syntes at hore paa med udeelt Interesse.

Men, sagde han tilsidst, med alt dette er jeg dog
ikke videre, end jeg var den Dag, jeg forst talte med hende
paa Gaden, og neppe saa vidt; thi hun vil aldeles ikke,
at jeg niaa tale til hende om min Kjeerlighed. Men siig
mig, Augusta, troer De, hun blev vred, om jeg gjorde det

alligevel?
Augusta betænkte sig lidt, inden hun svarede:
Nei, thi hun vil dog vist gjerne at De skal elfte

hende; ellers talte hun ikke saameget med Dem.
Men troer Te da, fjært Augusta, at hun elfter

mig?
Hun saae ganfte forundret ud:
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Ja naturligviis, sagde hun, ellers brod hun sig ikke
om Teres Kjcrrlighed.

Felix blev uhyre fornoiel.
Jeg har selv tacnkt det, sagde han, men jeg var dog

bange for at jeg havde taget feil, for undertiden — men naar
De ogsaa troer det; hvor De er nydelig idag Augusta;
Emilie har ogsaa saadanne Smilehuller; o, jeg kunde
kysse dem; — nei, nu havde jeg nacr glemt at fortætte
Dem det Mærkeligste. Aa skj^nk mig en halv Kop endnu,
saa skal De blot hore.

Og nu fulgte Beretningen om Candidaten og Kjcr-
resten og hvad deraf fulgte.

Cancellisten underholdt imidlertid sin Fader og Vil-
helm med forskjellige Betragtninger over de nationale
Forholde, men da han ikke blev synderlig opmuntret til
Veltalenhed, idet hans Fader ikke interesserede sig for disse
Anliggender, og Vilhelm, der snarere horte efter Felix og
Augustas Conversation end efter hans Leductioner, ikke

sagde ham iniod, men blot engang imellem yttrede et:

sorstaaer sig, naturligt, Gud bevares, o. s. v. gik hans
Foredrag kun støbende og dode tilsidst ganske hen. Saa-
ledes horte Alle Slutningen af Felix Fortcrlling om

hans Bestrtrbelser for at skjule de Elskendes Kys for
Emilie, og Vilhelm tog deraf Anledning til at sporge
Cancellisten, hvad han meente om denne Sag.

Ja, sagde denne med en overlegen Mine, det fo-
rekommer mig rigtignok som om Hr. Bearn har forlobet
sig, forlobet sig betydeligt, og kan vcrre tilfreds med at
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denne Scene gik faa ubcmærfct hen. Det er kun ved i

längere Tid nt bcvcege sig i Selskabslivet man opnaaer

hiin fine Takt, som sikkrer os for at stode an imod De«

corum. Zmidlertid maa jeg tilstnae, at dette Tilfcrlde al.

drig er forekommet mig for, ligesaalidt som jeg er istand
til nt indsec mindste Motiv for Hr. Bcarns Opforsel.

Der horer Du, sagde Wilhelm, Du har stodt nn imod

den gode Tone; skam Dig, Felix, hvad maa Folk tcrnke

om Dig? Gjore Ophævelse fordi to Kjarestcfolk kysses!
De maa jo troc, Du ingen Opdragelse har. NaabeVagt
i Gevar, fordi man ncermer sig et Par, der holder nf hin-
anden! Det er jo tydeligt, Tu har aldrig verret iblandt

Folk for.
Men for Fanden, udbrod Felix, da han endelig kunde

komme til Orde, jeg har jo sagt Dig mine Grunde, og

jeg gjentager, om jeg vgsaa stal blive til Latter derfor,
et saadant Syn floder mig, naar jeg er crdru; og om det

saa tusinde Gange var Mode, fan er og blive slige See-

mer uanstændige, naar de gives offentlig. O, jeg skulde
tikke satte mine Been indenfor disse fornemme Dore,naar
-ikke — men det er det samme; de unge Damer skulde ikke

'vare stupne saa let, jeg skulde have lart dem, at jeg
ogsaa kan vare frak, nnar ikke Emilie havde varet til,

stade. Men over hende hviler der bestandigt en vis Uskyl-
dighedsduft, som holder mig inden de behorige Grandser,
og som fordrer min fulde Tilbedelse. Men netop derfor
var det mig uforklarligt, at hun saac pan de Elskende,
uden at blive forlegen.
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Det Uforklarlige, tog Cancellisten med Vigtigbed Or-

det, maa De fornemlig soge i Deres egen mindre udviklede

Menneskekundskab. Hvis De med Omhyggelighed havde stu-
deret den ægte qvindelige Characteer, noget hvortil der kun

gives Leilighed i de Kredse, som De synes at kaste Vragpaa, saa
vilde der intet Uforklarligt vcere i Froken St. ClairS Op-
forsel. Det vilde vare i hoi Grad upassende om vi her
satte under Discussion, hvorvidt hun ved denne Lejlighed
gav Exempel paa en fuldendt Dannelse, eller ikke »thi der-

om burde der kun vcere een Mening, og derom er der

kun een Mening, der fortjener at hores. Men for om

muligt at modbevise Deres vrange Anskuelse om Selskabs-
livet, vil jeg netop tage Anledning af Froken St. Elairs
ved dette Tilfalde udviste Tact, eller hvad, man kalder

Verden, til at paapege, hvori det Interessante bcstaaer.
Og det er simpelthen deri, at den unge Pige ikke kjen-
der andre Kys end de Uterlige, dem hun skjanker sin
Moder, sin Soster og sine Veninder, og at hun i sin Uskyldighed
troer at hendes tilkommende Forlovede kun vil nyde lige
Ret med hendes Veninder. Indseer De det Naive? Men

indtræffer det interessante Moment, da ubekjendte Fo-
lelser forstyrre det unge Hjertes Ro; dette interessante
Moment, der er Blomsten i vort Livs Poesie, da åbner

hun dunkelt, at det Kys, hun giver sin Forlovede, har en

langt storre Betydning. Men den dannede Pige maa

ikke sor Verden robe sine Folelser. Og saaledes kan jeg
faae Dem til at indsee det ene Rigtige i Froken St.

ClairS Opforsel.
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For Fanden, afbrod Felix ham, jeg har ikkeetOie«
blik tvivlet paa, at jo Froken St. Clair bar sig rigtigt
ad; jeg sagde blot, at jeg ikke forstod det. Og Te maa

ikke troe, at Te har bragt mig til at begribe del; thi afDe-
res Forelæsning vil jeg ikke troe et eneste Ord. Det
Interessante talte Te om, — fy for Pokker, en saadan
Tro vilde for mig berove de unge Piger hver Glimt af Poesie.

Det kommer, sagde Cancellisten med et medlidende Smiil,
deraf, at De ikke har Sands forden finere poetiske Duft,
der er udbredt over det hyggelige Familieliv.

Det er let at sige, svarede Felix; jeg har Sands for
alt hvad der er smukt, og altsaa ogsaa for Poesien. Men
jeg beder Gud bevare mig for Deres poetiske Geist.

Vilhelm fandt det paa Tide at intervenere.
Hr. Jespersen, sagde han, De gjor Felix Uret; jeg

maa bekroefte, at han har Sands for Poesie. Han skrev
for et halvt Aar siden nogle samdeles velklingende Vers
over en erotisk Situation, betitlet: „Til Caroline, da hun
trak sine Stromper af.« Men selv om han ikke tidligere
havde leveret stige Beviser, vilde jeg dog nu troc det om

ham, ligesom jeg ubetinget troer paa Deres poctifte Aare;
thi enhver anstcrndig Elsker er jo som bekjendt Lyriker.
Og kunde vi ikke antage dette som et yderligere Bevis paa
Himlens Godhed og Forsynlighed, idet den ikke vil at
Poesien stal mangle i den hyggelige Familiekreds, og paa
denne Maade sorger for at Elsteren selv bringer den med.

Hvad behager ? hvorledes mener De?
Jeg mener saare simpelt, at jeg ellers ikke veed hvor
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Poesien stulde komme fra. Saaledes som vore unge Da-
mer nuoinstunder blive opdragede, man den endelig vocre

rccnt udlustet.
Felix saae ærgerlig og mismodig ud; Juristen satte

sit veltilfredse Ansigt op, idet han sagde:
De har altsaa gjort Dem bekjendt med vor Tids

Opdragelsesmethode; men tor vi ikke bede Dem forklare
os, hvorledes denne kan udlufte Poesien hos de unge
Damer.

Hvorledes? sporger De. Saaledes, at de i Pigeinsti-
tuterne proppes fulde af alle mulige Videnskaber, saa
man ikke skulde troe, at noget fornuftigt Menneske havde
vccret forste Opfinder af vore moderne Jnstituter, hvis
ikke det netop var afpasset saaledes, at de lære tilstræk-
keligt, for at have Mod til at snakke med om enhver
Gjenstand, og dog saa lidt, at deres totale Uvidenhed ,

stedse aabenbarer sig i en henrivende Naivitet, bestemt til
at forrykke Hjernen paa vore unge forlovelsesfähige Her-
rer. Er nu Skjerbnen saa ondskabsfuld, at denne for-
trinlige Opdragelse ikke bcrrer den foronskede Frugt, ind-

trccffer det Uheld, at de unge Damer ikke ere forlovede
i det seneste et Aar efter deres Confirmation, saa sendes
de i en hoiere Dannelses Anstalt, for ved et grundigt
Studium at kunne virke med bedre Held paa ben ikke

ganske ungdommelige, men saare agtvardige og besynderligt
solide Deel af vor mandlige Befolkning, som have taget
Attestats og kunne vente Anscrttelse, — eller hvis ogsaa
dette skulde staae feil, at kunne paatage sig en Gouver-
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nanteplads hoS en Enkemand paa Landet af Embeds-

klassen.
Disse hoiere dannede Damer ere aste saare unge, atten,

tyve Aar og meget smukke at see til; deres Laber ere saa
rode, deres Teint saa zart, Haaret slynger sig vellystigt
om deres biode Kinder,— og traffes man engang af et Blik

halv tilsloret bag de lange Hienhaar, da flal man vare

aldre end jeg, for at ikke Pulsen skal slaae hurtigere og
Blodet lobe til Hjertet og frembringe daarlige Tanker.
Men de tale Msthetik og synge med Foredrag; de beun-
dre ThorvaldsenS Arbeider og forstaae det Skabende i hanS
Kjarligheds Aldre, og de kunne give sS en fyldestgjorende
Forklaring over Caeica microcarpa og hvorledes den
barer sig ad for at satte Blonist.

Slig mig saa, Felix, hvor er den ubeskrivelige Uskyl-
digheds Duft, som uvilkaarligt fordrer Din Tilbedelse?
Slig mig, H Jespersen, naar dette interessante Moment
fremtrader, oa ubekjendte Folelser forstyrre det unge Hjer-
tes No, det Moment der som De siger, er Blomsten i vort

hele Livs Poesi. Siig mig, begge To, om der er Noget,
vi kunne lare disse Damer, der ere saa larde, at de hvad
Dag det skulde vare kunne gaae op til Gjordemoder
Examen?

Emilie har ikke varet i nogen hoiere Dannelses An-
stalt, skreg Felix, medens Hr. Jespersen reiste sig og ind-

tog en imponerende Stilling, for at sige:
Jeg maa protestere imod Deres Angreb i sin Heel-

hed, da det tydeligt fremgaaer, at De sorvexler Begrebene
Uskyld og Uvidenhed. Det undrer mig storligen, og netop
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fordi Forskellen ligger sno nær ved Haanden, idet Uflyldcn
cr en Egenskab af en uskateerlig Vacrdi, hvorimod Uvi-
denhed stedse er en Feil; ja, det synes mig endvgsaa cvi-

dent, at Uskylden aldrig glimrer saa stwrkt som netop
naar Uvidenheden reent er fjernet.

Rei, sagde Wilhelm, jeg forvexlcr ikke disse to Be-

grcber; men jeg synes blot, at det var smukkere om man

lod Uskylden blive, hvad den var, en negativ Dyd, som
man ubetinget antager er tilstede, end at man stadser den

op og gjor den til et Talent, hvormed der skal glimres
i Selskaberne, ligesom med Fortepianospil og Botanik.

Jeg maa atter afbryde Dem, indvendte Eancellisten.
Af den Maade, hvorpaa de for omtalte Damernes Laer-

dom, syntes der at fremgaae, at De savnede Uskyld, og nu

taler De, som om De havde formeget deraf. Det fore-
kommer mig ikke ganske at passe sammen.

Det passer, som De rigtig bemærker, ikke ganske,
svarede Vilhelm med fuldkommen Rolighed; maaskce endog-
saa slet ikke. Men netop derfor troer jeg det er rigtigt.
Og maafkee kunne vi faae det til at passe, noget der vel er

en Fordring, De vanskelig vil afstaae fra, naar vi erin-

dre, at de gode Damer fra Vuggen af blive ovede i at

spille alle mulige Roller, saaledes at de opnaae saa stort
et Talent, at de kunne udfore hvilkensomhelst Charakteer de

ville til den hoiestc Grad af Fuldkommenhed, eller som
Bladene udtrykke sig, lose deres vanskelige Opgave
paa en tilfredsstillende Maade. Men maaskee det kje-
der dem bestandigt at give den samme Forestilling, eller
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de forandre Stykker ester det ncervaercnde Publikums Smag,
eller de som Holberg siger have en halv Snes Djavle i
Livet, der afvexlende fore Regimentet, — nok er det, at
det er dem umuligt at vedligeholde Charakteren i lccngcre
Tid. Derfor sec vi dem undertiden lardc indtil Pedan-
teri, og undertiden naive indtil Gaastthed; derfor sec vi
dem afverlende, dybsindige, overgivne, religieuse, frivole,
kaade, snerpede, gracieuse, frastodendc, fornuftige og til
at rende Tore op med, Alt ester Omstændighederne, eller
Alt som det passer sig til deres Kram, som en gammel
Militair pleiede at sige. Men af alle disse og endnu

mange flere forskjellige Masker, som de have til deres

Naadighcd, veed jeg ingen, der saa lidet klcrder dem, som
netop den sidste, denne pene Uvidenhed, og det netop fordi
vi vide, at de Pokker ikke ere uvidende. Jeg har engang
lcrst en Roman af Mine. Girardin, hvori Heltinden er

en ung Enke, hvis Mand tilfeeldigviis dode, da de gik
fra Vielsen; og De har ingen Idee om hvor interessant
hun er, fordi hun affeeterer at vide, hvad hun kun har
den naturlige Ähnelst om. Men her er det Modsatte
Tilfcrldet; de affectere Uvidenhed, og vilde blive ligesaa
comiske som Sypigerne, naar man fordristede sig til at
sige dem Eqvivoquer. Dog det behover man ikke engang;
det Latterlige kommer af sig selv ved at see den betydelige
Ulejlighed, som denne Charakteer forskaffer dem; der er

ingen Tvivl om, at de jo gjerne opgav den for evigt,
Naar de netop ikke selv folte, at deres store Lårdom mue«

lig kunde gjore deres Uskyld noget mistænkelig. Og det
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man ikke skee for nogen Priis^ Uskyldige ere di; lad dem
tvivle om vore Talenter, vore Kundskaber, vore Former,
lad dem mistanke vor Hjertensgodhed, vore Smiil, vore Taa-

rer, det faae vi finde os i; deri have de mulig ikke ganske Uret;
men mistanke vor Uskyld, det er skjandigt, og det taale vi ikke.

Vi tilstaae, at vi have varet forelskede mange Gange,
hemmeligtforlovedc adftillige Gange, offentlig een ä to Gange;
men det gjor Ingenting. Uskyldige ere vi ligefuldt, ved

Gud; og er der ingen anden Maade at faae dem til at

troe derpaa, end ved at agere uvidende, saa lad gaae; vi

faae at beqvemme ys dertil. Lad dem faa kun kalde vs

Gjas; men blot uskyldige.
Felix lo, uagtet han just ikke syntes saa saare vel

derom. Kancellisten var argerlig og havde stor Lyst til

at opponere; men Vilhelm lod ham ikke komme til Orde.

Og hvori bestaaer da deres Uskyld? i Omsterndig-
heder; i at god Tone forbyder enhver velopdragen Pige,
at gaae ene paa Gaden, naar det er morkt; i at vore

unge Kjobenhavnere enten have for travlt med deres

Fremtid, eller ere Drivere, og altsaa for magelige til at

gjore sig nogen Uleilighed; eller at de ere for frygtsomme
som vor Ven Felix —

Jeg frygtsom?
— eller overtroiske som Hr. Jespersen; eller ogsaa

i at Moderener tilstede; eller vi ere ikke elskværdige nok;
eller altfor meget; eller at de boere Nag til oS eller In-
expressibles; eller i at Gjenboerne holde Kikkert eller tusinde
andre lignende bekjendte og ubekjendte Tilfcclde, men som
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vi absolut skulle tage for Dyden. Men lad oS engang
antage, at alledisse Omstandigheder ikke vare forhaanden;
lad oS antage en ung, smuk og clskvecrdig Dreng som Fe«
lix, forelsket op over begge Orerne i en ung, smuk og
blandende Pige som Emilie St. Elair som — vi an-

tage det blot, tro det endelig ikke, Felix — som elsker
ham igjen.

Jeg ynder ikke personlige Lignelser, faldt Eancclli-

sten hani i Talen; men selv dette Tilfcelde, paastaaer jeg,
bar Intet at betyde, llskylden vil seire.

Ja, det troer jeg med, sagde Wilhelm tort, og reiste
sig; men lad vs saa »ære enige om, at Uskylken er det

sanime som Frygt for at compromittere sig, og at Poe-
sien bar taget Afsked med vore unge Damer.

Felix var opbragt, og erklecrede sin Vens Slutning
svr Vrovl. Eancellisten vilde med Jvrighed til at paa-

vise, hvor ulogisk Hr. Flint sluttede; men denne folte sig
ikke oplagt til at passiare lamgere, og bakkede Capitainen,
der blideligt var indsiumret i sin blode Lånestol. Den
brave Capitain reiste sig noget confus, og forklarede, at

Grunden til hans Sovn ene var at soge i deres kjcdsom«
melige Passiar og ingenlunde i den Omstændighed, at

han iaftcs havde varet paa Sold, hvilket han bad dem
vel at lagge Marke til; da han ingenlunde varden Mand,
der hayg med Nabet, om han ogsaa i to Natter i Rad
ikke havde varet af Kladerne. Wilhelm sorsikkrede bam at
de Alle vare fuldkomne overbeviste derom; nu solte han
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sia brroltgef, og indgik ester nogen Vanskelighed paa Son«
»eno forslag, at folge med til Fru St. Clairs.

Men forst maa jeg da sige udieu til min Vcrtinde,
sagde han, og, vedblev han idet han henvendte sig til
Vilbeim, vi to have tillige saa meget at tale sammen om.

Dog jeg kommer til Dem imorgen.
Og nu skyndte han sig efter Felix, der var gaaet ind

fer at tage Afsked med Augusta, og lob derpaa, efter at
have trykket Vilhelms Haand, og endnu engang gjort Af«
tale om at komme nerste Dag, i en Fart ned ad Trappen ef-
ter sin Son, der ikke havde fundet det nodvendigt, at

gjore saa mange Ophævelser, men med et ceremonielt Buk
for Vilhelm var gaaet iforveien.

Vilhelm stod et Oieblik hensunken i Betragtninger.
Du ferniserede Pedant, udbrod han; Du som paa

Dine Fingre kan Reglerne for eu anstamdig Opforsel i de
sinere Selstabskredse, gid Guderne i dereS MiflunLhed
give Dig Emilie til Kone og min Ven Felix til HuuS-
ven, men lade mig beholde den, Du ikke agter værdig at
hilst.

Dermed aabnede han Doren til Augustas Vcrrelse,
vg gik ind.
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VI.

Chacun de nous avait une Emilie
Dont il prdnait la beauté, la candeur.
Elle est Ildele autant qu'elle est jolie !

Nous noua trompions, mais quelle douce erreur!

C. A. Demouatier.

Welir havde snart raget Afsked med Cancellisten og hanS
Fader; han kunde jo ikke folge med, hvor de gik hen.
Ene slentrede han ned ad Gaden og underholdt sig selv
med sine Tanker, som imidlertid ikke vare de allerbehage«
ligste, da hans Vens Forelæsning langt fra havde opniun-
tret ham.

Men for Pokker, sagde han tilsidst til sig selv, jeg
er gal at ville bryde mig om alt, hvad Vilhelm siger;
især da det jo var tydeligt, at han idag ikke var i sit
scrdvanlige Humeur. Der var noget i Veien; han vilde

have os bort og derfor kom han med alle disse Historier,
som han vidste vilde crrgre Cancellisten og mig. — Ean-
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cellisten, — jeg fon blide rasende, naar jeg teenker paa
at han nu er der, at han nu kan tale med hende, sige
hende — dag hvad siger han? han siger igrunden flet
Ingenting. Jgaarhele Aftenen saae jeg ikke han talle til

hende, og hun meget mindre til ham. Mig talte hun flere
Gange til, — hun rakte mig sin Haand da jeg kom;
ved Guderne, nu hufler jeg det forst; det har jeg glemt at

fortælle Augusta. Hvor Beiret er smukt. Solen skinner
saa varmt; jeg har Lyst til at drive idag; — jeg kan be-

stemt godt gane derhen imokgen. O Emilie! — Og nu fik
han terndt sin Cigar, og med Haenderne i Lommen drev

hannedaddeFortouge, hvor Solen skinnede, imens han i

sit stille Sind tankte sig, hvor pragtigt det kunde

vare, naar han imorgen kom og traf Fruen ude, men

Emilie ene hjemme. —

Bi maae imidlertid lade Felix flanere og bygge Luft-
kasteller; thi det bliver nodvendigt at erfare, hvad der

passerede i Fru St. Clairs Huus, efter at vore Venner

var tagne hjem.
Te ovrige Gjaster havde ogsaa taget Affled, kun

Fru Lind og hendes Mgtefalle vare endnu tilbage; den

Sidste ivrigt beskjaftiget med at finde sin Frues Kaabe

og Hat. Fru Lind lod imidlertid ikke til at have Hast«
vark; tvertimod, hun satte sig i Sophaen, idet hun sagde
til sin Svigerinde.

Naa, kjeere Julie, det gik virkelig ret net her ias-
ten; Tin Cremekage maa jeg tilstaae var delicat; —

lille Emilie, Tu kunde give mig en Opskrivt derpaa ved
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Lejlighed; — den unge Jespersen sandt det ogsaa, han
spiste tre Stykker. Det er en serrdeles vakker ung Mand,
og hans Faders Gaard maa da nu v»rre idetinindste sine
400,000 Rbd. tnrrd saadan svin Landeiendommene ere

stegne i Vtvrdi; thi jeg kan erindre han gav 50000 Nbd.

for den, da han kjobte den for en Snees Aar siden.
Ja, Gud bevares, forsikkrede JustiSraaden; den er

maaskee sin halve Million veerd. Det er en Formue,
man maa have Agtelse for, og jeg glerder mig ret til al

fornye Bekjendtskabet med Capitain Jespersen; vi vare tid«

ligere meget intime, Fru Svigerinde, meget intime; min
Kone ogsaa — Du erindrer —

Men, min fjære Julie, sagde Fru Lind, der ikke
altid fandt det fornodent at svare sin Mand; Du som el-
lers seer paa den gode Tone, bvor kunde Du finde paa,
at invitere denne Musiklerrer, denne —

Hr. Flint? indvendte Gmilie, imedens hendes Mo-
der ganske alarmeret spurgte, om der da var noget galt
fat med ham; men Gud Tante, ban er jo kommet heraf
og til i flere Aar; og fordi han er Musiklærer? det er

jo meget respectabel Stilling.
Ja den kan gjerne vcrre meget respectabel, min Pige,

svarede Fru Lind, men Hr. Flint selv er ingen respectabel
Person; det er et Menneske af flette Scrder, og som al-
deles ikke sees i gode Selskaber.

Gud forbarme sig, udbrod Fru St. Clair, hvad har
han da gjort.
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O, bet er stygt at troe, Alt hvad man finder paa
at fortælle, sagde Emilie.

Ti Tu stille, min Pige, afbrod hendes Tante hende;
ja, min tjære Julie, det er mit Princip, at, selv om jeg
ikke veed Noget bestemt, vil jeg dog ikke modtage Nogen i

mit Huus, saasnart man har sagt mig, at det er en

umoralsk Person. Men naar Tu endelig vil vide,
hvad han har gjort, saa kan jeg sige Tig, at denne

Hr. Flint ikke er nogen anden end den Person, der for
fjorten Tagstid siden behandlede min Mand paa den skam-
meligste Maade, med Udtryk og Talemaader af en saadan
Natur, at de hele Natten lode for mit Ore, saa jeg siet
ikke kunde falde i Sov».

Nei, hvad siger Tu? afbeod Justitsraaden; fluide
det tære ham; det skulde jeg have vidst. Ja, forekom ikke

hans Stemme mig bekjendt. Ikke sandt, lille Emilie, Tu

kan bevidne at jeg ved Bordet paastod, at have bort hans
Stemme for; — det er et afgjort Talent, jeg har; jeg
kunde blot ikke rigtig orientere mig —

Og dersom dette endda ikke er nok, vedblev Fruen,
uden at lade sig forstyrre af sin veltalende Mgtefalle, faa
kan jeg fortælle Tig, at han holder vor forrige Jomfru,
hende vi jog bæf den Nat; dog jeg siger holder, nei, han
har bidt Hovedet af al Skam, han lever sammen med

hende.
Gud forbarme sig.
Men Tante, udbrod Emilie, det veed Du jo siet ikke
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meb Vished; det er jo blot Noget, som Hr. Jespersen
siger, og som ban maaskee selv har fundet paa.

Troer Tu Hr. Jespersen finder paa saadant Noget?
Nei dertil er han ved Gud altfor anstandig og velopdra-
gen; det er ham endogsaa meget ubehageligt naar han skal
til at omtale det.

Ta kunde han gjerne have sparet sig den Ulejlighed
for mit Vedkommende, jeg bad ham ikke oni at fortalte det.

Det er en styg Lyst Tu har til at tratte imod, lille

Emilie, ved enhver Lejlighed; van Tig af med den itide.
Den unge Jespersen har selv bemarket det.

Den unge Jespersen, gjentog Emilie med et forag-
teligt Smiil. Men hendes Tante havde ikke Lyst til at be-
marke det, og vedblev at tale til sin forknytte Svigerinde.

Ja kjare Julie, Tu maa vare lidt forsigtigere med
Tine Invitationer; jeg synes, at Tu selv maatte vare

bleven opmarksom paa den mindre gode Tone, som Hr.
Flints og maaskee endnu en Andens Narvarelse bragte
med sig. Emilie lader sig strax influere deraf, thi den er

let at lokke —

Tante!

Ja min Pige, Tin Opforsel taften har flet ikke varet

roeSvardig. Tu har den slemme Vane at coquettere med
alle de Herrer, der gjore sig den Uleilighed at see til Tig.
Jeg skulde ikke sige det, hvis jeg var den Eneste, der

havde bemarket det; men desvarre var det ikke Tilfaldet;
den unge Jespersen beklagede sig for mig.
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Beklagede sig? udbrod Emilie forbistret, hvad Ret

har Hr. Jespersen til at beklage sig over mig?
Det er ikke ganfle passende, at sende saadant et Blik

til sin Tante, fordi hun siger Tig Tine Feil, — belcrrcde

Tanten; — iovrigt giver det Forhold, I staae i til hin-
anden, ham den fuldkomneste Ret.

Jeg staaer ikke i noget Forhold til Hr. Jespersen,
erklerrede Emilie fast, jeg er ikke forlovet med ham, og

bliver det aldrig, hvor gjerne I fan ville have det. Jeg
hader og afskyer ham.

Men Emilie, raabte hendes Moder bekymret, Du

sagde dog i Formiddags endnu, at Du maaskee —

Men, sode Moder, det er jo ikke min Skyld, om jeg
er kommen til at afskye ham.. Man har jo aldrig ncrvnet

hans Navn for mig, uden at Bebrejdelser og Jrettescettelser
er strommede ovenpaa; saa har jeg leet, og saa har jeg
sect suurt, naar han har verret her; jeg maa jo tilsidst

frygte hvergang han trerder ind ad Doren. O Moder,
det er ikke Dig, jeg beklager mig over, Tu har ment mig det

godt med hvad Tu har sagt; men Tante gjor det enefor
at drille mig; — jeg veed i det hele taget ikke, hvorfor
Tante har nodig at blande sig i disse Anliggender.

Ah, Frokenen bliver stodt; det er Takken fordi jeg
har interesseret mig for at Tu stulde gjore et godt Parti:
Ja saa; jeg stal saamecnd ikke længer blande mig
deri. Men, lille Eniilie, Du maa ikke fortryde paa at jeg
vedbliver at gjore Din Moder opmeerksom paa hendes
Datters upassende Opforsel.



176

Men Herregud, Tante, hvad har jeg da gjort? Siig
det hellere reent ud; thi jeg veed ikke andet, end al jeg
saa godt jeg har kunnet har sogt at underholde de Men-
nesker her var taften.

Saa Du veed ikke Andet? og Hr. Bearn, som Lu

uafladelig fjasede med, som Tu udelukkende dandsede med,
og denne uanstændige Tands ovenikjobet; som ikke veeg fra
Tin Stol den hele Aften; det synes Tu ogsaa var passende?

Vilde Talite da, at jeg skulde sætfe mig hen og snur-
mule, fordi en af de Herrer, min Moder har indbudet, liger
mig nogle Artigheder.

Hor, lille Emilie, Du skulde nodig flaae med Nakken
ad Din Tante; jeg har villet skanne Dig; men naar Tu
er uartig, seer jeg ikke laniger nogen Grund dertil. Hvor-
ledes er Hr Bearn kommen i Tin Moder Huus ? Svar miß'

Men Gud forbarme sig, udbrod Fru St. Clair, hvad
stal dog dette sige? Hvad har Emilie da giort? Hr. Bearn
er jo kommen her ganske ved en Handelse.

Ja, ved en deilig Handelse. Sode Julie, jeg vilde
heller ikke have troet Saadant oni Emilie, og del gjor
mig visselig ondt for Tig, at jeg maa fortalle det; men

Sandheden er at hun har indladt sig med ham paa Ga«
den, og at de i Compagni have fundet paa, hvorledes
hun skulde tabe sin Brevtaske og han komme og bringeden.

Men Gud, Emilie, udbrod Moderen smerteligt, er

dette sandt ? Tal Pige, skulde jeg nogensinde hore Sligt
om Dig.

Emilie var nasten tilintetgjort; hun havde aldrig
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tænft sig hvor stygt hendes Eventyr kunde fortælles; men

hendes Tantes Tone var saa ondskabsfuld, at det pludse-
lig blev hende klart, at hun vilde vare aldeles renome-

ret, hvis hendes Historie kom ud. Hun fattede sig og sagde
med fast Stemme:

Moder, jeg tvivler paa, at Tante selv troer den Hi-
storie,hun havde saa travlt med at faae fortalt. Men hun
fortalte den saaledes, at jeg ikke vil fornedre mig til at

sige et Ord til mit Forsvar, saalecnge — men naar vi

ere ene, vedblev hun idet hun klyngede sig op ad Mode-

ren, og lod sine Taarer frit Lob— for Tig behover jeg
ikke at skjule nogen Tanke, Du vil ikke udlagge den flet;
Du er saa god imod mig.

Ja vist, lille Emilie, tog igjen Tanten Ordet, jeg
er ond imod Dig, fordi jeg passer paa, at Tu ikke

kan rende ganske som Du finder for godt; fordi Tu ikke

kan faae mig til at troe alle de Historier, som Tu kan

finde op i Eompagni med en Herre fra Gaden; jeg veed

det nok. Men det er saamand ikke for din Skyld, jeg

gjor mig al den Ulejlighed, og har alt det Bryderi,
jeg har; det er for vor Families Mres Skyld, det

er for Tin Moders Skyld at jeg har travlt, som Tu

kalder det; hvad Tu dog kan takke for at den unge

Jespersen ikke troer Historien. Og det tanker jeg, han

imorgen giver Tig og Tin Moder det bedste Beviis for,

ved — men jeg siger ikke mere; gjor Tu kun som Tu

vil, lille Emilie, Du kan vare vis paa, at jeg skal vel

vogte mig for tiere at blande mig i Dine Affairer. ,Naa,
ir
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god Nat, fjært Julie, ja det har gjort mig meget ondt,
kan Du trve; men grad nu ikke längere; det kan jo blive

godt endnu, naar blot — naa, god Nat.
God Nat, Fru Svigerinde, sagde IustitSraaden idet

han flyndte sig at byde sin Kone Armen; og mange Tak

for denne behagelige Aften, vedblev han, idet han spadse-
rede ned ad Trappen. Det var meget mærkeligt, c o nver-

serede han sin Frue paa Hjenitouren, hvad Du yttredc
om den lille Emilie. Troer Du virkelig, at der allige,
vel skulde blive et Parti imellem hende og den unge Jes«
persen? Det stulde interessere mig sardeles at komme i

Svogerskab med Capitain Jespersen.

Del er meget beklageligt, at vor Len Caneellisten
ikke har fundet sig foranlediget til at forssætte de ved II-
debrandcn afbrudte Beretninger om sine Hcrndelser og Ana-

lysen af sine Fvlelser; thi det vilde sikkert have varet af
stor Interesse at erfare, om han ved sine grundige Obser«
vationer endelig kom paa det Rene med, at Emilie, trods

Felixs Fortælling om Pvrtefeuillen, som i saa Tilfalde
maatte vare opdigtet, netop var den Ovinde, hans Hjerte
fordrede; eller om han niuligt var liberal nok, til ikke at

fordre et absolut Ideal af kvindelighed, men saae igien-
nem Fingre med en enkelt Svaghed, som tillige ved hans
belarende Omgang med Tiden reent maatte forsvinde.
Ligeledes vilde det vist have forftaffet os en sårlig For«
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noielse, at kunne fortæsle, hvorledes han, efter endelig at

have naaet til den Overbeviisning, at Oieblikket var nu

kommet, og ester at have oplyst Moderen om dette inte-

ressante Tilfalde, samt udvedet sig hendes Tilladelse til

at aavne sit Hjerte for Datteren, hvorledes han da skred
til denne Forretning med en beundringsværdig Sikkerhed,
og med ligesaa vårdige som velvalgte Ord vidste at tolke

sine Folelser; hvorledes han paa et vist Sted i sin Tale

som upaatvivlelig var smykket med et Citat af Fru v.

Palzvw, forstod at gribe hendes Haand, og lade Stem-

men synke, ganske svin man see og hore Acteurerne gjore
det paa Komedien; hvorledes han endelig ester disse nod-

vcndige Forberedelser rykkede frem med det Sporgsmaal,
paa hvis Besvarelse hans Hjertes No og Fremtids Haab
beroede. Og endnu langt mere tilfredsstillende vilde det

have varet, at lase om hendes agte gvindeligeSvar; med

hvilke faa afbrudte Ord hun beroligede hans Hjerte og

lod hans Fremtid haabe— om bun i det Hele taget brugte
Ord; at lase om hendes nedstagne Blik og rodmendc

Kinder, hendes Forvirring og hendes gjenvundne Fatning,
kort sagt, om Alt hvad der vedkom hende i dette ophoiede

Oieblik, og som kancellisten vist med den yderligste Om-

standelighed vilde have berettet os.

Men langt mere tilfredsstillende, langt fornoieligere
og langt interessantere vilde det have varet, naar vi kunde

have fortalt hendes Tanker fra det Oieblik, Frieren kom

ind, og til det, da Kjaresten gik ud. Men dertil vilde

kancellistens Manuflript kun lidet have hjulpet os; og
12»
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de evrige Kilder hvorfra vi have denne sandferrdige Hi-
storie, tie aldeles stille derom. Imidlertid troe vi at vide,
at hun folte nogen Tilfredshed ved at opfylde sin Mo-
dcrs Anske, og glerdede sig til Fremtiden, eller idetmind-
ste til den Dag, da hun med sin Forlovede under Armen
maatte mode Felix, og see ret lykkelig ud.
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Slutning.

i

Dans aes deguisemens, je croi«

Qu’il met de la coquetterie;
Car j’ai vu plus d une foia

Morphe'e sous les traits d’Emilie.

C. A. Demoustier.

kunne ikke næve selv den allerubetydeligste Tvivl om,

at Cancellisten, da han Morgenen efter sin Forlovelsesdag
bandt sit Halstorkleede, jo dvælede lcengerc for Speilet
end han strengt taget behovede til denne Forretning. Men
det var i en ufrivillig Erkjendelse af, at han ikke havde
ene sine aandelige Evner at takke for Gaarsdagcns Seier,
at han lod sine Sine, Bakkenbarter, Teender, Heender og
Stilling passere Nevue; og han forlod Speilet med en
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SRinc, bet mindede om Keiseren, nant han sagde: Solda-
ker, jeg er som'i et med Jer.

Derimod have vi ikke den allermindste Grund kil at

troe, at Felix den samme Morgen brugte mere end fem
Minuter, til at ryste Sovnen af sine Lemmer og gjore
sit Toilette; thi det Udtryk af Glade, som hvilede over

hans Ansigt, da han bevægede sig ned ad Gaden for at

naae den Gaffs, hvor han i Regelen begyndte sin Dag,
vidnede tydeligt om, at han tankte paa Nogen langt inter-
essantere end sig selv. Og da han til aftalt Tid traadtc
ind i sin Ven Vilhelms Varelse, var han heller ikke fern
med at fortalle Augusta, at han var saa tidlig oppe, fordi
han havde dromt om Emilie den hele Nat; de var feilet
sammen i en Gondol, Musikken havde konet fra den op-
lyste Concertsal svagere og svagere som de fjernede dem;
hun lanede sit Hoved imod hans, imedens han sang sin
Romance, tilsidst var det som om Alting forgik omkring
dem, og de stode ene paa Oen.

Det er Skade, Du ingen Nummere har dromt med
det samme, brmarkcde Vilhelm tort, de var vist kommet ud.

O, Fanden i Vold med Lotteriet og Pengene; jeger
saa lykkelig. En Trom er intet tomt Blcrndvcrrk, den
kommer ikke af Blodet, som Lccgerne ville forklare os; net

det er vor Aand, der svinger sig let, bestiet fra sit Famg-
fel. Hendes maa have vamet med, hun maa have dromt
om mig; troer De ikke det Samme?

Augusta saac sorgmodigt til ham, idet hun sagde:
O, jeg vilde gjerne troe det.
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Det Piir Skude alligevel, at Du ingen Nummcre dromte,

sagde Vilhelm.
Bah, sagde Felix og nynnede paa sin Romance.

Vilhelm gik et Par Gange op og ned ad Gulvet og

vexlede Giekast med Augusta, endelig udbrod han:

Hor Felix, hvad vilde Du gjore, bvis Emilie forlo-
vede sig med en Anden?

Bente til hun bliver gift, svarede Felix med et tillids-

fuldt Smil.
Bravo, sagde Vilhelm, Du er en Dreng, man kan

have Wre af, og lamgc faaer Du vel ikke at vente; thi

EanceUisten kan da holde Bryllup naar det flal virre.

Eancellistcn? gjentog Felix og hanS Smiil forlod ham,

hvad vil Du sige dermed?

Vilhelm taug stille, da han saae Felix bleg som et Liig.
O nei, vedblev denne, det er jo umuligt. Ikke sandt,

Augusta, Vilhelm vil gjore Loier med mig.
Det var et stygt Svar, De for gav, sagde Augusta

istedetfor at svare; og dog nu De er saa bleg, vilde jeg

naesten onske, De mente det.

Ja vist mener jeg det, erklcrrede Felix barsk; jeg

siger aldrig andet, end hvad jeg mener. Fortcrl mig det

derfor kun nent ud; erdet sandt? Aa det er fortræffeligt!
jeg glceder mig ganske magelost derover; — saa venter jeg til

Cancellisten, denne vindtorre Pedant —

Han vilde fremtvinge en Latter, for at man kunde

va-re vis paa at han gbrdede sig; men Stemmen svigtede.

Hans Ansigt fortrak sig, Blodet perlede frem fra Under-
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laben, imens han vred Handcrne, saa Handsterne sprang-
tes i alle Sammene. Augusta gik hen imod ham og tog
hans Haand, men han trak den til sig idet han sagde:

Hvad vil De? jeg er ikke syg, langtfra. Jeg mo-
rer mig med at rive mine Handsker itu, jeg har ikke Brug
for dem. Nei, naar Cancellisten har havt Bryllup, saa
stal jeg igjen til at gaae med gule Handsker.

Augusta vendte sig bort; hun vilde gjerne have tro-
stet ham. Vilhelm stod raus; han saae, at han for tid-
ligt havde rost ham.

. Jeg maa dog derhen forinden, vedblev Felix, jeg maa

gratulere; det horer sig jo til, ikke sandt, Vilhelm? Hun
maa ikke marke at jeg bryder — jeg mener, hun maa
ikke marke, at — at jeg aldrig har varet iblandt Folk
for. Lad os strax gaae derhen, Vilhelm; der er maastee
mange Mennesker, saa kunne vi ubemarket — o Radsel,
om jeg saae dem, som kandidaten og hans Kjareste i
Forgaars.

Han gjemte sit Ansigt i sine Hander og sad lange
stille. Taarerne lob ned ad Augustas Kinder, og hendes
vaade Blik var fastet paa Felix. Vilhelm trakpaa Skuld-
rene mere ærgerlig end medfelende. Endelig reiste Felix sig
og spurgte hvorfra de vidste det.

Af dette Brev, svarede Vilhelm, hvori Capitain Jes-
persen tillige lader mig vide, at han er reist til Fyen, og
forst kommer tilbage igjen om en Maaned.

Felix stirrede paa Brevet, som om han vilde lare
det udenad. Tilsidst lanede han sig tilbage i Sophaen
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og spurgte Augusta i en bonlig Tone, om han maatte ligge
der en halv Times Tid. Hun gav ham et ParSlamg-
puder, og Vilhelm satte sig til Instrumentet og varierede

nogle Kjcrmpevisemelodier. Da Felix endelig reiste sig var

han endnu bleg og sorgmodig, men dog rolig; han takkede

sin Ven for hans Spil, og maatte love Augusta at komme

op til dem, hvergang de sørgelige Tanker fik Overhaand
hos ham. Og han kom stadig flere Gange om Dagen.
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il

To bo or not to be, that i« Ide qaetHion
Shakapeure

Onsdagen ester Forlovelsen havde Rygtet sprede! sig,
om ikke til selve Nom, saa dog saa vidt, ai ma»

med Grund kunde vente en Deel Visitter. De Nvforlo-
vede ajourneredederfor dem, deselv havde at gjere, og
imellem Klokken eet og halvfire var vor Ven kancellistens
Tid saa optagen med at drikke Chocolade og tage imod

Gratulationer, at han ikke engang fik Lejlighed til al frem-
komme med nogen af sine Mdlings-Meninger, men end.

ogsaa var nodt til at lade en Bemærkning om Sprogsa-
gen hengaae upaatalt, uagtet den i fuldeste Maade stred
imod hans, som vi vide, ved betydelige Grandskninger i
den Retning uddannede Mening. De erldre Damer vavde

engang faaet Fingre i ham, og han maatte holde her.
De Angre vare som strdvanligt flygtede ind i et Side-
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vccrclsc; der var naturligviis altfor meget n t sporge Emi-
tie om, til at det kunde skee i Kjarestens Narvarelsc.
Hun var imidlertid ikke synderlig oplagt til al give sine
Veninder fyldestgjorende Forklaringer; hun undgik dem det

Bedste hun kunde, og var i sine Svar temmelig ord-

knap. Der var en Forskjel imellem hende nu og i

Fredags; man'skuldc neppe troe, det varden Samme, der

sidst lod sine lystige Indfald fri Flugt, og hvis hjertelige
Latter havde faaet Veninderne paa Gled, saa de fortalte
meget mere, end de egentlig havde havt isinde. Det

undgik heller ikke at blive bemærket, og den lille muntre

Froken sagde til Gine Freoneuil:
Nej, hvis vi Alle skulde blive saa kjedelige, saa troer

jeg rigtignok, at jeg vilde lade være at forlove mig.
Froken Petersen, der var mere sat, syntes derimod

sccrdeles tilfreds.
Gud Emilie, sagde hun, Du kan aldrig troe, hvor

jeg blev glad, da jeg horte at Du var bleven forlovet.
Hvor vi stal have det rart nu, naar vi komme til hin-
anden; for det er ved Gud næsten flaut, at verre ene for-
lovet Pige i et stort Selskab. Som sidst hos Jer, da

denne Hr. Behrens eller hvad han hedder, kom og var

ncrsviis. Hor, Emilie, Du kan aldrig tro, hvor Poulsen
var opbragt. Det er sandt, jeg maa da hilse saaniange
Gange fra Poulsen; det gjorde ham saa uhyre ondt, at

han ikke var hjemme igaar, da Du var saa artig, at

komme og præsentere Din Kjareste; og ligesaadan at han
ikke kan komme her idag. Men Du veed, at det er de akle
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Formiddagstimers Skyld; men vi komme her en Asten
med det Allerforste.

Ja, Gud Emilie, asbrod Gine hende midt i alle
hendes Behageligheder, hvad var det dog for en Hr.
Bearn; jeg horte iforgaars en Historie om ham og er

Fruentimmer, som skal have tjent for Stuepige hos Din
Tante Lind.

Nei, det maa De undsiylde, sagde Lotte ivrigt; det
er ikke ham; men det er Hr Flint; for det har Poulsen
hort hos Major Skades, hvor Fru Lind selv har
fortalt det, da Flint informerede der; men han fik da
snart Necsen mod Stuedoren kan jeg troe.

Ja, jeg vil ikke sige imod, sagde Gine; men jeg har rig-
tignok hort for ganske vist, at det var Hr. Bearn.

Men de ere jo Venner, bemærkede den lille muntre

Froken, og Venner have alting tilferlledS.
Damerne loc og sagde fy; Emilie var indigneret,

og sagde:
Det er vist meget morsomt, siden de alle lee deraf;

jeg synes l'lot at vi durde vente med at dringe saadanne
Historier om i Byen, til vi havde en bedre Hjemmel for
os end Tante Lind.

Mig er det ligegyldigt om det er sandt, sagde den
lille Froken; naar det blot er morsomt.

Men det er ikke synderligt morsomt for Hr. Flint,
indvendte Emilie, han mister sine Informationer, hvoraf
han lever.

Og hvoraf hanS Dame lever, det er rigtigt; be«
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mærkede ben lille Froken. Emilie lwnede sig tilbage i sin
Stol, uden at vårdige hende noget Svar.

Herregud Emilie, vedblev FrokenenJ fordi Du er

bleven forlovet, have vi Andre da ikke Lov at more os?
Du er da ogsaa bleven cekel alvorlig.

Det kan vare muligt, at jeg er bleven alvorlig,
sagde Emilie, imidlertid er det da intet Nyt, at jeg for--
svarer dem, der ere borte.

Nei, deri maa jeg give Emilie Net, sagde Froken
Gine; kan I huske sidst, hvor hun tog paa Bei, da jeg
kom med den lille Historie om Brevtasken? og der var

dog noget galt, — jo Emilie det veed Gud der var; for
jeg horte det siden omstandeligt. Og det var ude paa
Stierne, og ikke som Du sagde, da Du gik ned fra Holms —

Nei, nu tager De igjen feil, afbrod Lotte, det var

ved Hesten paa Kongens Nytorv. Det veed jeg meget
bestemt; for det har Poulsen selv hort i Dannelsesqvin-
deinstitutet, hvor han laser Religion. Det var som sagt
lige ved Hesten, og saa var det at — tys, der er Hr.
Jespersen —■ nei, hvor var hun ikke sod idet Coustume,
og hvor hun spillede! —

Ja Tu, og saa den Scene, hvor Hultmann kom-

mer ind.
Gud! naa! nei, det maa Du endelig see, Emilie.

Og Hr. Jespersen gladede sig ved sin Kjarestes
dannede Omgangskreds, hvis levende Interesse for Kun-

sten tilstrækkeligt borgede ham, at ingen Fare sra den

Kant truede hans moralske Kjarligheds Himmel.
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Og i dc forsir otte af hans Forlovelsesdage kjendte
virkelig hans Lukke ingen Grandse. Den Mangde Visit-
ter, der vare at aflcrgge, gav Hain rn bibtil ukjendt Lei-

lighed til at udvikle sine yndlingsmeninger over Natio-
nalitet og Literatur, og han erhvervede sig i de forste lo

Dusin Visitter en saadan Færdighed, at han blot braendte

af Begjarlighed efter, i de paafolgende") at træffe paa

sin tidligere Modstander, Candidat Poulsen, for da ved

en glimrende Seir at anoncere sin Optråden som Salon-

asthetiker. Men Visitterne bleve besorgede, uden at noget
saadant Sammenstod fandt Sted, og, det er med en vis

Skamfuldhed vi tilstaae det, Hr. Jespersen var forsirn-
gelig nok til at troe, at ikke Skjabnen men Feighed hoS
Candidaten var Skylden. Det være nu som det vil, han
trostede sig med, at Soiren var ham vis, om den ogsaa
blev opsat; og imidlertid indtraf Omstandigheder, der lidt

efter lidt dampede hans Kamplyst, og beskjaftigede hans
Philosophiske Hjerne med nye og uventede Tanker.

Vi have tidligere seet os istand til at kunne berette,
takket vare hans omstandelige Manuscript, hvor moisom-
meligt han havde arbeidet, for at bringe Emilie til at

indtage det hoie Standpunkt paa Moralens Stige, som
hans Hjerte fordrede af den Qvinde, han vilde lyksalig-
gjore med sit Valg. Vi beklagede, ikke at kunne give

♦) Tallet paa Forlovelses Visitter er Legio, og kan derfor ikke
taellcS cnkeltviis; man bruger for NcmhcdS Skyld, at tage
dem dusinviis, ligesom Linned, eller sncscviis ligesom Torv.

Formelen i sidste Tilscelde bliver dar x ssij o. s. v.
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nogen udforlig Bkstrivelse ns det hostidelige Oieblik, da

Van begsarede hendes Haand og Hjerte; imidlertid have
vi doa senere verret sna heldig at erfare, at han, da han
modtog hendes Ja, ester forudgaaendc moden Overvejelse
vearamdsede sin Lykke saa nær, at han noiedes med at

lrvkke et Kys paa hendes Haand, og derpaa at fore hende,
der i ^in Time villielos lod sig lede som et Barn, ind

i det andet Verreise, for at modtage den moderlige Vel-

signelse. Samme Dag indtraf Faderens Afreise, og Huset
blev saa forstyrret, at han ikke et Oieblik var ene med

fin Elskede. Den ncrste Dag begyndte allerede Visitterne;
og den korte Tid, de opholdt dem hjemme, var aldeles

optagen med de nodvcndige Referater af, hvor de havde
va'ret, hvem de havde truffet, hvad de havde fnaet rc.

Saaledes gik mange Tage. Hr. Jespersen var bestan«
dig lykkelig, det tvivlede han intet Oieblik om; han vidste
at sertte Priis paa at gaae med sin Kjeereste under Ar-

men, at sige Du til hende og at tage hendes Haand, som
hun engang imellem ogsaa overlod ham. Tillige tiltalte

hendes stikle og alvorlige Vasen ham i en utrolig Grad,

og gladede ham usigeligt, da han deri saae bekraftet, hvad
han saa ofte havde last, at Livets Alvor forst gaaer op

for den unge Pige paa hendes Forlovelsesdag. Jmid-
imid manglede der ham dog Noget, og med hver Dag
blev denne Mangel ham mere folelig. -

Ja, det er meget underholdende at tale Wsthetik,
snare behageligt at fordybe sig i kritiske Undersogelser om

Moralen, og overmande kildrende at producere sig paa
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Tydens slappe Linie; men alt dette kan man gjore uden
at være forlovet; alt dette er egentlig ikke Pointet i For-
lovelsen, ja reent ud sagt, det er slet ikke derfor, at man

forlover sig. Bi vide jo alle, selv i den mindste Classe
i Pigeinstituterne kan man det udenad, at der er en Hem-
melighed, der forener de Forlovede til et stort Laug, en

Hemmelighed, som ogsaa gjcrne kunde kaldes en Offentlig,
hed, der indvier dem og stadig recreerrer dem, ligesom de

morsomme Talemaader muntre Frimurerne, for at de ikke

skulle blive kjede af Legen og malde sig ud.
Bor Ben Caneellisten var endnu ikke indviet i Lauget.
Bi ville sauledeS kunne forstaae, at det ikke var uden

en hemmelig Wrgrelse, at han horte sin Fader, ved den-
nes Tilbagekomst en Maaneds Tid efter, i lystig Skjemt
bebrejde Emilie, at hun ikke floi ham om Halsen og kys-
sede ham, som det sig en brav Svigerdatter egner og
anstaaer; men dog godmodig selv undskyldte hende med, at

hun maaskee var bleven kjed af det Kysseri, hvad der vilde
være ret vel, da det langtfra var noget opbyggeligt Syn
at være Vidne til. Caneellisten turde af Forlegenhed neppe
see til Emilie, der skjulte sin Forvirring, ved at opfore sig som
en brav Svigerdatter, og saaledcs, at hendes Forlovede ikke var

langt fra at onske, at han havde været sin egen Fader. Og
ligesom om Skhrbnen ret den Tag fandt sin Fornoielse i
at plage ham, saa hændte det sig, at Candidaten med

Kjecreste netop kom, da hans Fader tog Afsked, for som
han forklarede, at trceffe en Mand, med hvem han havde
en vigtig Forretning. Dette Mode, som han faa Dage



13

193

tidligere vilde have lykønsket sig til, var ham nu utilpas;
og det var langtfra med sin tidligere Kamplyst, at han
indlod sig paa en Dissertation om de tidligste Spor af
de skandinaviske Sympathier. Han manglede aldeles Ord,

og det var med uhyre Anstrengelse at han kunde formaae
sine Tanker til at bevege sig udenfor den Cirkel, hvori
de til hans Pine havde drejet sig i den sidste Tid. Can-

didaten derimod havde aldrig verret mere veltalende; han

pauserede kun for at give Cancellisten Tid til at forplumre
sig, og imedens styrkede han Kræfterne til nye Seire, ved

at kysse sin Kjerreste. Og da han tilsidst, i sin Begci-
string over nogle paa Ferroerne fundne Sympathier, ud-

raabte: Er det ikke ganske, som om Nationerne nu vare

vaagnede til deres forste Kjerlighed? Disse beslegtede
Noster, som tilraabe hinanden fra Kyst til Kyst, er det

ikke ganske som de Forlovede, der aldrig kunne kjedes, ved

at sige til hinanden: jeg elsker Dig? ganske som de Kjer-

ligheds Kys, de Elskende aldrig kunne trettcs ved at give

og modtage? da tabte vor Nen ganske sit Mod; det var

som om Jorden svandt under hans Fodder, og han er-

klerede sig for overvunden, imedens han i sit Hjerte ban-

dede Nationalitet, Moral og Fru Flygare, men især den

bly kvindelighed.
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Ils.

Que 68 uns» de laa mas rara« aventuras, que en

esta verdadei a historia ae cuentan.

M. de Cervantes Saavedra.

Ä^cii Mand, web hvem bapitainen havde saa vigtige
Forretninger at afgjore, at han ikke kunde blive, var in-

gen anden end vor Ven Vilhelm Flint. Der blev en Zu-
bel, da den brave Landmand traadte ind ad Deren. Vil-
helm raabte Hurra, Augusta floi ham om Halsen, og selv
om det var Felix saa reiste han sig fra Sophaen og gjorde
Forsog paa et Entrechat, for ogsaa at lacgge sin Glcrde
for Dagen.

Naa, Gudskeelov, her skinner dog Solen, sagde Ea-
pitainen, imedens han trykkede sine Venners Hernder; og
den Smaa har (ævf at lee siden jeg var her sidst, vedblev
han idet han vendte sig til Augusta, naa, det er Tegn til
at De har det godt.
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Jeg bat Intet mere at onske, sagde Augusta.
Det var noget stivt, men forresten ret heldigt; thi

jeg, der for en Maaned siden lovede at tage mig af deres

Sager, jeg har lige til nu streifet om paa Landevejene,
og om jeg ogsaa tidt har tankt paa Dem, er det dog hid-
til ikke blevet til videre.

Ja, Hr. Capitain, sagde Vilhelm, Forholdene have
forandret sig noget siden sidst, nu er Talen ikke längere
om, at skaffe Augusta en Kondition, men snarere mig et

Embede, at jeg kan blive istand til at holde Fami-
lie; thi dette Musikanterleben skal vi sikke blive fede af,
besynderlig om det skal blive ved som det er begyndt i
denne Maaned, da jeg ncesten har mistet alle mine In-
formationer. Men alt dette kunne vi siden tale om; idag
ville vi more os. Lad os tage ud at spise til Middag
paa Fredriksberg.

Jeg vilde paa min Sjal gjerne, sagde Eapitaknen,
isar da det De sagde mig om Deres Informationer paa
en Maade kommer mig belejligt; jeg har nemlig et For-
slag at gjore Dem, hvorom vi rart kunne tale undervejs.

Jeg havde rigtignok betankt, forst at see mig om efter
Varelser; thi jeg bliver her nu hele Vinteren, og kan ikke

lide at ligge paa Gjastgiversteder.
Det kan strax gjores, sagde Vilhelm; Vårtinden her-

ovenpaa har netop nogle Varelser ledige, og spurgte mig imor-

ges, om jeg Ingen kjendte, til hvem jeg kunde anbefale hende.
I mindre end en halv Time var Varelserne leiede,

og Capitainens Toi bragt op.
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Nu sku! Vi fornvie os, sagde han.
Augusta klappede i Hamderne af Glcrde.

Naa, op Dig, Felix, sagde Vilhelm; bort med Sor-

gen for idag. For Fanden, vil Du lade Capitainen
kunne fortælle sin Son, at Du Hanger med Nabet, fordi
han blev forlovet.

Felix reiste sig og rustede sig som om han derved

kunde afkaste de sorgelige Tanker, der tyngede ham ; vendte

sig derpaa til Capitainen og sagde:
De skal ikke troe hvad han siger. Jeg Hanger ikke

med Nabet fordi Deres Son er forlovet, tvertimod, jeg
er ret glad derover; jeg venter indtil — et Blik fra Au-

gusta standsede ham — mi, jeg mener, jeg har faaet Lov
til at ligge paa Sophaen — naar jeg har Jammer, og
jeg var igaaraftes paa et frygteligt Sold. Men det

gjor Intet, De stal see, jeg kan vare lystig; meget
lystigere end sidst, jeg var i Selstab med Dem.

Og for at bevise sin Lystighed, sparkede han til en

Stol, saa den flsi hen imod Vaggen. Augusta gik hen
til ham, og sagde med et bedende Blik:

Ikke vild, Felix, De veed hvor ondt det gjor oS
at see Dem saaledes.

Nei, nei, tilgiv mig Augusta, sagde Felix idet han
tvang sig; see saa, nu er jeg rolig. Lad os saa komme af-
sted; men tal til mig, saa bliver jeg i godt Humeur.

Hun tog hans Arm, og fortalte ham om alle de

Bagateller, der var forefaldne siden igaar, disse tusinde
Intetheder, hvoraf FruentimmerneS konversation bestaaer;
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men som oste have en Interesse, man forgjcrves stal soge
i den l^rdeste Professors skarpsindigste Forelcrsninger.
Heller ikke blev Felix lernge dov for hendes blode Organ,
saa at han, da de paa Gammeltorv steg op i en Drosche, der sat
paa Kjaelker figurerede som Kane, lo fornoiet til Capi-
tainen og spurgte ham, om han senere var kommet paa
det Rene, om det var her eller paa Kongens Nytorv at

hans Son boede.
En Kjoretour i den friste Binterluft giver Appetit

og godt Humeur. Veerelset, der modtog dem, var vugge--
ligt, Maden god, og enhver af dem lod til at gribe det

Gemytlige i Nydelsen, og i Oieblikket at glemme alt det

Forbigangne. Vinduerne vendte ud imod Haven, over

de puddrede Trætoppe saae man Soens speilklare Flade,
og i Baggrunden kunde man stimte Byens Kirketaarne

igjennem Taagen. Der er ofte en Stilhed udbredt over

et Vinterlandstab, som giver det en Hyggelighed man

forgjceves vil soge i en anden Aarstid.

Augusta feste netop Zndtrvkket deraf da hun sagde:
Hvor her er smukt; saa stille og saa venligt. O,

hvor jeg er lykkelig.
Paa min Sjcrl, udbrod Capitainen, det er sjeldent

at hore Nogen sige, han er lykkelig, om han ogsaa eier

Gaard og Gods og fuldt op i alle Maader. Og De,
mit Barn?

Hvad skulde jeg da onste mere, spurgte hun og la--

nede sig op imod Vilhelm; aa jo, rettede hun sig og rakte
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sin Haand til Felix; jeg vilde vaske, at vi alle vare saa
lykkelige som jeg.

En enkelt Solstraale faldt igjrnnem Vinduet vg ka-

stede sit Lys over den Lykkeliges smukke Ansigt. Vilhelm
hvidskede sagte til hende; Capitainen klinkede med Felix,
der derefter sagde:

Ja, De er lykkelig, Augusta, men Faa fortjener det

som De, Og jeg veed ikke hvorfor, men det forekommer
mig, at Deres Onske maa blive opfyldt; at jeg ogsaa —

jeg vil true, at De har bedet for mig, en Netfardigs
Bon siger man formaaer meget. O jeg er saa let; beter
Deres Ord, jeg skylder det.

Jeg vil tro, det er Vinen, sagde Augusta.
Men vi tærte i Skolen, at i Vinen boer Sandhed;

jeg troer derpaa. Ja, Hr. Capitain, endnu er alle Da-

ges Aften ikke kommen. Mine Herrer, jeg tillader mig
at foresiaae: Emilie St. Elair.

Skaalen blev drukket; men Capitainen og Vilhelm
loe saa smaat til hinanden. Felix sage det, og sagde:

Det er det samme, Capitain, De kan faae lidt paa
Randen om De vrister det, at det ikke vil vare lange med
Forlovelsen.

Det var Satans, sagde Capitainen, jeg parerer el-
lers aldrig, men jeg synes fra mit Standpunkt af. som
min Hr. Svn udtrykker sig, at jeg ikke godt kan und-

flane mig. Men til hvornaar?
Idag en Maancd, saa drikke vi hendes Skaal i
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Champagne, og min med, dersom det bliver Dem, der
betaler.

Holdt, sagde Capitainen.
Han bliver slem imorgen, hvidskede Augusta til Vil-

helm; saaledes var han ogsaa i forrige Uge engang, da

han troede i Skumringen at have seet hende stirre ud af
Vinduet. Men Dagen efter var han næsten fortvivlet, og
nepvc til at styre.

Hun blandede sig nu i Samtalen, og fik lidt efter
lidtFelix, med hans bevægelige Sind, til at hore efter og
at glemme sine Pareer og sine Sorger. Capitainen havde
naaet det Stadium, hvor den ene kraftige Eed afloser den

anden, og saaledes bandede han til sine Venners store
Fornoielse paa, at Vilhelm skulde kaste det Spillemands-
wirtschaft paa Hylden, drage med ham til Fyen og hjælpe
ham der med at anlægge nogle Fabrikker, hvortil det me-

get overflodige Vand, han havde paa sit Gods, fænge
havde opfordret ham. Kaffeen blev drukket, uden at man

opnaaede nogen fast Beslutning i den Henseende; derimod

var man bleven enige om, at benytte den sidste -Nest af
Dagslyset, til at spadsere hjem ved. Man fik Toiet paa,

og imedens Augusta ved Felix's Arm horte paa en Epi-

sode as hans seneste Begivenheder, med en Opmeerk-
somhed som om det var forste Gang han fortalte hende
den, bandede Capitainen lystigt op for Vilhelm, for ganske
at overvinde hans Betænkeligheder.

Saaledes naaede de hurtigt Soerne, og der maatte

de ned, for at glide paa Iis. Vilhelm foran, og saa
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Felix, der red sin Fortælling dar kommen i godt Hu-
meur, og sang Coloraturer; saa Capitainen, der kunde
snurre sig to Gange rundt, og endda havde Fart nok til
at glide videre, og tilsidst Augusta, der paastod at kunne
gjore det ligrsaa godt, men snublede ved det fvrste For-
sog, saa Vilhelm bad hende lade det beroe dermed, da
Capitainen ene havde opfundet denne Ovelse, for at faac
hendes Strompebaand at see. Capitainen lo og holdt sig
nu bagest for at niuddre hende; men hun fortalte ham,
at han flet ikke havde nodig at tage sine Hcrnder tilhjælp
for at niuddre. Under saadanne Lystigheder naaede de

snart den anden Bred, og stege forpustede op paa Stien,
for i Nolighed at tilbagelcrgge Beien til deres Hjem.

Men nu vilde Skjecbncn, eller som Cervantes siger
Fanden, der aldrig sover men har sit Spil allevegne, at
Fru St.Clair, Datter og Kjerreste, i Selskab med Ju-
stitsraadinden og hendes Mand netop skulde foretage en

Spadseretour ud af Norre- og ind af Vesterport, og netop
fluide komme over LadegaardSveien, da vore Venner gik
op midt paa Stien. Afstanden var saaledes for stor, til
at Nogen as Parterne kunde see hinanden, isser da Skum-
ringen nu begyndte at falde paa; men selv om det havde
varet ved hvilys Dag, vilde de neppe itide have opdaget
hinanden;! thi Vilhelms Selskab var altfor beskjaftiget
med forskjellige Planer om hvorledes dc skulde fvrflaae
Nesten as Dagen, og det Andets Opmærksomhed var al-
deles absorberet ved en uforskammet Tigger, der paa en

paatrecngende Maade var sulgt efter dem, og ikke engang
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vilde gaae, esterat Juristen, for at skanne Damerne især
Fru Lind, som lod til at befinde sig hvist ilde ved rette

Folgeskab, havde overtraadt sine Principer i saa Hen-
seende vg givet ham otte Skilling. Saaledes modtes de

til en gjensidig ubehagelig Overraskelse. Vilhelm vilde

hurtig passere forbi; men Capitainen fandt det rigtigst
at sige et Par Ord til Fru St. Nair og standsede;
Augusta havde ondt ved at holde Felix tilbage, der i sit
Raseri over at see Juristen med Emilie under Armen,
vilde styrte los paa ham, da Pludselig Fru Lind gjen-
kjendte hende og udbrod:

Ah det er saadant Selskab, Hr. Capitainen fore-
træffer for vort; kom kjcrre Svigerinde, lad os gaae; thi
vi have ikke isinde, at encanaillere os med en Jomfru,
der lober paa Gaden Ved Rattetid med unge Herrer.

Der blev en almindelig Forstyrrelse.
Hvad behager, skreg Justitsraaden; jasand for Her«

ren, min Kone har Ret; og denne Herre, som torterede

mig, jeg kjendte ham strax forleden De kan maaskce erin-

dre, Capitain Jespersen —

Man talte i Munden paa hinanden. Fru St. Clair
var forvirret, Fru Lind gav den fornccrmede Dyd; hen-
des Mand snakkede, Capitainen bandede, Cancellisten ud-

bad sig Ordet, Vilhelm var rasende, Augusta grcrd, Felix
var ulykkelig og Emilie forlegen. Capitainen skreg hoiest;
men Vilhelm traadte imellem, og idet han tog Augusta
ved Haanden og slog hendes Slor tilside, saa man saae
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Tsarerne, der (ob ned ad hendes liigblege Kinder, sagde
han med en Stemme, der forbod enhver Afbrydelse:

Denne Pige er min Forlovede, og hvis De, Fru
Lind, endnu blot med en Mine fornærmer hende, da maa

De innre vis paa at have en Forsvarer, der kan slaaes
med mig; thi, ved Himlen, De tvinger mig ellers til,
hvad jeg beder Gud bevare miß fra, at insultere et Fru-
entimmer.

Fru Lind vilde maaskee have svaret; men idetsamme
ud stod te Augusta et Skrig og klyngede sig op til Vilhelm
med alle Nadselens Trak präget i sit Aasyn. Vilhelm
fulgte hendes Bliks Netning, og hurtigere end det kan

fortalles rev han sig fra bende, sprang nied et Sat over

Grovten og trangte sig igjennem Buskene, der stod paa
den anden Side. Forvirringen blev afiost af en Forbavselse,
der langtfra formindskedes, da Eapitainen og Felix paa
et Vink fra Augusta hurtigt fulgte efter. Selskabet stod
nogle Oieblikke raadvild; men fortsatte derpaa sin Spad-
seregang, imens Caneellisten sogte om Ord og Ju-
stitsraaden havde for mange til at forklare dette Tilfalde
med. Men Einilie vendte sig om, og da hun saae Au-

gusta nasten afmagtig stolte sig mod et Tra, lod hun
tilbage, og kom tidsnok for at gribe hende i sit Fald.
De Andre kaldte paa hende, men hun raabte:

Moder, kom dog; hun doer hvis vi ikke hjalpe hende.
Fru St. Elair kom til og loste hendes Hat og

Kaabc af, imedens Emilie gned hende ined Snee i Tindin-

gerne; endelig kom hun igjen til Besindelse.
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Skr nu blot rolig, sagde Emilie, nu kommer Deres

Selskab strax. Moder, gaa Du, de Andre vente; jeg
lober hurtig ester Jer. Horer De, nu kommer de over

Marken. Lad mig hjælpe Dem deres Kaabe paa igjen.
Hvor De ryster; der, tag min Flacon, at De ikke skal
faae ondt.

Og saaledes sogte hun med venlige Ord, at berolige
den, hendes Tante nys havde forhaanet, og som nu sad
rystende over hele Legemet, men med Oret vendt imod

Jorden, for at opfange dm mindste Lyd. Endelig sagde hun:
Ja, det er ham der kommer, Gud vcrre lovet. Og

Dem, vedblev hun, idet hun tog Emilies Haand og tryk-
kede den til sine Sæber, hvorledes skal jeg takke Tem?

Taarerne lob ned ad hendes Kinder. Emilie boiede

sig imod hende og kyssede hende; men idetsamme knagede
Buskene for Felix, der brod sig en Gjennemgang, og hun
lob hurtig ned ad Stien ester sit Selskab, der flere Gange
utaalmodigt havde kaldr paa hende, og tilsidst bavde ladet

Caneellisten gaae hende imode.

Den unge Hr. Jespersen ledsagede Damerne til Fru
St. Clairs Huus, hvor han forlod dem, for efter Sced-

vane at reflectere over det Passerede og forberede sig til

sit Afteneursus. Justitsraadinden med Randen stege op

med, for endvidere at udbrede sig over det Forefaldne.
De scedvanlige Stiklerier imellem Tanten og Niecen be-

gyndte, og alle Fru St. Clairs Bestræbelser uagtet fort-
sattes de stedse hastigere og hastigere. Tilsidst sagde Fru
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Lind, da hendes Svigerinde igjen havde gjort et Forsog
paa at gaae imellem:

Nei, min fjære Julie, det er og bliver en Feil af
Dig; et saadant Fruentimmer maa man overlade til sin
Skjerbne, og Du burde have taget Din Datter bort der-

fra, istedetfor at hjcrlpe med.

Fru St. Clair saae ganske forknyt ud; men det

kogte i Emilie, og hun sagde:
Og hvad har dette Fruentimmer da gjort, at vi

skulle lade hende ligge halvdod paa Veien? Du siger, at

hun har solgt sig, for at kunne fore Stads og Ingenting
bestille; men er det saa stor en Synd, hvorfor har Du
da faaet mig til at begaae den samme? Dette Fruentim-
mer, soni Du foragter saa dybt, hun elsker bog den, hun
har solgt sig til; jeg saae, hun leed Lodsangst for hans
Skyld; men jeg elsker ikke Hr. Jespersen; for var han
mig ligegyldig, og nu, Tante, narer jeg omtrent de samme
Folelser for ham, som for Dig.

Men Emilie, afbrod Fru St. Clair.
Kjare Moder, jeg har sagt Tante engang for alle,

at jeg ikke vil taale en eneste Bemærkning af hende over

min Opforsel. Begynder derfor Tante at vare uartig —

Jeg marker nok, jeg gjor klogest i at holde mig
herfra, afbrod Tanten, det er rigtignok haardt, at blive
viist Doren as et Barn, man selv har holdt over Daa-
ben, men, min kjare Julie, jeg har troet at gjore Dig
en Tjeneste ved at yttre mig om Din Froken Datter;
thi den unge Jespersen har beklaget sig for mig.



205

Han brevet isse at ulejlige Tante med sine Be-
klagelftr.

Men naar han nu har gjort det, min Pige, saa
troer jeg at opfylde min Pligt bed at udrette hans Wrinde.
Og nu skal jeg saamcrn ogsaa bringe ham Dit Soar.

Gjor det Tante, saa forskaaner Du mig derfor;
der kommer han.

Som vi for havde denFornoielse at bemcrrke, havde
vor Ven Caneellisten naaet det Standpunkt, at han nisten
fortvivlede over sin Kjcerestes fine Anstcendighedsfolelft.
De Agrements, hvorom han havde lcrst og som han havde stet
andre forlovede Herrer nyde, gik rent hans Mund forbi; og især
greb ham den uhyggelige Folelse af ikke at vcrre rigtig
forlovet, naar han var Vidne til den Lethed, med hvilken
Candidat Poulsen viste Publieum at han var det. Sine
tidlige Forskninger over Nationalitet, Literatur og ccgte
Qvindelighed havde han derfor aldeles lagt paa Hylden,
for udelukkende at beskjerftige sig med at loft det vanste--
lige Problem, som bestod i at fore sin Kjeereste tilbage
til et vist Punkt, som hun ved hans (ærerige og moralste
Omgang maatte have overskredet. Efter flere Nitters

grundige Studium var han endelig kommen til det Ne-

sultat, at en saadan Tilbageforsel vilde vcrre uhensigts-
mcrssig, og ene af den Grund, at han aldrig vilde kunne

vide, naar netop hun naaede dette kildne Punkt, som han
derfor i sil stille Sind kaldte x. Den theoretiske Vei fore-
kom ham uendelig lang, han hefluttede derfor at forsøge
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den practiskc, og ved en dristig Handling at gjore stg til

virkelig Medlem af Lauget. Hr. Jespersen var ikke den

Mand, der tovede med at udfore en Beslutning; og saa-
ledes begav det sig, at han aabnede Doren indtil Fru
St. Clairs Dagligstue og gik ligeben imod Forhvinin-
gen, hvor Emilie gjerne sad i Skumringen, med det hel-
temodige Forseet, ved et aabent og lydeligt Kys at lade
Verden vide, at ogsaa han var forlovet. Men nu havde
Tilfeeldet lavet det saaledes, at Fru Lind sad paa For-
hvillingen og Emilie stod henne hos Moderen og talte

sagte og beroligende til hende.
Men Du min Gud, skreg Justitsraadinden, hvad

gaaer der af Dein, Hr. Jespersen? Det skulde De nodig
lade Emilie see, thi saa faaer hun mere Grund til at

verre paa Nakken af mig.
Nei, Gud Tante, gencer Dig endelig ikke, sagde

Emilie, der ikke kunde lade verre at sneile. — Det skulde
have verret for en Maaned siden, ternkte hun, hvor skulde
jeg have leet.

Hr. Jespersen var overmaade forlegen.
Jeg • forsikkrer — det var — jeg troede — jeg

snublede — jeg — stammede han; men Fru Lind sagde
venligt:

Naa naa, jeg tager det jo ikke saa nvie. Ment
Emilie er ikke godt opstaaet idag, gaae hen og kys hende,
saa kommer hun sig vel.

Hr. Jespersen samlede sig; hvad der var begynd
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svin ct Nederlag, kunde endnu ende som en Seler. Han
havde Fruen til Allieret; det gjaldt blot, fosse ban, Alexan-
ders Holdning, og han havde erobret Verden. Han ret-

tede derfor paa sine Briller, og antog en Mine, soni om

han hver Eftermiddag var vant til at nyde sit Kys lige-
saa regelmæssig som sin Kaffe, og noermede sig Emilie,
hvis Forbauselse ingen Grcrndse kjendte, men nersten lam-
mede hende, saa Juristen nerr havde faaet sin Krig frem.
Men netop som han vis paa Seieren vilde Iwe sit Ho-
ved, vandt Emilie alle sine Kra-fter tilbage, og sendte
ham ct Par Oine, der oieblikkelig slog hans til Jorden,
saa Brillerne næsten klirrede derved, og han stod flau og
flad og fjottet som den personificerede Forlegenhed.

E—e—e jeg—e— jeg traf endelig Fader, —

for han er da flyttet, fik endelig den ulykkelige Kjer-
reste ud.

Et foragtende Smiil trak over Emilies Lcrbec; hun
'

tog sit Sytoi og satte sig i en Krog af Sophaen.
Han er flyttet hen til Hr. Flint, fortsatte Hr.

Jespersen.
Saa, men hvorfor fulgte han ikke med Dem? spurgte

Fru St. Elair, der ikke havde hort meget, men slet in-
tes forstaaet af det Foregaaende.

Eapitainen var vel i behageligere Selskab, brmcrr-
kede Fru Lind, der cergrede sig over Cancellistens Mangel
paa Mod.

Min Fader, forklarede denne, der langtfra var kom-

met sig endnu, — min Fader var ikke i godt Humeur,
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i Anledning nf det Forefaldnc. Denne Hr. Flint stal
vecrc bleven saaret af den Mand, de Alle rendte efter.

Snaret? udbrod Emilie og hendes Moder; — dog
vel ikke farligt?

O, bemærkede Tanten, Slagsmanl er jo en Folge
af stet Selskab.

Ganske vist, Fru Lind; imidlertid kunde jeg ikke

fnae at vide noiagtigt hvorledes det var gaaet til, eller

hvad Grunden var; thi min Fader var som sagt i daar-

ligt Humeur, og sagde mig Ubehageligheder.
Men, sagde Emilie og gik hen imod sin Kjareste,

— ikke sandt, Jespersen, Du gaaer strax hen til Hr.
Flint for mig, og horer hvorledes det er med ham?

Rei, det er dog vel vidt, lille Emilie, indvendte

Tanten, nt lade hore til den, der har behandlet Din Fa-
milie, som han har gjort det.

Han er kommet her i mange Aar og har altid

varet artig mod Moder og mig. Du gjor mig den Tje-
neste, ikke sandt?

Men, sode Emilie, det er virkelig et hoist uventet

Forlangende; han har paa en mildest talt plunip Maade
torteret Din Onkel og Tante, og Du vil selv indste,
naar Du i Rolighed tanker derover, at det ikke passer
sig — ikke at tale om de Grunde, som kunde vare mig
personlig imod.

Du vil ikke? spurgte Emilie tilsyneladende rolig.
Deres Kjareste har en formelig Passion for det

Pak, bcmarkede Tanten.
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Du vil del ikke?

Nei, min Pige, det vilde vare aldeles uovereens-

stemmende med hvad jeg anseer for rigtigt og passende.
Emilies Gine funklede.
Jeg skal erindre, at Du nagtede mig min eneste

Bon; og med disse Ord gik hun ud as Stuen.
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IV.

Otte histoire étant vraie eile n’a paa
besoin d'étre vraibcmblable.

Fr t Soulie,

Mi forlode Augusta, da Emilie lob fra hende vg Felix
kom tilsyne. Han nccsten bar Vilhelm, der havde sin ene

Arm slynget om hans Hals, vg med oprevne Klccder og
vaklende Skridt ikke syntes at kunne holde sig oprejst.
Han trykkede et Torklerde imod sin Side; men da de
vare komne over Giovten og ud paa Stien, faldt hans
Haand ned og Blodet stroinmede frem. Augusta styrtede
til og hjalp Felix at fore ham hen til Bcrnken; derpaa
tog hun sit Torklerde, lagde det paa Saaret vg rev sit
Schavl i Strimler, for at danne et Bind, som hun i
utrolig Hurtighed viklede udenom, men uden med et unyt.
tigt Ord at sporge om det Forefaldne, uden mindste Klage,
men med Forfardelsen malet i hvert af hendes Trak.
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Forst da hun havde forbundet ham, og man paa Lade-

gaardsveien borte en Vogn komme, gjorde hun Felix op.

mecrksom derpaa, og han floi afsted for at anholde den.

Det var heldigviis en tom Vienervogn, der fluide ind til

Byen; og lidt ester kjorte den med den saarede Vilhelm,
der nasten livlos laa i Augustas Arme, igjenncm Norre-

port, og naaede snart hans Hjem, hvor Felix, efter at

Vilhelm var bragt op, ilede afsted efter en Lage. Og
imedens sad Augusta ved hans Leie og holdt sin Arm

under hans Hoved; hun rakte ham Vand, da han leed af
en heftig Torst, men han var for udmattet til at tale,

og hendes Blik bad ham blot at ligge rolig. Forst da

Lagen, efterat have sonderet Saaret og anbragt en ny For-
binding, forsikkrede, at der ikke var nogen Fare tilstede, forst
da kom en Lyd over hendes Laber, idet hun takkede Gud,
og en Strom as Taarcr lettede hendes beklemte Hjerte.
Hun kastede stg paa Kna ved Foden af Sengen, og laae

lange saalcdes. Felix, der ved sin angstelige Trippen

omkring og vcd at sonderrive sine Handfler havde givet
Tegn paa den hoieste Urolighed, fik ved Lagens Erkla-

ring Tilboielighed kil at gjore Perouetter; men da La-

gen itide advarede ham, dampede han sin Lyst, indtil

han fulgte med denne for at hente hvad han havde fore-

skrevet; men nu yttrede han sin indre Tilfredshed paa

flere umiskjendelige Maader, men isar ved at kaste sin

Hat ned ad alle Trapper og sparke til den, indtil den

naaede ud paa Gaden. Her tog han den op, og inderlig
fvrnoiet ved at betragte de sorskjellige Buler, den havde
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modtaget paa denne Tour, trykkede han Lagens Haand og
fver afsted paa Apotheket. Da han vendte titbage, var

Vilhelm falden i Sovn, og vaagnede forst da Capitainen
en Times Tid efter kom for at sec til ham.

Han undlod ? spurgte han ængstelig og med Anstrengelse.
Nei, sagde Capitainen, men var nu blot rolig; imor-

gen skal jeg fortalle Alting. Sagerne staac meget bedre
end Nogen af havde ventet, naar Du nu blot vil ligge
stille, at Du snart kan komme paa Stylterneigjen. Men
nu skal Du min Sjal sove, imens jeg hviler mig en Smule
herhenne ved Kakkelovnen, indtil jeg igjen skal paa Far-
ten, og Augusta bringer mig en Dram, jeg arligt har
fortjent.

Felix vilde gjerne have sin Nysgjerrighed stillet!
men Capitainen sagde ham, at han havde godt af at vente,
og af at tage sig en Snaps med og folge ham ud paa
Eventyr. Han undrede sig over Capitainens Hemmelig-
hedsfuldhed og over at han sagde Du til dem allesammen.

Tak, Tu Smaa, sagde Capitainen, da Augusta hurtigt
havde arrangeret en lille Anretning, Du er en god Tos.
De have varet slemme ved Dig, men nu skal det Fanden
tage mig vare forbi, tro Du mig. Herefter skal Ingen
kunne gjore Dig Fortrad. Naa, grad nu ikke; vi have
Alte Grund til at vare glade.

Naar blot Vilhelm maatte leve, hulkede hun.
Nist saa, afbrod Capitainen hende; han er jo uden

Fare, og er en sund og stark Dreng, der ikke kreperer af
saa lidt.
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Augusta gik hen til Sengen, men kom snart tilbage
og satte sig paa en Skammel ved Capitainens Fodder.

Han sober, sagde hun imedens hun bestandigt havde
Vinene sirstede paa Sengen, han sober, saa vil jeg ogsaa
haabe, at Gud sparer hans Liv, for at jeg kan visebam
at jeg ikke er utaknemmelig for hvad ban har gjort imod

mig. O da denne fornemme Dame fornærmedes bed at

sec mig, da — og en nersten overjordisk Salighed straa-
lede af hendes Vine — da sagde han, at jeg var hans

Forlovede. Jeg veed vel, tilfoiede hun med ydmyghed og

vendte sit Ansigt bort, det var kun for at forsvare mig;
o, men han vilde jo ikke have forsvaret mig, dersom hgn
ikke holdt af mig; — der har aldrig barret Nogen for,
der har forsvaret mig; — men han skal heller aldrig for-

tryde det; jeg skal aldrig glemme, at han er en fornem
Herre og jeg —

Hun fuldendte ikke men skjulte Ansigtet i sine Hcrndcr.
Men for Pokker, Pigebarn, udbrod Capitainen, troer

Du da, at en brav Karl som Vilhelm, regner Din ulyk-

felige Barndom som en Forbrydelse?
Det har han for ofte viist mig, at han ikke gjor,

svarede Augusta sagtmodig; men lad os ikke tale derom.

Mig er det nok, at han sagde det til de fornemme Damer,

jeg glemmer aldrig hans Ord; men heller aldrig at jeg

ikke er hans Forlovede.
Ikke er? soer Felix op, hor Augusta, jeg har kjendt

Vilhelm i mange Aar, og aldrig har han sagt et alvor-
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ligt Ord, uden han i eet og alt har staaet derved. Kom,
Capitain, lad os drikke de Forlovedes Skaal.

Det er rigtigt, sagde Capitainen; der, tag et Glas
og klink med os. Du ftal, vedblev han og tvang den

grcedende Pige et Glas i Haanden. De klinkede og drak.
Augustas Taarer randt i hendes Glas; Capitainen tog hen-
des Haand og sagde:

Troer Du, min Tos, at en gammel Karl, som jeg,
driver Abespll med de Ting, som vort Lands Seeder og
Skikke ansee for hellige? — Tor Dine Oine, og gaae hen
til Bilbelms Seng, hvor Din Plads bor være saa leenge
bgn ligger for Anker, og hvor jeg ogsaa veed Du helst
vil vcrre. Men veer ved godt Mod; thi jeg giver Dig
mit Ord, at et nyt Liv er nu begyndt for Dig, og Du
vil finde dem, der ville gjore Dig det ligesaa lykkeligt som
det tidligere ikke har vceret det.

Han trykkede et Kys paa hendes Pande og læste i
bendes Oine, at hun fattede Tillid til hans Ord, og
det var med et lettet Sind og et fortrostningsfuldt Haab
til Fremtiden, at hun satte sig ved den Saaredes Leie.
Capitainen og Felix gik, og en halv Time forlob uden
anden Afbrydelse af den Stilhed, der herftede i Verreiset
end Vilhelms regelmerssige Aandedreet, der forkyndte at
ban laae i en rolig Sovn, og Udrets Tikken, der lod hore
hvor stille der var. Da lod lette Skridt paa Trappen,
og en sagte Banken paa Doren ud til Gangen. Augusta
ftyndte sig at lukke op, og saae til sin lige store Fvrun-
bring som Glerde Cmilie St. Clair.
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Nogle faa Ord forklarede tilstrækkeligt Grunden til

hendes Besog, og Augusta ilte med at forsikkre hende, at

Wilhelm var uden Fare, og at Eapitaincn vist snart kom

igjen. Emilie, der vilde vente paa ham, tog Plads, idet

hun bad Augusta at scctte sig ved hendes Side; og stille
hvidstende forte de nu deres Samtale, for ikke at bæfCe

den Sovende, hvis regelmcessige Aandedrcrt de kunde hore
fra det andet Verrelse.

Hvor Wilhelm vil blive glad ved at hore, at De har
verret her, sagde Augusta tilsidst; han har saa oste talt

til mig om Dem; — hvor munter De var. Han har

sagt, at De var den Bedste af alle de unge Damer, som
han bar informeret. O, men jeg veed det jo selv; De er

den Forste, der nogensinde har sagt mig et venligt Ord;
De kan maaskee ikke huske det, men det var da jeg endnu

var bos Deres Tante. Ognu i Eftermiddag, da de Andre

forhaanede mig, da kom De mig tilhjcrlp, saa khrrlig som
om De var min Soster. O, ikke sandt, De forag-
ter mig ikke?

Foragte Dem? De elfter ham jo.

Hoiere end mit Liv; men De veed heller ikke, hvor

god han har vcrrct imod mig! — Han har reddet mig af
en Fordærvelse, som De ikke kjcnder, ikke engang af Navn!
— O det vilde være en Skjamdsel om jeg ikke elskede ham.

De har Ret; det er smukt af Dem; De har ingen
Familie at tage Hensyn til; De har Ret til at elfte ham —

o, jeg kunde misunde Dem, det er Deres Pligt. De for-

staaer mig maaftee ikke; men jeg meente, at man ofte maa hen-
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give sig til een, for hvem man aldrig kan fole Kjarlighed,
ligesom man ogsaa imod sin Villie maa elske en Anden, der
kun har forvoldt vs Sorg og Fortred.

Jeg fvrstaaer Dem, sagde Augusta, De mener Felix,
Hr. Bearn vilde jeg sige.

Emilie saa forbavset paa hende.
O ja, bliv ikke vred; men han elsker Dem bestandigt,

og han har nu gradt en heel Maaned for Deres Skyld.
Emilie fattede sig.
Men han er selv Skyld deri, sagde hun; jeg veed

vel, han vidste ikke deraf, men hans Jndiscretion har for-
voldt mig mere Sorg, end De har Idee om. O, det
kunde have varet ganske anderledes. Men nu er det en-

gang saa, og kun Gud veed hvorledes det vil ende. Men
for Himlens Skyld, ikke et Ord til ham, om hvad jeg
her siger; jeg beder Dem, navn ikke engang at jeg har
varet her, horer De. Men Le kan gjerne sige ham, at
det ene er hans Skyld, — ikke fra mig, men som fra
Dem selv. Det vil De nok; jeg har forsvaret Dem hjemme,
De vil ogsaa gjore dette for mig.

Og saaledes fortsatte de unge Piger Samtalen, uden
at lagge Marke til at Tiden forlob. Forst da starke
Skridt hortes paa -Trappen og Doren gik op, tankte
Emilie paa, at det havde varet bedre, om hun var gaaet
lidt for.

Vi skynde os altfor meget til at ville opholde os ved
at skildre hendes Forvirring, Capitainens Overraskelse og
denMangde forstjelligeFolelser,der strommede indpaa Felix.
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Emilie forklarede i et Par Ord hendes Ncervcerelsc, og
Capitalen fandt ikke alene hendes Forklaring tilstrækkelig,
men vttrede endogsaa, at hans tilkommende Svigerdatters
Nanuurrelfe netop var yderst heldig, da han havde noget
at meddele, fom ikke var hende aldeles uvedkommende. Vil-

helm var vaagnet under alt dette, han lv'fandt sig uden

Feder og fuldkommen vel, paa nogen Mathed hot, men

urolig efter at hore den nccrmcre Forklaring. Capitainen,
der selv var forlegen for at fortcelle, fjernede Augusta under

Paaskud at skaffe nogle Vare, og efter at de havde taget
Plads rundt om Vilhelms Seng, aflagde han i faa men

tydelige Ord sin Beretning. Han var tilligemed Felix
kommen ind paa Marken, just som Vilhelm havde naaet

den Person han lod efter, og som ingen anden var end

netop den paatrcrngende Tigger, der havde incommoderet

Fru St. Elairs Selskab. De saae dem brydes; men da

Tiggeren opdagede, at der kom Hjallp, benyttede han sig
af sin Kniv for at slippe los fra Vilhelms kraftige Tag.
Felix standsede, for at hjælpe sin Ven; men Capitainen
havde fortsat Forfolgelsen; og med en Hurtigbed, som un-

drebe ham, naar han nu tcenkte dcrpaa, men hvis Virk-

ninger han ogsaa var vis paa at faae at fole om nogle
Dage, rendte han Tiggeren op og kastede ham til Jorden
med et vel anbragt Slag. Derpaa greb han hans Kniv,

og med Knccet paa hans Bryst truede han ham med at

jage ham den i Halsen, dersom han gjorde den mindste
Bevægelse; og i denne Stilling havde ban besiuttct at

blive, indtil Hjcclp paa en eller anden Maade var kom-
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men lil. Han fernste netop paa, at opfylde Luften med
et mcrgtigt Raab, da Tiggeren pludselig ncevnede ham ved
Navn.

Teter dog Tem, sagde denne, o, saa veer barmhjertig,
og flyt Dem lidt, thi som De nu ligger, vil Te snart
knuse Brystet paa en gammel Bekjendt.

Capitainen flyttede sit Knce, uden dog at give mindste
Slip paa sin Fange.

Tak, sagde denne; ja De fjender mig vel ikke igjen,
Hr. Capitain? For tyve Aar siden vilde jeg ogsaa have
pareret paa Umuligheden af, at vi to flulde gjore saadan
en Gruppe. Jeg er Copist Fischer.

Det kan være muligt, sagde Capitainen, saa maa

Du have stjcrmmet Tig fælt siden den Tid. Men det

kan ogsaa Være ligegyldigt, for her stal Tu Tod og
Pine ligge til jeg faaer fat i Politiet; Tu har stukket
min Ben ihjel.

Jeg stak ikke saa dybt; han doer ikke deraf. —

Ha — hor mig, Capitain Jespersen, jeg vil nodig i

Politiets Kloer; lad mig flippe, og jeg stal sige Dem en

Hemmelighed, som jeg ellers ikke solgte for mange Penge.
Hor, vedblev han, da Capitainen ikke veerdigede ham no.

get Svar, jeg veed hvor Deres Datter er; — ja, jeg
stal sige Tem det, endnu imens Deres Knce ligger paa
mit Bryst, naar De blot vil give mig Deres Ord paa
ikke at udlevere mig til Politiet, hvis Deres Ben kom.

mer sig. Jeg stal folge med Tem, De kan indelukke mig,
til De er overbeviist, at han ingen Skade er kommen
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til, og ar det jeg vil sige Dem er sandt. Giver De

mig Deres Ord derpaa? Dem vil jeg endnu troc.

Nu vel, Tu har det, tal.

Saa viid da, at Deres Datter er det unge Fruen-
timmer, som hedder Augusta, som var indskreven, og som
nu bliver holdt as — Deres Ven.

Du er en Skurk, sagde Capitainen; men Din Ond-

flab gjor ikke sin rette Virkning. Staa saa op, jeg skal
holde mit Ord; men nu folgec Du med, og beviser, hvad
Du bar sagt, og gjor Du ringeste Mine til at lobe, flak
Du faae en Lussing as samme Sort som for, og saa er

jeg lost fra mit Ord og overgiver Dig til Politiet.
Derpaa vare de fulgtes ad ind til Byen og ovenpaa,

hvor Capitainen boede og hvor Copisten endnu var. Her
havde han vidtloftig berettet, hvorledes han efter hiin
Scene, som Capitainen erindrede at han tidligere havde
fortalt sine Benner, og derfor ikke vilde repetere,
var bleven mere melancholfl og hadefuld mod Verden
end for, saameget mere, som hans pecuniaire Forhold vare

i yderste Forfald. Noden fristede ham til at skrive falske
Vexler; han blev greben og sat i Tugthuset. Her havde
han truffet sit Ideals forrige Kammerpige, Cecilie, hende,
som hiin Aften havde lukket ham ind til det bedrovelige
Stevne. Hun var yderst forbittret paa sin forrige Fro-
ken, der ikke havde hindret sin Fader i at lade hende arre-

flere for et ubetydeligt Tyveri. De kom ud af Fccngflet
omtrent paa samme Tid, og Tilfcrldet forte Cecilie sam-
men med sin forrige Herskerinde, der overgav hende sit
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Barn. — Capitainen vilde ikke navne de Skjcrndigheder,
som saavel kopisten som Cecilie havde fortalt; men blot be-

rette, hvorledes de besluttede at bruge dette Barn til deres

Hevn og til med Tiden at presse Penge ud af Moderen.
Wi vide hvorledes, sagde han, og Tem Emilie, skal jeg
senere fortælle det saavelsom hvad der endnu er Tem al«
deles uforstaaeligt. Kun maa Te vide, at Augusta er

Takter af Tercs Tante, herfor har jeg tilstrcrkkclige Be-

viser i disse Papirer, som vi netop nu have hentet ude

boe Cecilie. Ten gamle Hex vilde ikke ud med dem,
men jeg truede og lokkede saalamge, til hun endelig for-
talte mig meget mere end jeg nisten gider troet. Her
havde jeg god Nytte af vor Ven Felix, som stoppede
Kjarlingen i Farten, da hun vilde undslippe, og senere
holdt mig to Banditter fra Halsen, som hun kaldte til-

hjalp.
Vi faae nu at tanke paa, saaledes endte Capitainen

sin Fortalling, som imidlertid oste var bleven afbrudt af
hans Tilhoreres Udbrud af Glade og Forundring — vi

faae nu at tanke paa, hvorledes vi blive af med disse
Personer; han har yttret Lyst til at tage til Amerika, da

han er kjed af at drive om, og tillige er lidt forknyt
for Politiet; men det kan vi jo altid tale om. Det

Vigtigste vi nu have at gjore, er at forberede Augusta
derpaa, og det kan Ingen gjore saa godt som Te,
lille Emilie.

Hun var allerede forsvunden, og inden Felix bavde

forklaret Capitainen, hvilken uopsatkelig Forretning, han
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aldeles havde glemt, men som nu absolut kaldte ham
bort, laae den grædende Pige i sin Faders Arme; han
kvssede hende paa Panden, Sinene, Munden og Kin-

derne og gav sin Folelse Luft ved adskillige Kj^ledergge-
navne, men endnu flere colossale Besvcergelser. Han tryk-
kede Vilhelms Haand, saa Blodet næsten sprang ham ud

af Neglerodderne, og raabte tre Gange Hurra, da han
saae Emilie omfavne Augusta og hilse hende som Soster;
imens Felix stod i den længst bortfjernede Krog og hul-
kede som et Barn.

Da endelig Roligheden nogenlunde var vendt tilbage,
erindrede Capitainrn Emilie om, at hun havde noget at sige
ham. Hun bad ham folge sig hjem, idet hun da under-

veis kunde tale med ham. Hun tog en hjertelig Afsked
fra Augusta og Vilhelm; men den ulykkelige Felix, med

hvem hun den hele Tid ikke havde verset et Blik, gik hun
forbi, som om hun ikke bemcrrkede ham. Men i det Oie-

blik, da Capitainen traadtc ud af Gadedoren, som Felix
med den svrteste Fortvivlelse i alle Miner aabnede for
dem, rakte hun ham sin Haand og sendte ham et Blik,
der hurtigere end Lynet forjog hans Fortvivlelse, og selv
Erindringen derom.
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Burm a il il: Og ihmr man saa tndclig er kammen til ten

OociloiniSning, at man ikke valser far lnnan-
den, stal man saa ovheeve Forlovelsen?

M a d a m e n: Sit slaae op, kaldes det,

I. L. lZeibcrg,

(^apitainen fulgte Emilie til hendes Port, hvor han l

nogen Tid vedblev at spadsere op og ned, imens hun
gik op paa sit Barelse, hvor hun traf sin Moder,

Men Gud Emilie, sagde denne bekymret, hvor har
Tu dog vceret paa denne Tid? Svar mig Pige; er Tu
syg? Du er bleg som et Lüg,

Nei Moder, jeg feiler Intet, Intet uden at jeg er

forlovet.
Emilie, sagde Moderen med smertelig Stemme; Tu

veed, hvor Tu bedrover mig, ved at tale saaledes.
Men jeg er ulykkelig; jeg er ulykkelig, fordi jeg ikke

kan lide ham, fordi jeg har nedvaerdiget mig i mine egne
Sine ved at salge mig. O, forst i Dag er det blevet
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mig klart, hvor frygteligt det vilde sære, dersom han
havde Mod nok til at benytte sin Magt. Og Tante,
fom hader mig, hun vil ikke tove med at satte det i ham;
og saa skal jeg taale — nei Moder, jeg kan ikke; lad

mig blive fri.
Men Pige, var dog fornuftig; er det Noget at

tage saadanne paa Vei for. Tu er jo ikke noget Barn,
og maa vanne Dig til hvad ikke kan vare anderledes.

Husk paa Din Tante, som Du selv siger hader Dig, og
som Du desvarre har givet al for god Lejlighed til at

ftade Dig.
Tante, afbrod Emilie; er det kun hende? Hende

frygter jeg ikke mere. Jeg kan sige hende Noget, saa
hun skal glemme at fortalle ondt om mig. Moder, maa

jeg saa, — o hvad sode Moder; — kom, han er der

vel endnu.

Og hun trak i sin Moder, for at faae hende med;
men Fruen, der ikke yndede Scener, og som havde al

Grund til at vente en af de varste Slags, holdt sig til«

bage og fulgte forst efter, da Nysgjerrigheden steg og

overstemte Frygten.
Emilie havde altfor ofte fortalt sin Tante, at hun

ikke kunde udstaae Hr. Jespersen, til at denne ikke af al

sin Magt skulde befordre Forlovelsen. Siden var Tanten
bleven en daglig Gja'st, og havde fundet sig scrrdeles tilfreds-
stillet ved at vare Vidne til sin Nieces Lidelser. Jmid-
tcrtid frapperede den foregaaende Scene hende i hoi Grad,

thi hun havde aldrig tankt sig dette Tilfalde; men hen-
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des skarpe Blik sagde hende strax hvorledes det hang sain-
men, og hvad her var at gjore. Og imedens hendes
Svigerinde gik ud og ind i ængstelig Denten paa sin
Datter, og hendes Mand var fordybet i Bladene, benyt«
tede hun Tiden, til forsk at forvisse sig om Rigtigheden
af hendes Gisning, og derefter at arrangere et lille Op-
trin, der kunde muntre hendes Niece ved hendes Tilba«

gekomst. All dette var langtfra vanskeligt; tbi da den

ærbare Justitsraadinde tilstrækkeligt havde bevidnet Can«

cellisten sin Fortrydelse over hans Kjccrcstes Snerperi,
og indrommet ham Rigtigheden af hans Paastand, at en

saadan Opforsel var aldeles udansk, saa var den sidste
Skruppel ryddet tilside, som hidtil havde hindret ham,
i at søge hendes Raad; saameget mere, som han netop
kom til at drnke paa et interessant Sted hos Fru Knor-

ring, hvor ligeledes en ung Mand lader sig lede af en

erfaren og dannet -Ovinde. Og da Fruen nu opmuntrede

ham til, i klare og overbevisende Ord at fordre som Ret,
hvad hun hidtil havde unddraget sig for, da nisten glcr-
dede det ham at hans forrige Overrumplingsforsog var

mislykkedes. Thi, tcrnkte han ved sig selv, hvis hun
virkeligt havde ladet sig overraske, hvad havde da vcrret

rimeligere, end at hun ved næste Lejlighed var paa sin
Post! Nu derimod kunde han med Foie vente, at hans
Foredrag vilde overbevise hende om hans Forurettelse, og
tilskynde hende, at gjore det godt igjen; og Bevidstheden
om at opfylde sine Pligter vilde gjore hende Opfyldelsen
let, indtil — og derom kunde Kancellisten fra sit Stand-
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punkt aldeles ikke tvivle — Kærligheden endelig indfandt

sig og lod hende dele hans Onsker og Leengsler.
Hvad Tanten endvidere undlod sig med, om Mulig-

heden af at Niecen ikke altid var saa knivsk, eller ikke

imod enhver rc., overhorte Cancellisten klogelig; thi hverken
var her Tid eller Sted til at undersoge saadant, og heller

ikke antog han det for muligt, selv efter en grundig Ana-

lyse, at komme til en absolut Vished; men fremfor alt

var det Bevidstheden om, at en saadan til sine Tider og

mod visse Personer Jkke-Knibskheds-Mulighcd aldeles vilde

forrykke hans Livs Anskuelse, der bevcegede ham til alde-

les ikke at svare paa disse Hentydninger; men i det Sted

forberede sig paa den Tale, han agtede at bolde ved sin

Kjcrrestes Indtråden. Og da mere end en Time forlob

inden denne fandt Sted, havde han Tid nok, til fuldkvm-
ment at udarbejde den og at smykke den med velan- »

bragte Citater af de svenske Klassiker.
Han repeterede den netop for tredie Gang, og frydede

sig isæt ved Anvendelsen af et Par Linier, som Fru Alm-

qvist siger saa fortrcrffeligt om Dyden, da Doren aabnedcs

og Emilie traadte ind. Hendes Kind brcrndte, men hen-

des Gang var rolig, og hendes Blik tvang Tanten til at

sec til sit Sytoi. Men dette bemærkede ikke Cancellisten;
han lcrncde sig tilbage i Stolen, flog Benene overkors,

rommede sig og begyndte saaledes:
Kjcrre Emilie; Du vil sikkert erindre de smukke Linier

vi forleden lcrste:
15
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Hur Kärlek smalter hjertats is
Och öppnar läbens blommar.

3rg forklarede Dig deres Betydning og sagde Dig,
at det var de Forlovedes Forbold til hinanden, som Dig-
terinden i dette smukke og træffende Billede havde udmålet.
Du vil vist heller ikke have glemt, hvorledes jeg sagde, at
den dybe nordiske Aand, den sunde Nationalitet var ud-
talt i disse blodc Ord. Men, kjeere Emilie, det har
smertet mig at see, at Du ikke synes at sole denne hoie
Betydning; det har smertet mig for mit HjerteS Skyld,
der foler Trang til at elfte; det har smertet mig for Tin
Skyld; thi man kan ikke uden Smerte see en dansk Ovinde
emancipere sig fra sit Lands Vedtægter og kaste Vrag paa
sin Nationalitet. Vor sunde og jrvne Danskhed taalcr
ligesaalidt nogen Afvigelse fra det Antagne, som nogen
Tilsætning af det Fremmede. Jeg maa derfor indst^rn-
digt opfordre Dig i Sandhedens og Nationalitetens
Navn, at Du erindrer, at Du er forlovet, at Du erin-
drer, at dette Forhold, paa samme Tid, som detoppuar
ladens blommar, paa samme —

Saavidt var han kommet uden at blive afbrudt af
sit Auditorium. Tanten svede flittigt, og glerdede sig til
det Forestaaende og Emilie horte oiensynlig ikke ester;
men Eancellisten udtydede deres Taushed som Opmerrk-
somhed; hans Stemme blev fyldigere, og nu skulde han
lige til at slaae ned med sit store bitat, da Emilie plud-
selig gik henimod ham, strog sin Forlovelsesring af Fin-
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geren og lagde den paa Bordet ved hans Side. Hun
sagde ikke et Ord, men hendes Mine kunde ikke missor-
staaes. Caneellisten saae paa hende med stive Blikke, og

glemte aldeles sin Tale. Tanten, der langtfta havde
ventet dette, dlev consterneret; hun saae af Emilies be-

stemte Holdning at det var Alvor; men kunde dog ikke

afholde sig fra at intervenere.

Hvad flal dette sige, Emilie? raabte hun.

Jeg skylder ikke min Tante nogen Forklaring, sva-
rede Emilie koldt.

Ja uartig veed jeg vel at Tu kan være; men min

Pige, naar det er Tin Kjcrreste, der har Aarsag til at

være misfornoiet, og han alligevel er saa god, ikke at

staae op med Dig, saa synes jeg, Tu herrer Tig saa for-

rykt ad, at her er al Grund for Dine Ncrrmeste, til at

forlange en Forklaring.
Emilie fandt sig ikke opfordret til at svare; hun saae

hen til Caneellisten, som om hun ventede at hPi fluide

tage Ordet. Han var ulykkelig rettede gjentagne Gange

paa sine 'Briller og gjorde flere Forsog paa at tale,

men Stemmen svigtede ham. Endelig fik han dog Luft,

og sagde:
Jeg kan ikke undlade at gjore Dig opmærksom paa

det Jneonseqvente i din Opforsel; jeg kan umulig tror, at

Du ret har opfattet Meningen af det af mig fremsatte

Forslag til en fra mit Standpunkt betragtet onsfelig

Forbedring. Det har aldrig vceret min Mening, at gjore det

til en Betingelse for Vedblivendet as vor Forbindelse; thi
15
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tjære Emilie, og bet beber jeg Tig isse at misforstaae, jeg
veed al vurdere den som den er; jeg onsfer oprigtigt at
den maa vedblive, og jeg vil fuldkommen overlade det til
Dig, naar Tu finder det betimeligt, at fore den sin hol-
ere Udvikling imobe.

Hr. Jespersen, sagde Emilie, feg forstaaer Tem ikke
ganske; men jeg vilbe nobigt at de skulbe misforstaae mig.
Og derfor vil jeg oprigtig tilstaae Dem, at det var en

taabelig Feighed, ber nys bragte mig til at labe, som om

Deres Forlangenbc var Grunb, til hvad jeg vilde gjore.
Jeg var enig med mig selv derom, inden jeg kom herind.
Jeg onsker at have vor Forlovelse, fordi jeg ikke elfter
Dem, forbi jeg albrig har elsket Dem, og aldrig vil kunne
elfte Tem, og fordi jeg foler, at jeg maatte hade Tem,
dersom Te vilde benytte den Magt, som vort Forhold
muligt giver Dem Ret til.

Men jeg renoncerer derpaa, udbrod Cancellisten al-
deles tilintetgjort, jeg vil vare lykkelig ved detBestaaenbe.

Men jeg vil ikke längere vare ulykkelig, og jeg har
ikke havt en glab Time i al denne Tib. Mine Glaber
og Absprebelser bleve mig jo formente, og DereS havbe
jeg ikke Forstand paa. Jeg har maattet taale et Selflab,
som Te vidste var mig imod; mine Venner har man viist
Toren, og endelig nagter Te mig at hore til en Bekjendt,
en Ven, der har kjenbt mig fra Barn, naar han ligger
farlig syg.

O men det ftal blive anderledes, sagde Cancellisten,
ldet hans Stemme skjalvede af Angst; Te bebover blot
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at sige det; Teres Villie skal blive min Lov, uagtet jeg

foler at alle mine Principer ville rystes i deres Grund-

vold; men deler ligegyldigt. Jeg offrerTem minePrin-
cipcr, som jeg offrer dem min Villie; thi jeg elsker Tem.

Ja, Emilie, uagtet Te langtfra er det Ideal, som min

Fantasie tidligere har fremstillet for mit Hjerte, saa elfter

jeg Tem; jeg kan ikke harve vor Forlovelse; — Te maa

ikke, jeg elsker Tem.
Emilie sad i en Krog af Sophaen, taus og med

bortvendt Hoved; men med Haanden gjorde bun en af-

slaaende Bevccgelse, saa hendes Kjareste indsaae, at ban

havde ophort at bære det. Fru St. Clair var kommet

ind, men hun holdt sig af Angst ved Toren; hendes Miner

vare bekymrede, hun grerv sagte og kastede af og til et

bonligt Blik til Tatteren. Justitsraaden havde lagt Avi-

sen fra sig og saae forbauset snart til den Ene snart til

den Anden, for vin muligt, at saae en Forklaring. Men

hans Frue reiste sig, gik hen til Emilie, og sagde hvid-

skende ril hende:
See saa, lille Emilie, nu har jeg Tig, hvor jeg

lange har villet det. Tu skulde nodigt paa Eders sidste

Bal have leet af Din Tante og ftortiseret med Dine fla-

nede Veninder over hendes Toilette, som dog er prcrgti-

gere, end Tu maaftee nogensinde saaer det. Men

hor nu hvad jeg vil sige Tig: nu gaaer Tu paa Oie-

blikket hen til Din Kjareste og beder haiii om Forladelse,
eller jeg fortcrller, hvad jeg veed, og dit Renoms er for-

spildt.
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Emilie værdigede hende ikke et Ord, men hendes
Oiekast var altfor talende. Tanten reiste sig fra So-
phaen og gik ben til sin forrige Plads.

Hr. Jespersen, sagde hun, Te gjor virkelig altfor
mange Ophævelser for min lille Nieces Skyld; det er

smukt af Tein; det kan man ikke nagte; det er som Alt,
hvad man horer om Dem; men hun fortjener det ikke.
Jeg har bruge folt det var min Pligt at advare Tem,
men man skjuler jo gjerne sine Narmcstes Feil; dog nu jeg
seer, Te tager Tein det saa nar, saa vred jeg ikke hvor-
for jeg längere skal tie stille med hendes Underfundighed.
Og derfor vil jeg da blot sige Tem, at den Historie Te
veed nok, der circulercde om hendes Forstavelse med Hr.
Bearn, den er sand Ord til andet. Imod ham har min
smukke Niece neppe varet saa knibsk, hvis man skal domme
fra denne uanstcendige Romance, som ligger paa hendes
Claveer, og som er as ham, og som — jeg kan
neppe begribe den Frakbed — soni hun ikke bar generet
sig for at spille for vs. Jeg vil ikke tale om denne visne
Rose, som min Niece gjemmer saa omhyggeligt i sin Sy-
kurv; men saameget er da vist, at den ligner aldeles den,
han kom anstigende med i Knaphullet.

Og inden Emilie kunde forhindre det, fremviste Tan-
ten triumpberende den forraderske Rose.

Eancellisten blev perplex. Tet var hani pludselig klart,
at Felix's Fortalling maatte vare sand; og alligevel be-
fandt han sig ilde ved Tanken om at ophore at vare Emi«
lies Forlovede. Fru St. Clair grad og saae endnu ulyk-
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kelnere ud end før; Justitsraadcn endnu mere forlegen.
Emilie reiste sig; bun var bleg som et Lig, men Vi-

ncne funklede idet hun sagde:
Og om jeg nu fortalte, hvad jeg veed om Dig?
Du truer, spottede Tanten; o fortæl, min Pige, jeg

beder Dig. Vi vide jo alle, at Du forstaaer at finde paa

Eventyr, idetmindste i Kompagni med Hr. Bearn, og ham

har Du vel sagtens talt med, da Du nu var ude i Visit

hos Herrer?
Han var der, hvor jeg kommer fra, sagde Emilie til.

syneladende rolig; men det var Capitain Jespersen der

sagde mig, at den gamle Eeeilie havde bekjendt Alting.
Den gamle Cecilie, stammede Tanten, imens Blodet

vecg fra hendes Kinder, og hun famlede efter en Stol; —

det er ikke sandt, skreg hun; der er ikke et sandt Ord i

Alt hvad Capitain Jespersen fortceller.
Idet samme aabnedes Doren, og Capitalen traadte ind.

Justitsraaden, hvis Forvirring var steget med hvert

Ord, der blev talt, og næsten fortvivlet grundede paa,

hvad det var, den gamle Cecilie kunde have at bekjende,
blev lettet om Hjertet, da han saae Capitainen; han gik

hen imod ham, for som soedvanlig med mange Ord at

bevidne ham sin Glade over at traffes, og tillige at faae
den fvrnodne Forklaring. Hans Frue havde pludselig gjen-
vunden sin Holdning; hun svarede med et Smiil paa Ca-

pitainens Hilsen og afbrod sin Mand, netop som han kom

frem med hvad der laac ham paa Hjertet, idet hun i en

huusholderisk Tone fagde:
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Lind, er Du ikke sua god at gaae ester en Vogn;
den lille Emilies Nasviished har virket paa mine Nerver,
saa jeg ikke tor gaae.

JustitSraaden var altfor vel dresseret til ikke at ad-

lyde. Hans Frue linede sig tilbage i Stolen og syntes
med sit stereotype Smil at trodseden frembrydende Storm.
Hendes Svigerinde lod aldeles ikke til at forstaae Seenen,
men saae med bekymrede Blik afvexlende til enhver af de

Tilstedeværende, for om muligt af deres Ansigter at læse
hvad der vilde skee. Caneellisten stod med sin Ring i

Haanden, rettede i et verk paa sine Briller, og saae ud

som det fortabte Faar i Evangeliet, imens Emilie rykkede
sig tat op i en Krog Sophaen og syntes at oppebie
Udbrudet som et Barn, der venter at en Kanon skal fy-
res af.

Forst da Justitsraaden havde lukket Doren, tog Ea-
pitainen til Orde:

Det var meget fornuftigt, Fru Lind, at De sendte
Deres Mand bort; thi det Par Ord han fik sagt mig,
underrettede mig tilstrækkeligt om, at De ikke har viist
Skaansel, og at De altsaa ikke kan vente nogen af mig.

Jeg vidste, svarede Fru Lind med storste Rolighed,
hvad jeg maatte vente mig af Eapitain Jespersen; jeg har
netop i delte Oicblik beviist Deres Son en Tjeneste, som
han maa vare mig evig taknemmelig for, og jeg veed fra
gammel Tid, at det Venskab man narer for Dem, kun
forer Fortråd og Ulykke med- sig som Lon.

Ja Frue, tog Capitainen Ordet, det er meget mu-
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sigt, at De troer Dem sorurettiget af mig; men jeg vil

blot sige Dem, at den Ulykke De omtaler, kunde De have

undgaaet ved et eneste oprigtigt Ord; at De ikke udtalte

det, derfor er jeg Himlen evig taknemlig. De maa vide,
at jeg var tilstade hiin Aften, De umulig kan have glemt,
da Deres salig Fader troede at traffe mig, men fandt

kopist Fischer. Ja alt dette er mork Tale for vore Til-

horere; men Frue, jeg haaber De forstaaer mig, og De

vasker vel neppe, jeg skal udtale mig tydeligere.
Jeg har aldrig ventet mig nogen Wdclmodighed af

Capitain Jespersen, svarede Fruen trodsende, gjvr som
Tem behager.

Og hvorfor skulde jeg vare adelmodig? spurgte Ea-

pitainen hidsig; De har ikke varet det imod Emilie, som
vist aldrig har fornarmet Deni, og mig har De fornar-

inet, saa dybt som noget Fruentimmer kan fornarme en

Mand as Wre. Jeg taler ikke längere om hiin Aften,
DercS Hensigt mislykkedes; men Le har villet at jeg nu

skulde finde min Datter i Nod og Elendighed, given til

Pris for Skjandfel og Prostitution. Ja De har villet

det, vedblev han uden at lagge Marke til de Andres

Forbauselse; thi ellers havde De ikke sendt mig mit Brev

sonderrevet tilbage, det Brev, hvori jeg bad Dem overlade

mig Barnet; ellers havde Te ikke overgivet det til en

Ovinde, der kom lige ud fra Tugthuset.
Fruen sad bleg som et Lig, hendes Laber bevagede

sig convulsivisk
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Sinn bar bedraget Tem, sagde hun endelig; Barnet
dode strax, jeg veed det.

Veed Te, tordnede Capitainen, at Te nu anklager
Tem selv for en skrækkelig Forbrydelse? Jeg troede at
Cecilie loi, da hun fortalte mig det; jeg seer med Rccdsel,
at Tugthuusfangen havde mere Barmhjertighed end Te.

Fruen soer rasende op.

Jeg fordrer. Te beviser disse skjamdige Bcflyldninger.
Saa kald paa Deres Mand, og jeg stal bevise hvad jeg

siger; kald paa ham og jeg stal fremstille baade Copisten
og Cecilie; thi begge ere i min Magt. Og veer forsikkret
om, at var Teres Villie blevet udfort som Te onskede
det, al Teres Fornemhed og ærbare Fagter skulde
lidet have hjulpet Tem, men for Retten skulde jeg have
trukket Tem, og fordret Regnskab for mit Barn. Mm
Himlen har beskjeermet hende, trods al den Clendigbed,
hvori bun har turret nedstyrtet; jeg har fundet bende rem

og ubesmittet af de Laster, der kbvbe ved Moderen, hvis
Navn hun aldrig skal erfare.

See saa, min Frue, nu ere vi sirrdige; tbi jeg haa-
ber, at Te ikke tiere vil udspye Deres Gift i min Nam-
hed. — Christen, beed Din forrige Kjareste om Forla-
delse og folg Fruen til Vognen; hun har jo beviist Tig
en Tjeneste, siger hun. — Hor Du er imellem vs sagt det

storste Bagbast, jeg endnu har truffet paa.
Cancellisten havde under sin Faders Tordentale staaet

med opspilet Mund, og givet alle Tegn til dm hoieste
Forvirring tilkjende; hvorledes stulde han kunne forene
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denne plumpe Tiltale og Fruens matte Forsvar med sin
hidtil uindskrænkede Beundring af hendes Tyd og qvinde-
lige Egenskaber. Tet lob ham rundt i Hovedet og han
var ikke istand til at samle sine Tanker i logisk Orden;
han stod og dreicde paa sin Forlovelsesring og fortrod
fuldkommen den Frygt, der ved Fruens forste Udfald imod

Emilie havde bevæget ham til at træffe den af Finge-
ren. Men hans Forbavselse naaede sit Kulminations-

punkt, da Capitainen talte om hans forrige Kjarcste.
Hvor ringe Mening han ellers havde til sin ularde Fa-
ders Livs Anskuelse, saa flog det ham dog; han kunde

ikke ncrgte at Udtrykket var klart og træffende og desværre

for ham det ene rigtige. Faderens Slutning derimod

syntes han nok der kunde siges en beel Deel om; men

her var ikke Tid dertil. Han rettede blot paa sine Bril-

ler, og kastede Hovedet stolt tilbage for at give tilkjende,
at han ingenlunde delte sin Faders Anskuelse om de for-

skjellige Storrelser paa Bagvasker; og i denne Stilling,
mere passende for en Triumfator end for en forlovet
Eavalleer, der lige skal bore op med at vare det, gik
han henimod Eniilie, bukkede ceremonielt for hende, idet

han lagde sin Ring paa Bordet, og tog den, som hun

tidligere havde kastet der. Han gjorde derefter en

Eompliment for Fru St. Elair, der saae ud som den

bare Forskrakkelse, og bod med Anstand Armen til Iu-

stitsraadinden, der imedens havde taget sin Kaabe og Hat,

og som nu, uden at see til hoiere eller venstre, lod sig
ledsage af sin Eavalleer.
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Eapitainen gik til Vinduet og saae efter den dort-
rullende Vogn, En Tanrestrom lettede Emilies Hjerte;
hendes Moder standsede af Forbauselse sine, der ogsaa
havde flydt rigeligen, og sagde:

Men Herregud, Pige, hvad grader Du nu for?
Fortryder Du allerede hvad Du har gjort? ja ja, jeg
sagde det nok.

Fortryde? fjære Moder, nei aldrig. O, jeg vred
ikke selv hvorfor jeg grcrder. det er maaskee alle de Taa-
rer, der nu faae Luft, soin jeg vilde have grcrdt i den
sidste Maaned, hvis jeg ikke skammede mig for at lade
ham see mig gr^de; eller det er maaskee af Gierde. O
jeg er saa let, fan glad, saa sjerleglad.

Og hun stoi Moderen om Halsen og kyssede hende,
imens hun lo og grerd paa engang.

Hvor vi skal have det rart nu, vi ere ene; nu de-

hover jeg ikke lerngere at frygte, hvergang det tager i

Klokkestrengen. O jeg vil ikke ternke længere derpaa;
det er allerede for mig, som om det var mange Aar
siden. Vi kan igjen gaae ud at spadsere, og jeg kan
give Armen til min egen sode Mutter; og vi kan dandse,
naar her kommer Nogen, og vi behove ikke at vise Folk
Doren, fordi de ikke behage min Tante; tvertimvd vi
invitere dem; ikke sandt Moder, Hr. Flint —

Og Hr. Bearn, tilfoiede Moderen halvt smilende,
halvt advarende; men Emilie, det siger jeg Dig, ingen
Forlovelse for han har faaet Examen; bryder han sig
noget om Tig, kan han vel sagtens faae den.
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Men han maa komme her? ikke sandt, sode Moder!

Tak. O hvor jeg er lykkelig; var jeg en Dreng, raabte

jeg bestemt Hurra; jeg troer jeg gjor det alligevel.
Hurra! raabte Capitainen fra Vinduesfordybningen,

imens Fruen og Emilie nersten forskrerkkede vendte sigom;
de havde ganske glemt, at han endnu var tilstede. — Hurra!
det er rigtignok tungt at det tillige er et -Pereat for min

Son; men han fortjener det ikke bedre, den Klodrian.

Naa trediegang Hurra! — Og nu Farvel min kjcrre

Frue. Ja var jeg blot en Snes Aar yngre, saa skulde

Tingene faae en anden Gcrnge; men saadan som de

nu staae, veed jeg ikke bedre end at gjore mit til, at

Felix Bearn snart faner Examen; thi en flink Fyr er

han dog trods alle hans Galskaber. God Nat.

Han gik henimod Toren.

Emilie, Du ondskabsfulde Tos, vil Tu virkelig
lade Tin forrige Svigerfader sjadske saa nogtern hjem?
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VI

Car le dien d’Hymen est un maitre,
Dont on se plaint depuis long-tempa;
C est un perfide, c'est un traitre,
C’est nn monstre, — qu a dix-huit ans

On n'est pas Fache de connaitrc.
C. A. Demoustfer.

<§:aaledes endte da denne sandfærdige Historie; thi ef-
terstaaende Linier kunne meget godt springes over, da de
intet Andet indeholde, end hvad enhver dannet Lcrser, der

nogensinde har stavet sig igjennem en Roman, med Lethed
selv vil kunne slutte sig til; at nemlig, Eapitainen en

Maaneds Tid efter holdt sin Tutters Bryllup. Det var

naturligt at hverken Felix Bearn eller Emilie St. Elair
kunne mangle derved; ikke at tale om hendes Moder, som tillige-
med endeel af de Damer, vi allerede kjcnde fra tidligere
Selskaber, og endnu enheel Deel Andre, vi siet ikke kjende,
vare inviterede; thi Eapitaincn var af den gamle Skole,
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cg Mvbe forblindet sig boit og dyrt paa, at ban vilde

more sig til sin Datters Bryllup.
Hans Son havde benyttet den forløbne Tid til at

anstille Neflexivner, og efter mangfoldige forgjeeves For-
fog paa at bringe sin Livs Anskuelse i Harmoni med de

sidste Dages Begivenheder, besluttede han at forlade sit

tidligere moralske Standpunkt, og forelobig indtage et

Tvivlens, hvilket han vidtloftigt udviklede for Vilhelm,
da han et Par Dage for Bryllupet gjorde ham en Visit,
og hilste ham som sin Svoger. Han forklarede ved samme

Lejlighed, hvorledes han endnu var uvis, om han vilde

gaac over til at blive Ironiker eller Soldemester. Jro-
nien, tilstod han, fristede ham mergtigt, da den vilde give
hans Stilling i Selskabslivet et hidtil savnet pikant Rc.

lief; men Soldet, kunde han ikke nægte z havde ogsaa sit

Tiltreekkende, og saameget mere, som det lettere kunde

bringes i Harmoni med hans dybe Gemyt. Felix raa-

dede ham ubetinget til det Sidste, og yroponercde ham,

strax at gjore en lille Tour ud paa Livets Keglebane.
Vilhelm derimod var af den Mening, at han gjorde ret-

test i at forene disse to Standpunkter til eet, som han

saaledes efter Behag kunde kalde: det ironiske Solds, eller

det forsoldede Ironies Standpunkt; og kancellisten gik

saameget hellere ind paa denne Anskuelse, som han ind-

saac en Mulighed i at gjore det, uden ganske at forlade

sin Moralitet; men derimod tage denne med, og saaledes
at kunne give den moralsk forsoldede Ironiker. Dette Amende-

ment vandt et almindeligt Bifald, og meget tilfreds skil-
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tfö kancellisten fra sine Seniler; ja han vttrede endogså
til Felix, at han fandt sin tilkommende Svogers Naison-
nement at vare af en ualmindelig Sundhed.

Og paa Bryllupsdagen syntes det ogsaa, som om

han var ganske gaaet ind paa hans Forslag; thi i den

Sang, hvormed han overraskede Selskabet, skjamtede han
paa en fiin ironisk Maade med Storken, der skulde komme
ad Aare, og opfordrede Publicum til at drikke derpaa;
lutter nve Ideer, som man aldrig havde last for, uden

maaskee yetop i adskillige tusinde Bryllupsviser. Capital-
nen fandt imidlertid Bisen capital, og bandede ganske smaat
paa, at hans Son endnu kunde blive til Noget, da han
syntes at have faaet Smag paa Mosten; hvortil Kancellisten ud-

fordrende udbad sig den Wre, al drikke et Glas med ham,
og tomte et stort Glas Portviin til Selskabets Beun-

dring, til Felixs Forbavselse; men til sin Faders fuldkomne
Tilfredshed.

Inden Bordet var der imidlertid indtruffet det mamke-

lige Tilsirlde, at som Capitainen spadserede op og ned ad
Gulvet med sin Svigerfon under Armen, var Felix kom-
men farende hen imod dem, og med glcedestraalende Line

spurgt:
Capitain, Te har vel Champagnen taften?
Tet skulde mangle til et Bryllup?
Tet er ikke det jeg mener; men idag for en Maa-

ned siden parerede vi, Te kan nok huske; — det er Dem,
der har tabt.

Satan! udbrod Capitainen.
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Stille, sagde Felix; det er den dybeste Hemmelighed.
Fru St. Elair vil absolut at hendes Svigcrson skal vccre

Candidat; men jeg læser frygteligt.
Men saa fortæl dog — sagde Vilhelm.
Ja hvad stal jeg fortælle? — det kom af Prcckenen,

den var saa rorende, sagde Emilie; — jeg havde ikke

bavt Tid til at hore efter, — det er ikke hver Dag, jeg

faacr hende at sec, og hun var saa smuk iaften. Men

hun sagde for lidt siden derinde, vi vare tilfcrldigviis ene,

at den var saa — o jeg veed Fanden ikke hvad den var;

jeg veed kun at bun sagde, at bun — o jeg er det lykke-

ligste Menneske paa Jorden; — men det er den dybeste

Hemmelighed.
Men Luften maa ikke have vcrrct skikket til at Hem«

mclighedcn kunde holde sig; thi inden Vilhem fik opsogt
sin unge Kone — ikke for at fortælle hende det — havde
allerede Emilie betroet sig til hende; og Gud maa egent-

lig vide hvorledes det var gaact til, men Froken FreS-
neuil havde ogsaa faaet Noget at vide, og hun kunde ikke

dye sig, for hun fik det fortalt.
Jeg kan umuligt tro det, sagde den lille muntre Fro-

kcn; thi Emilie er saa lystig iaften, og Forlovelser pleie
at virke paa hende som Middagsselskab i Klubben paa

min Onkel Etatsraadcn; han er altid saa gnaven naar

han kommer hjem. — Er det sandt, Emilie?

Men Emilie svarede ikke; hun lo og rendte hen til

sin Moder, der noget altereret lod til at bore paa Capi-
16
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kamen, og truede ad fin Datter, der med bonlige Miner
fjælede for hende.

Felix, der netop var naaet hen til Klyngen, som
Emilie forlod den, vilde atter fjerne sig; men'det fik han
naturligviis ikke Lov til. Den lille Froken standsede ham,
idet hun sagde:

O, Hr. Bcarn, kunde De ikke give mig et godt Raad;
jeg var saa uheldig igaar at tabe min Portefeuille, da

jeg gik ned fra Holms.
Og der har Ingen varet idag og bragt Dem dm?

spurgte Felir mcd uforstyrret Rolighed.
Nci.
Saa har De ikke tabt den rigtigt, Froken. De

kommer til at gjore det om igjen.
Damerne loe; den lille Froken bed sig i Laberne;

Felix vilde bort, men nu var det Gine Frcsneuil, der

holdt paa ham.
Det er sandt, Hr. Bearn, sagde bun, jeg skulde sige

Dem fra Lotte Petersen, at hun gjerne vil staae Skild-
vagt for Tem ved Lejlighed.

Da forsommer hun Lejligheden, svarede Felix, idet
ban, inden Frokenen tankte paa at varge sig, greb hende
om Livet og kyssede hende, til de forsamlede Damers store
Fornoielse.

Naa, det skal vi fortalte Emilie, raabte de, imens
Froken Eine bevidnede ham sin levende Afsky, ved at
torre sig om Munden saa hun nar havde revet Labeme
tilblods, og senere forklarede sine Veninder, hvor rad^
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som det havde vcrret, og hvor ubegribeligt det forekom
hende, at en Pige som Emilie kunde beqvemme sig dertil.

Men det allermcrrkeligste h^ndtes dog forst, da Felix
slap fri for Damerne, der nu ikke havde Mod til Imi-

gere at holde paa ham. Da forlod Cancellisten sin So-

ster og Svoger, med hvem han passiarede, og gik hen-
imod ham, trykkede hans Haand og mumlede en heel
Deel ubekjendte Ord. Men tilsidst blev han mere for-
staaelig, og forklarede da, hvorledes hans Stilling i ncrr-

verrende Selskab var noget tvungen paa Grund af hans
tidligere Forhold til Froken St. Clair, men iserr, da det

fvrekonl ham, at hun oiensynligt undgik ham. Han bad

desaarsag Felix, at lergge et godt Ord ind for sig; og
lidt efter kunde man sce Emilie i en lystig Conversatio»
med sin forrige Kjerreste, imens hendes nuveerende stod
og talte godt for Moderen, saalcenge til hun tillod ham
at sære det.

Men da Brudeparrets Skaal var drukket, ved hvil-
ken Lejlighed Capitainen fandt det hensigtsnurssigt, til

Damernes store Forlegenhed, men til sin egen og sine
Venners sårdeles Tilfredshed, at citere noget af Bryllups-
talen og navnlig 1 Mose B. 1. 27—28, — hor, hor
fra Felix og Cancellisten — da reiste sig atter den djcrrve
Capitain, og sagde:

Mine Damer og Herrer. Naar jeg igjen beder

Dem at fylde Deres Glas, og jeg siger Dem, at det er

en Skaal for et Par Forlovede, jeg her vil tage mig den

Frihed at udbringe, saa tor jeg bande min Saligheds
16'
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Eed psta, at der ikke er en Eneste as Tem Alle, der er

uvidende om, hvem det er, der er gaaet hen at forlove
sig. Og naar jeg navner Tem Emilie St. Clair som
en af de Skyldige, saa er jeg vis paa, at her er Ingen
af de tilstedevcerende Herrer, Brudgommen neppe undta-

gen, der jo med mig foler Symptomer paa Skinsyge,
— hor, hor — der jo med mig er fortryllet as den
Smaas malicieuse Hine og forraderske Sniil, — bravo,
bravo, — der jo med mig er misundelig paa den for-
viltrede Dreng, Felix Bearn, der iovrigt er min gode
Ben, — her blev Taleren afbrudt af Felix og Cancelli»
sten, der drak Tus, under Selskabets levende Applaus.
— Lad os da drikke paa deres Bel; thi vore Indven-
dinger ville kun lidet hjalpe; de ville have hinanden med

Tjavels Bold og Magt, — stärkt Bifald — og Emi-
lies vårdige Moder, denne fortraffelige Kone, hvis Hjer-
tensgodhed vi Alle saa ofte have erkjendt, — stärkt Bi-
fald — som jeg er stolt af at turde kalde min Veninde,
— stormende Applaus — hun har givet sit Samtykke
til, at de, naar Felix om to Aar vender tilbage fra Ud-
landet, at de da maae saae hinanden. — Lad dem da
have hinanden. Hurra!

Ester Bordet dandsede man, og Ingen ivrigere end
Cancellisten. Det bemcrrkedes, at han inclinerede be-
standigt for Froken Petersen. Candidat Poulsen var ikke
tilstede, og det paa Grund af at Froken Lotte, overbe-
viist om Umuligheden af at faae hans Formiddagstimer



245

i Skolerne ombyttede, havde sect sig i den ubehagelige
Nodvendighed, at maatte flaac op med ham.

Brudeparret var forsvundet; de Forlovede paa en

Maade ogsaa, idet de havde benyttet dem af deres Pri-
vilegium, og vare tyede hen i en Ninduesfordybning.

To Aar, hvidskede Emilie; o, Aarene cre saa lange.
Og dog ville de ikke vacre saa lange, svarede Felix,

som den ene Maaned var det, da jeg var forviist fra
Din Moders Huus. Men hor, stig mig, sodeste Emilie,
er del virkelig sandt, hvad Cancellisten for fortalte mig,
at han i al den Tid ikke — men her sank hans Stemme
til den sagteste Hvidskcn

Der var morkt ved Vinduet; man kunde ikke see
om Emilie rodmede; men man kunde hore hende lee, og
— rimeligviis bekreestede hun paa en overbevisende Maade,
hvad Felix havde spurgt hende om; thi han udbrod
lidt efter:

O, jeg er det lykkeligste Menneske paa Jorden!



 



 



 



 



 


